® Istruzioni per 'uso 1
D User manual 14
@  Notice dutilisation 17
D Benutzerinformation 20
(N Gebruiksaanwijzing 23
(Es ] Manual de instrucciones 26
@ Manual de instrucdes 29
(ELJ O8nyieg XpARong 32
(RUJ MHcTpyKums no akcnnyatauum 36
(TR Kullanma Kilavuzu 39
D Jlaia) 3ok 44
D Bruksanvisning 45
(NOJ Bruksanvisning 48
(FI ] Kayttoohje 51
(DA} Brugsanvisning 54
(PLJ Instrukcja obstugi 57
(HUJ Hasznalati Gtmutat6 60
RoJ Informatii pentru utilizator 63
(HR) Upute za uporabu 66
D Navod na pouZivanie 69
(Cs Navod k pouziti 72
(SL] Navodila za uporabo 75
D Udhézime pérdorimi 78
(BG) PbKoBofCTBO 3a ynotpeba 81
(K] YnatcTBo 3a ynorpeba 84
D Uputstva za upotrebu 87
(ET) Kasutusjuhend 90
D IHCTpyKLii 3 BuKkopucTaHHa 93
D ManpanaHy Hyckaybi 96
(L Informacija naudotojui 99
(L7 Naudojimo instrukcija 102
ZHP92370XA

ZHP62370XA

USER

MANUAL

ZANUSSI



:
St

)

B

@
®

-
x

(i

2 (LI

|

Inannannan
L

= | # 1™

@150 mm

L4 i

Wwww.zanussi.com



1x “‘:—’\@ 4x
' 2X
I
4x
d 4,5x16 8X

oo
7).

IR

—SX

— DX

16mm

20mm

1

www.zanussi.com



www.zan



% 4 x @2mm
gﬁ 2 x @ 6mm

215mm| 110mm

Y =
womn 7 /] : vf\

Y
J DX
N ——

WWW.Zanussi.co




//z/ R

~SX .. ——DX—

09 ‘
‘% >15mm
Y 4x@2mm
Q% 2Xx @ 6mm

XmJ Xmm

> 15mm1,

=S
=3
=]
=4 "'..

Xmm 215 |110rr




4x ; 4,516

G

www.zanussi.com



(@

A
OK!




www.zanussi.com



www.zan



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati alla
cappa derivati dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa € stata
progettata esclusivamente per uso domestico.
& Attenzione! Non collegare I'apparecchio
alla rete elettrica finche l'installazione non
& totalmente completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando l'interruttore
generale dell'abitazione.
Per tutte le operazioni di installazione,
manutenzione e manutenzione lampade
utilizzare guanti da lavoro.
L'apparecchio non & destinato all'utilizzo
da parte di bambini o persone con ridotte
capacita fisiche sensoriali o mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che
essi non siano sotto la supervisione o istruiti
nell'uso dell’apparecchiatura da una persona
responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati affinché
non giochino con I'apparecchio. Mai utilizzare
la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di
appoggio a meno che non sia espressamente
indicato. Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili. L'aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo scarico
dei fumi prodotti da apparecchi a combustione
di gas o di altri combustibili. E’' severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.
L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e
puo dar luogo ad incendi, pertanto deve essere
evitato in ogni caso.
La frittura deve essere fatta sotto controllo
onde evitare che I'olio surriscaldato prenda
fuoco.
& Avvertenza! Quando il piano di cottura &
in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.
Per quanto riguarda le misure tecniche e di
sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi
attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.
La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque
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quanto espressamente indicato nelle istruzioni
di manutenzione riportate in questo manuale).
L'inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri
comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente montate per possibile
rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle
istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste
istruzioni pud comportare rischi di natura
elettrica.

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

QY
Riciclare i materiali con il simbolo . Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e
la salute umana e ariciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non
smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

== insieme ai normali rifiuti domestici. Portare
il prodotto al punto di riciclaggio pil vicino o
contattare il comune di residenza.

uSo

La cappa é realizzata per essere utilizzata in

versione aspirante ad evecuazione esterna o

filtrante a riciclo interno .

INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere alla
tensione riportata sull’etichetta caratteristiche
situata all'interno della cappa. Se provvista di spina
allacciare la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
I'installazione. Se sprowvista di spina (collegamento
diretto alla rete) o la spina non & posta in zona
accessibile, anche dopo installazione, applicare
un interruttore bipolare a norma che assicuri la
disconnessione completa della rete nelle condizioni
della categoria di sovratensione lll, conformemente
alle regole di installazione.
Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
della cappa all’alimentazione di rete e di
verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte
pil bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 43cm in caso di cucine elettriche e di
65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

MANUTENZIONE

& Attenzione! Prima di qualsiasi operazione

di pulizia 0 manutenzione, disinserire la

cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o

staccando l'interruttore generale dell’abitazione.
La cappa va frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue la manutenzione
dei filtri grassi), sia internamente che esternamente.
Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi
liquidi neutri.
Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

/\ Attenzione! L'inosservanza delle norme di
pulizia dell'apparecchio e della sostituzione dei
filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda
quindi di attenersi alle istruzioni suggerite. Si
declina ogni responsabilita per eventuali danni
al motore, incendi provocati da un'impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

Filtro antigrasso

Il filtro antigrasso deve essere pulito una volta al

mese con detergenti non aggressivi, manualmente

oppure in lavastoviglie a basse temperature ed a

ciclo breve. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro

antigrasso puo scolorirsi ma le sue caratteristiche

di filtraggio non cambiano assolutamente.

4
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Filtro ai carboni attivi NON lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso pil 0 meno prolungato a seconda del tipo di
cucina e della regolarita della pulizia del filtro grassi.
In ogni caso € necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi.

NON pud essere lavato o rigenerato

Wwww.zanussi.com



COMANDI

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con

un controllo delle velocita di aspirazione ed un
controllo di accensione della luce per I'illuminazione
del piano di cottura.

. /

1. ON/OFF luci

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Potenza aspirazione minima (3), media
(4), massima (5).

Usare la velocita maggiore in caso di particolare

concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di

accendere I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare

a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura

terminata per altri 15 minuti circa.

www.zanussi.com

ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.
Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi
che siano fredde.

Sostituire la lampada danneggiata con una dello
stesso tipo cosi come specificato nell’etichetta
caratteristica o vicino alla lampada stessa sulla
cappa (E14).
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/NSAFETY INSTRUCTIONS

Caution!Closer follow the instructions set
out in this manual. All responsibility, for any
eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions
in this manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for domestic
use.

&Caution!Do not connect the appliance to the
mains until the installation is fully complete.
Before any cleaning or maintenance operation,
disconnect hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves during the
maintenance, installation and lighting
operations. The appliance is not intended

for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties, or if
lacking in experience or knowledge, unless
they are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. This appliance is
designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do
not play with the appliance. This appliance is
designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the
controls or play with the appliance. Never
use the hood without effectively mounted
grating! The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically indicated.
The premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other

gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not be
connected to any existing ventilation system
which is being used for any other purpose
such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels. The
flaming of foods beneath the hood itself is
severely prohibited. The use of exposed flames
is detrimental to the filters and may cause a
fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances. Any frying must be done with
care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

&Caution!Accessible parts of the hood
may became hot when used with cooking
appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume discharging
it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities. The hood
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must be regularly cleaned on both the inside
and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).
This must be completed in accordance with
the maintenance instructions provided in this
manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the
cleaning of the hood and filters will lead to
the risk of fires. Do not use or leave the hood
without the lamp correctly mounted due to
the possible risk of electric shocks. We will
not accept any responsibility for any faults,
damage or fires caused to the appliance as a
result of the non-observance of the instructions
included in this manual.

&Warning!Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these instructions
may result in electrical hazards.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

eY
T, Put the packaging in applicable containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol==with the household
waste. Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office department
for household waste or the shop where you
purchased this product.

USE

The hood is designed to be used either for

exhausting@or filter version.
INSTALLATION

The mains power supply must correspond to the
rating indicated on the plate situated inside the
hood. If provided with a plug connect the hood to a
socket in compliance with current regulations and
positioned in an accessible area, after installation.
If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area,
after installation, apply a double pole switch
in accordance with standards which assures
the complete disconnection of the mains under
conditions relating to over-current category Il in
accordance with installation instructions.
&Warning!Before re-connecting the hood circuit
to the mains supply and checking the efficient
function, always check that the mains cable is
correctly assembled.
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The minimum distance between the supporting
surface for the cooking equipment on the hob and
the lowest part of the range hood must be not
less than 43cm from electric cookers and 65cm
from gas or mixed cookers. If the instructions

for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been connected
through a plug and socket, then the plug must
be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned regularly (at
least with the same frequency with which you
carry out maintenance of the fat filters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened
with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

/I\ Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker hood
and replacement of the filters may cause fire
risks. Therefore, we recommend observing
these instructions. The manufacturer declines
all responsibility for any damage to the motor
or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above
safety recommendations.

Grease filter - The grease filter must be cleaned

once a month using non aggressive detergents,

either by hand or in the dishwasher, which must
be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter

may discolour slightly, but this does not affect its

filtering capacity.
. /
R : /
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NON-washable activated charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs af-
ter more or less prolonged use, depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning of the
grease filter. In any case it is necessary to replace
the cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or regener-
ated.
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CONTROLS LIGHTING

The hood is fitted with a control panel with Disconnect the hood from the electricity.
aspiration speed selection control and a light Warning! Prior to touching the light bulbs ensure
switch to control cooking area lights. they are cooled down.

Replace the old light bulb with the one of the same
e \ type as specified in the feature label or near the

light lamp on the hood (E14).

. /

1. ON/OFF lights

2. OFF motors

3. - 4. - 5. Minimum suction power (3), Medium
suction power (4), Maximum suction power (5).

Use the high suction speed in cases of

concentrated kitchen vapours. It is recommended

that the cooker hood suction is switched on for 5

minutes prior to cooking and to leave in operation

during cooking and for another 15 minutes

approximately after terminating cooking.
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/"\CONSIGNES DE SECURITE

Attention!Suivre impérativement les
instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a |'appareil et diis a la non
observation des instructions de la présente
notice. La hotte a été congue exclusivement
pour 'usage domestique.

&Avertissement!Ne pas raccorder |'appareil au
circuit électrique avant que le montage ne soit
complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien,
débrancher la hotte du circuit électrique en
retirant la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

Toujours porter des gants lors des opérations
de maintenance, d'installation et d'intervention
sur le dispositif d'éclairage. L'appareil n'est
pas destiné a une utilisation par des enfants
ou des personnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites et sans
expérience et connaissance & moins qu'ils

ne soient sous la supervision ou formés sur
I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils
ne jouent pas avec 'appareil. Ne jamais utiliser
la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme
plan pour déposer quelque chose sauf si cela
est expressément indiqué. Quand la hotte est
utilisée en méme temps que d'autres appareils
a combustion de gaz ou d'autres combustibles,
le local doit disposer d'une ventilation
suffisante. L'air aspiré ne doit jamais étre
envoyé dans un conduit utilisé pour I'évacuation
des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d'autres combustibles.
Il est formellement interdit de faire flamber les
aliments sous la hotte. L'utilisation de flammes
libres peut entrainer des dégats aux filtres et
peut donner lieu a des incendies, il faut donc
les éviter a tout prix. La friture d’aliments doit
étre réalisée sous contrdle pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu.

&Attention!Les piéces accessibles peuvent
se réchauffer de fagon importante quand
elles sont utilisées avec des appareils pour la
cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques
et de sécurité a adopter pour I'évacuation des
fumées, s’en tenir strictement a ce qui est
prévu dans les reglements des autorités locales
compétentes. La hotte doit étre réguliérement
nettoyée, aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur
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(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter
néanmoins les instructions relatives a I'entretien
fournies dans ce manuel). La non observation
de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie. Ne pas utiliser ou
laisser la hotte sans que les ampoules soient
correctement placées pour éviter tout risque
de choc électrique. La société décline toute
responsabilité pour d'éventuels inconvénients,
dégats ou incendies provoqués par 'appareil et
dérivés de la non observation des instructions
reprises dans ce manuel.

&At‘tention!Ne pas installer les vis et les
éléments de fixation conformément a ces
instructions peut entrainer des risques
électriques.

EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

eS
Recyclez les matériaux portant le symboleto)
. Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symboleg
avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel
produit dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.

UTILISATION

La hotte est réalisée de fagon qu’elle puisse étre
utilisée en version aspirante a évacuation extérieure

, ou filtrante a recyclage intérieur.

INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique située
a l'intérieur de la hotte. Si une prise est présente,
branchez la hotte dans une prise murale conforme
aux normes en vigueur et placée dans une zone
accessible également aprés 'installation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans
une zone accessible également apres l'installation,
appliquez un disjoncteur normalisé pour assurer
de débrancher complétement la hotte du circuit
électrique en conditions de catégorie surtension lll,
conformément aux réglementations de montage.
Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
I'alimentation électrique et d’en vérifier le
fonctionnement correct, contrélez toujours
que le cable d'alimentation soit monté
correctement.
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La distance minimum entre la superficie de support
des récipients sur le dispositif de cuisson et la
partie la plus basse de la hotte de cuisine ne

doit pas étre inférieure a 43cm dans le cas de
cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson au gaz spécifient une plus grande distance,
il faut en tenir compte.

ENTRETIEN

& Attention! Avant toute opération de nettoyage
ou d’entretien, débrancher la hotte du circuit
électrique en enlevant la prise ou en coupant
I'interrupteur général de I'habitation.

La hotte doit étre réguliérement nettoyée a

I'intérieur et & I'extérieur (au moins & la méme

fréquence que pour l'entretien des filtres & graisse).

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec

un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de

produit contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D'ALCOOL!

/\ Attention! Iy a risque d'incendie si vous ne
respectez pas les instructions concernant le
nettoyage de 'appareil et le remplacement
ou le nettoyage du filtre. La responsabilité
du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d’un endommagement du
moteur ou d'incendie liés a un entretien négligé
ou au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

Filtre anti-graisse - Le filtre anti-graisse doit

étre nettoyé une fois par mois avec des détergents

non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle

a faibles températures et cycle rapide. Le

lavage du filtre anti-graisse au lave-vaisselle

peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les

caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas

modifiées.
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Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate aprés
un emploi plus ou mois long, selon la fréquence
d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le
filtre aprés, au maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénére.
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COMMANDES

La hotte est équipée d'un panneau de contrdle
doté d'une commande de vitesse d'aspiration et
d'une commande d’éclairage du plan de cuisson.

. /

1. ON/OFF lampes

2. OFF moteurs

3. - 4. - 5. Puissance d'aspiration minimale (3),
moyenne (4), maximale (5).

Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas

de concentration trés importante des vapeurs

de cuisson. Nous conseillons d'allumer la hotte

5 minutes avant de commencer la cuisson et de

la faire fonctionner encore pendant 15 minutes

environ apres avoir terminé la cuisson.
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ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique
Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-
vous qu'elles soient froides.

Remplacez la vieille ampoule avec le méme type tel
que spécifié par I'étiquette des caractéristiques ou
& proximité de I'ampoule méme sur le capot (E14).
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SICH ERHEITSHINWEISE
Vorsicht!Die Instruktionen, die in diesem

Handbuch gegeben werden, missen strikt
eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
tibernommen fiir mégliche Mangel, Schaden
oder Brénde der Dunstabzugshaube, die
auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zuriickzufiihren sind. Die
Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum
Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.

&Achtung!Das Gerét nicht an das Stromnetz
anschlieBen, solange die Installation noch nicht
abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder

Wartungsarbeiten muss das Gerat durch
Ziehen des Steckers oder Betatigen des
Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz
getrennt werden.

Bei der Durchfiihrung von Wartungs-,
Installations- und Beleuchtungstétigkeiten
mussen immer Arbeitshandschuhe getragen
warden.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie
unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht
in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung
fehlen, das Gerét richtig und sicher zu
bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Abstellflaiche verwendet werden, sofern
dies nicht ausdrticklich angegeben wird. Der
Raum muss Uber eine hinreichende Beliiftung
verfligen, wenn die Dunstabzugshaube mit
anderen gas- oder brennstoffbetriebenen
Geraten gleichzeitig verwendet wird. Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube
im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im
Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck
nicht gréBer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die
angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die fur die Ableitung der Abgase von
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
genutzt werden. Es ist strengstens verboten,

unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschédigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in
jedem Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss
unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass
das tiberhitzte Ol Feuer fangt.

&Vorsicht!Zugéngliche Teile kénnen beim

Gebrauch mit Kochgeréten heiss werden.

In Bezug auf technische und
SicherheitsmaBnahmen fiir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zusténdigen
ortlichen Behorden strengstens einzuhalten.
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Die Haube muss regelméBig innen und
auBen gereinigt werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT, diesbezuiglich sind in
jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in
der Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie
zur Auswechselung und Reinigung der
Filter fiihrt zu Brandgefahr. Um das Risiko
eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte
Lampen nicht betrieben werden. Es wird
keinerlei Haftung tibernommen fiir Fehler,
Schiden oder Briande des Gerites, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden.
&Warnung!Erfolgt die Installation der Schrauben
oder Befestigungsvorrichtungen nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen,
fuihrt dies zu Gefahr durch Stromschlag.

UMWELTTIPPS

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol

eS

o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréte. Entsorgen

Sie Gerate mit diesem Symbolgnicht mit dem
Hausmdill. Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr
Gemeindeamt.

BEDIENUNG

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat@als auch
als Umluftgérateingesetzt werden.

BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild im
Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker
(direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht
zuganglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der
unter Umstanden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.
Hinweis!Vor der Inbetriebnahme muss
sichergestellt sein, dass die Netzversorgung
(Steckdose) ordnungsgemaB montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellfliche Der NICHT waschbare Aktivkohlefilter

auf dem Kochfeld und der Unterseite der Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der
Dunstabzugshaube darf 43cm im Fall von Haufigkeit der Reinigung des Fettfilters tritt nach
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
von Gas- oder kombinierten Herden nicht die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden
unterschreiten.Wenn die Installationsanweisungen Fall muB der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
des Gaskochgeréts einen groBeren Abstand ausgewechselt werden.

vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen. Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert wer-

den.
WARTUNG

& Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen des
Netzsteckers oder Ausschalten der Sicherung
stromlos zu machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auBen haufig gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung der
Fettfilter). Zur Reinigung ein mit fliissigem
Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine
Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

/N Hinweis! Nichtbeachtung dieser Anweisungen
zur Reinigung des Gerates und zum Wechsel
bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand
fiihren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten! Der Hersteller Gibernimmt
keine Haftung fuir irgendwelche Schaden
am Motor oder Brandschaden, die auf eine
unsachgemiBe Wartung oder Nichteinhaltung
der oben angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zuriickzufiihren sind.

Fettfilter - Der Metallfettfilter muss einmal

monatlich gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand, oder in

der Spiilmaschine bei niedriger Temperatur und

Kurzsplilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann

bei der Reinigung in der Spiilmaschine abfarben,

was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise

beeintrachtigt.
. /
' N\
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BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit

einer Steuerung firr die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur
Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen
ist.

. /

1. Lampe EIN/AUS

2. Motoren AUS

3. - 4. - 5. geringe (3), mittlere (4), héchste (5)
Saugstarke.

Bei starker Dampfentwicklung die héchste

Betriebsstufe einschalten. Es wird empfohlen, die

Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn

des Kochvorganges einzuschalten und sie nach

dessen Beendigung noch ungefahr 15 Minuten

weiterlaufen zu lassen.
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BELEUCHTUNG

Das gerat vom stromnetz nehmen.

Hinweis! Vor beriihren der lampen sich
vergewissern, dass sie abgekuhlt sind.

Ersetzen Sie die defekte lampe durch eine neue
des gleichen Typs und gleicher Leistung, wie im
Typenschild angegeben (E14).
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VEILIGHEIDSVOORSCH RIFTEN
Let op!Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze
tekst houden. ledere aansprakelijkheid voor
eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
&Waarschuwing!Het apparaat niet aan het
stroomnet aansluiten voordat de installatie
voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.
Gebruik steeds handschoenen tijdens het
onderhoud, de installatie en belichting.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten of met
weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij
dit niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. De
kinderen moeten altijd gecontroleerd worden
zodat zij niet met het apparaat spelen. De
wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet
goed gemonteerd is!
De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de ruimte
zorgen als de wasemkap tegelijkertijd wordt
gebruikt met andere apparaten die gas en
andere brandstoffen toepassen. De gezogen
lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook
van apparaten die gas of andere brandstoffen
toepassen.
Het is streng verboden met open viammen
onder de wasemkap te koken. Het gebruik
van open vlammen is schadelijk voor de filters
en kan brand veroorzaken, daarom moet het
absoluut vermeden worden. Het frituren moet
geschieden onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
&Let op!De bereikbare onderdelen kunnen
bijzonder warm worden als deze tegelijkertijd
met kookapparaten gebruikt worden.
Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen voorzien
door de plaatselijke bevoegde autoriteiten. De
wasemkap moet regelmatig schoongemaakt
worden, zowel binnen als buiten (MINSTENS
EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval

www.zanussi.com

hetgeen in deze handleiding is aangegeven

in acht). Het niet in acht nemen van de

reinigingsnormen van de wasemkap en van

de vervanging en reiniging van de filters kan

brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig

en goed gemonteerd zijn om het gevaar voor

elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade

aan het apparaat of brand veroorzaakt door het

niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze

handleiding wordt afgewezen.
&Opgelet!lndien de schroeven en

bevestigingssystemen niet in overeenstemming

met deze instructies gemonteerd zijn kan dit

leiden tot elektrische gevaren.

MILIEUBERSCHERMING

e%
Recycle de materialen met het symboolC. Gooi
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer
om het te recyclen. Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool ==niet
weg met het huishoudelijk afval. Breng het product
naar het milieustation bij u in de buurt of neem
contact op met de gemeente.

HET GEBRUIK

De kap is vervaardigd voor gebruik in de

afzuigversie met afvoer naar buiten , of de

filtrerende versie, met Iuchtcirculatie.

HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met de
spanning die vermeld wordt op het etiket met
eigenschappen, aan de binnenkant van de
wasemkap. Als de wasemkap een stekker heeft,
moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de
kap geen stekker (rechtstreekse verbinding met het
net) of is deze, ook na de installatie, niet goed te
bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar
worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lll, in overeenstemming

t de installatie normen.

Alvorens de wasemkap weer aan het
voedingsnet aan te sluiten controleer of deze
goed functioneert, controleer altijd of de
voedingskabel goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak van

het fornuis en het laagste deel van de afzuigkap
mag niet onder de 43cm liggen, in geval van een
elektrisch fornuis en 65cm, in geval van een gas- of
gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het
gaskooktoestel een grotere afstand wordt
aangegeven moet hiermee rekening worden
gehouden.

ONDERHOUD

/I\ Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden,

zowel binnen als buiten (tenminste met dezelfde

regelmaat waarmee de vetfilters gereinigd
worden). Gebruik voor het reinigen een doek die

u vochtig maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die

schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

& Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging resp.
reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat
tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen! De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade aan de motor of schade t.g.v. brand
die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud
of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Vetfilter - Het metalen vetfilter moet eenmaal

per maand worden gereinigd met neutrale

reinigingsmiddelen, met de hand of in de

vaatwasmachine op lage temperaturen en met een
kort programma. Door hem in de vaatwasmachine
te wassen kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen, die
beslist niet veranderen.
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NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na
een min of meer geprolongeerd gebruik en hangt af
van het soort koken en de regelmaat waarmee de
vetfilter wordt gewassen. In ieder geval moet de filter
minstens om de 4 maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden
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BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met
een schakelaar voor de snelheid van afzuiging en

een schakelaar voor de verlichting van het fornuis.

N

1. Lichten ON/OFF

2. Motoren OFF

3. - 4. - 5. Zuigkracht laagste (3), middelste (4),
maximale (5).

In geval van een sterkere dampconcentratie een

hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat

men begint te koken aan te doen en deze nog voor

ongeveer 15 minuten nadat men beéindigt heeft

aan te laten.
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VERLICHTING

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken
controleer eerst of ze koud zijn.

Vervang het beschadigde lampje met een lampje
van hetzelfde soort zoals aangegeven op het
typeplaatje of op het apparaat zelf in de buurt van
het lampje (E14).
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/NINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

N Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual. Se
declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados
al aparato originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este manual.
La campana ha sido concebida exclusivamente
para un uso domeéstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a la
red eléctrica hasta que la instalacion fue
completada.
Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimento, desenchufar la campana o el
interruptor general de la casa.
TPara realizar las intervenciones de
mantenimiento, instalacion e iluminacién
pongase siempre guantes de trabajo.
El aparato no esta destinado para el uso
por parte de los nifios o personas con
problemas fisicos 0 mentales y sin experiencia
y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,o por una
persona responsable de su seguridad. Los
nifios deben ser controlados para evitar que
jueguen con el aparato. Nunca utilizar la
campana sin la parrilla correctamente montada!
La campana no debe ser nunca utilizada
como plano de apoyo solo si es expresamente
indicado.
El ambiente debe poseer suficiente ventilacion,
cuando la campana de cocina es utilizada
conjuntamente con otros aparatos a gas u
otros combustibles.
El aire aspirado no debe ser mezclado en un
conducto para descarga de humo producidos
por aparatos a gas u otros combustibles.
Es prohibido cocinar alimentos con llama alta
por debajo de la campana.
El uso de las llamas libres puede provocar
danos a los filtros y dar lugar a incendios, por
lo tanto evitar en cada caso.
Las frituras deben ser cocinadas bajo control
para evitar que el aceite recalentado prenda

fuego.

& Precaucion! Las partes accessibles pueden
calentarse cuando se usan junto a aparatos
para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad adoptar para la descarga de humo
atenerse estrictamente a las reglas de las
autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO MINIMO
UNA VEZ AL MES, respetando las reglas
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indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la
campana y el cambio de los filtros puede
provocar incendios. No utilice o deje la
campana sin las lamparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.
Se declina todo tipo de responsabilidades,
dafos o incendios provocados por no leer
atentamente las instrucciones indicadas en
este manual.

& Advertencia! La falta de instalacion de
tornillos y elementos de fijacion de acuerdo
con estas instrucciones podria comportar
riesgos de naturaleza eléctrica.

ASPECTOS MEDIOAMBIENT&\‘LES

Recicle los materiales con el simbolo &, Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger

el medio ambiente y la salud publica, asi como

a reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

con el simbolo gjunto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.

uSo

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto

en la forma de extraccion @ como para la forma

filtrante de interior .
INSTALACION

La tension de red debe corresponder con tension
indicada en la etiqueta colocada en el interior de
la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme
a las normas en vigor y colocarlo en una zona
accesible, aun después de la instalacion. Si no
es suministrada con enchufe (conexion directa
ala red) o clavija y no es posible situarla en un
lugar accesible, aun después de la instalacion,
colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexion
completa a la red en el caso de la categoria de alta
tension lll, conforme con las reglas de instalacion.
Antes de reconectar el circuito de la
campana a la red y de verificar el correcto
funcionamiento, controlar siempre que el cable
de red fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de coccion
y la parte mas baja de la campana no debe ser
inferior a 43cm en el caso de cocinas electricas y
de 65cm en el caso de cocinas a gas o mixtas. Si
las instrucciones para la instalacion del dispositivo
para cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

MANTENIMIENTO

& iAtencion! Antes de cualquier operacién de
limpieza o mantenimiento, retire la campana
de la red eléctrica desconectando el enchufe
o desconectando el interruptor general de la
casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto

externamente como internamente (con la misma

frecuencia con la que se realiza el mantenimiento
de los filtros de grasa). Para la limpieza, utilice un
pafio impregnado de detergente liquido neutro. No
utilice productos que contengan abrasivos. iINO

UTILICE ALCOHOL!

& iAtencion! De no observarse las instrucciones
dadas para limpiar el aparato y sustituir el filtro,
puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.
El fabricante no se hace responsable por los
danos al motor o los incendios provocados
en el aparato debido a intervenciones de
mantenimiento incorrectas o al incumplimiento
de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa - El filtro antigrasa debe limpiarse

una vez al mes con detergentes no agresivos,

manualmente o bien en lavavajillas a bajas
temperaturas y con ciclo breve. Con el lavado

en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede

destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no

cambian absolutamente.
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Filtro al carbén activo NO lavable

La saturacion del carbon activado ocurre después
da mas o menos tiempo de uso prolongado, depen-
diendo del tipo de cocina y de la regularidad de lim-
pieza del filtro de grasa. En cualquier caso es nece-
sario sustituir el cartucho al menos cada 4 meses.
NO puede lavarse o reciclarse.
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MANDOS

La campana esta dotada de un panel de mandos
con control de las velocidades de aspiracién y
control de encendido de la luz para la iluminacion
del plano de coccion.

. /

1. ON/OFF luces

2. OFF motores

3. - 4. - 5. Potencia de aspiracion minima (3),
media (4), maxima (5)

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de

particular concentracion de vapores de cocina.

Aconcejamos de encender la aspiracion 5 minutos

antes de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por

otros 15 minutos aproximadamente.
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ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.
iAtencion! Antes de tocar las ldmparas asegurese
de que esten frias.

Sustituir la lAmpara dafiada con una del mismo tipo
como se especifica en la etiqueta correspondiente
o0 en la campana cerca de la lampara misma. (E14).
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INSTRUCOES DE SEGURANGA

Cuidado!Siga especificamente as instrugdes
indicadas neste manual. Declina-se qualquer
responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugoes
indicadas neste manual. O exaustor foi
projectado para ser utilizado exclusivamente
em ambientes domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a rede
elétrica enquanto a instalagéo néo tiver sido
totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutengéo,
desligar a coifa da rede elétrica tirando o pluge
da tomada ou desligando o interruptor geral da
alimentagéao elétrica.

Utilizar sempre luvas de protecao durante

as operagdes de manutengao, instalagao e
conexao ao sistema de iluminagéo. O aparelho
nao é destinado para uso de criangas ou
pessoas com alguma incapacidade fisica,
motoras, ou mentais reduzidas, e também

a as pessoas sem experiéncia ou sem
conhecimentos suficientes. Devem ser de

ser auxiliadas por alguém que tenha com
conhecimento e capacidade competéncia
para utilizar o aparelho. As criangas devem ser
controladas de maneira que nao brinquem com
o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem a grelha
esteja corretamente montada! A coifa NUNCA
deve ser utilizada como plano de apoio.
Quando a coifa ¢ utilizada ao mesmo tempo
com outros aparelhos a combustao de gas ou
outros combustiveis o local deve dispor de
suficiente ventilagdo. O ar aspirado ndo deve
ser transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos por
aparelhos a combustao de gas ou de outros
combustiveis. E severamente proibido cozinhar
alimentos diretamente na chama sob a coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os
filtros e pode dar lugar a incéndios, portanto,
deve ser absolutamente evitado. A fritura deve
ser feita sob controlo de modo a evitar que o
6leo superaquecido se incendeie.

&Cuidado!As partes externas podem aquecer-
se notavelmente quando forem usadas com os
aparelhos de cocgéo.

No que diz respeito as medidas técnicas e de
seguranga a serem adoptadas para a descarga
dos fumos, ater-se estritamente a quanto
previsto pelos regulamentos das autoridades
competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto
interna quanto externamente (AO MENOS
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UMA VEZ POR MES, respeitando as
instrugées de manutengao indicadas neste
manual). O ndo atendimento as normas de
limpeza da coifa e de substituigéo e limpeza
dos filtros pode provocar riscos de incéndio.
A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas ou
com sua montagem incorreta, pois isto pode
provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as instrugoes
indicadas neste manual ndo sejam seguidas
corretamente.

&Atengéo!A nao instalagcdo dos parafusos
e elementos de fixagédo, conforme estas
instrugdes, pode resultar em riscos elétricos.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Y
Recicle os materiais que apresentem o simbolo&e
. Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a satde publica
através da reciclagem de aparelhos eléctricos
e electronicos. Néo elimine os aparelhos que

tenham o simbologjuntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num ponto de
recolha para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

uSo

A coifa é fabricada para ser utilizada na versao

aspirante, com evacuagao externa@, ou filtrante,

com recirculagdo interna.

INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve corresponder a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas
situada no interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em conformidade
com as normas vigentes posta em zona
acessivel,mesmo depois da instalagéo. Se néo
dotada de ficha (conexao direta a rede) ou a
tomada nao se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor bipolar
em conformidade com a norma que assegure a
desconexdo completa da rede nas condigdes da
categoria de sobretenséo lll, conformemente as
regras de instalagéo.

Atencao!Antes de conectar novamente o
circuito da coifa com a alimentagéo elétrica,
verificar seu funcionamento, atentar sempre
para que o cabo de rede esteja montado
corretamente.
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A distancia minima entre a superficie de suporte
dos recipientes sobre o fogédo e a parte mais baixa
da coifa ndo deve ser inferior a 43cm no caso de
fogdes elétricos e 65cm no caso de fogdes a gas
ou combinados. Se as instrugdes de instalagdo do
fogdo a gas especificarem uma distancia maior,
deve-se levar em conta esta indicagao.

MANUTENCAO

& Atencédo! Antes de qualquer operagao de
limpeza ou manutencao, desconectar a coifa
da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da alimentagao
elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente,

interna e externamente (pelo menos com a mesma

frequéncia com a qual se efectua a manutengao
dos filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido com

detergentes liquidos neutros. Evite o uso de

produtos contendo abrasivos. NAO UTILIZE

ALcooL!

& Atencao! O nao cumprimento das instrugoes
fornecidas para a limpeza do aparelho e
para a limpeza ou substituicdo do filtro pode
provocar riscos de incéndio. O fabricante
néo se responsabiliza por danos causados ao
motor ou decorrentes de incéndio, provocados
por uma manutengao inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicagdes de seguranga
citadas neste manual.
Filtro de gordura - O Filtro de gordura deve
ser limpo uma vez por més com detergentes nédo
agressivos. O filtro pode ser lavado manualmente
ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro metalico
para a gordura pode perde cor com as lavagens
na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
filtragao nédo se alteram.

4
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Filtro de carvdo activo NAO lavavel

A saturagao do filtro de carvao activado se verifica
apos um uso mais ou menos prolongado em fungéao
do tipo de cozinha e da regularidade da limpeza
do filtro de gorduras. Em todo caso, ¢ necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.

Wwww.zanussi.com



COMANDOS

O exaustor ¢ dotado de um painel de comandos
com um controlo de velocidade de aspiragédo e um
controlo para acender a luz de iluminagéao do plano
de cozedura.

. /

1. ON/OFF luzes

2. OFF motores

3. - 4. - 5. Poténcia de aspiragdo minima (3),
média (4), maxima (5).

Usar a poténcia de aspiragéo no caso de uma

maior concentragéo de vapor de cozimento.

Aconselhamos ligar a aspiragao 5 minutos antes de

iniciar a cozinhar e de deixa-la em funcionamento

por aproximadamente 15 minutos apds o término

do cozimento.

www.zanussi.com

ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certificar-se
que estejam frias.

Substituir a lampada queimada com outra do
mesmo tipo, conforme especificado na etiqueta

de caracteristicas ou perto da propria lampada no
exaustor (E14).
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OAH MEZ AZOAANETAZ
I'Ipocoxr']!AKo)\ouer']OTs auaTnpd TIG 0dnyieg
TTOU avO@EPOVTAl O€ AUTO TO EYXEIPIDIO.

Agv avoAauBdavoupue kapia eubuvn yia

TUXOV OUOXEPEIEG, CNUIEG N TTUPKAYIEG TTOU
TIPOKAAOUVTaI KOl TIPOEPXOVTAI ATTO TNV N
TAPNON TwV 0ONYIWV TTOU avagEéPovTal O€
auTo TO eyxeIpidio. O atroppoPnTAPAG EXEI
oxedlaoTel ATTOKAEIOTIKG YIa OIKIAKA XPAON.
Mposidomoinoeig!Mrv cuvdéoeTe Tov
aATTOPPOPNTHPA HE TO PEUUA EGV N
EYKOTAOTACN OEV EXEI TEAEIWOTEL.

Mpiv amré kaBe eméuBacn kabapiopol

| CUVTAPNONG ATTOOUVOEDTE TOV
aTTOPPOPNTAPA OTTO TO PEUUA APAIPWVTOG
TNV TPIida A SIAKOTITOVTAG TNV KEVTPIKA
TTapoxn PEUPATOG.

OAeg TIG eTTEPRAOEIG EyKATAOTAONG Kal
guvTAPNONG.

To Trapov poldv Oev gival KATAGAANAO yia
Xpron atroé Taidid ) aTrd GTOPA HE HEIWUEVEG
a1I00NTAPIEG, CWHATIKEG 1 TIVEUPATIKEG
IKAVOTNTEG 1 PE EAAEIYN KATAAANANG
EUTTEIPIAG KO YVWONG, EKTOG Kal £V auTd
BpiokovTal utré eTiAewWn 1 €xouv AdBel
KOTAAANAN eKTTaIdEUON WG TTPOG TNV XPron
TOU TTPOIGVTOG aTTO aVOPWITOUG UTTEUBUVOUG
yla TNV TTPOCWTTIKA TOUG Ao@AAEIa.

AuTA n ouoKeur €xel oxedIaaTEl va
XPnolgoTToIgiTal atrd eVAAIKEG, Ta

TTaIdI& TTPETTEN va ETTIBAETTOVTAN LUOTE VA
e¢aopalioTei 6T v TTaifouv e TNV TTapoloa
OUOKEUN.

AuTA n ouokeun €xel oxedIaaTel va
Xpnoipgotroigital até evAAIKeG. Aev Ba TTPETTEl
va EMTPETTETAI OTA TTAIBIA va TTeIpadouv

10 oUaTnUa eAéyxou A va Traifouv Pe TNV
OUOKEUN.

Agv TTPETTEl VA XPNOIYOTTOIEITAI TTOTE

0 aTroppoPNnTHPAG £av Oev gival opBa
eyKOTEOTNHEVN N OXAPA/TTAEyA!

O atmoppopnTrpag dev Tpérel NMOTE va
XPNOIUOTTOIEITAI WG ETTIPAVEIA OTAPIENG EKTOG
Kal €4v gival pnTé evOEdEIYUEVO.

O XWpPOog OTOV OTTOIO €ival EYKATEOTNHEVN

I OUCOKEUNR TTPETTEI VO EXEI IKAVOTTOINTIKO
agpIoud, 6Tav 0 aTTOPPOPNTAPAG Koudivag
XPNOIJOTTOEITal TAUTOXPOVA PE GAAEG
OUOKEUEG KaUONG uypagpiou 1 GAAa KQUOTIKG
UNIKG.

To oloTnua agpaywyou auThg TNG GUOKEUNG
Oev TIPETTEI VO CUVOEETAI E KAVEVA GANO
uTTdpYOV oUOTNHA £EAEPICUOU TTOU
XPNOIUOTTOIEITAI VIO OTTOI00NATTOTE GAANO

AGYO OTTWG TNV EKKEVWAON TWV KATTVWV

A

A

TToU dNUIOUPYOUVTaI OTTO CUOKEUEG KaUaong
uypaspiou | GAAWY KQUOTIKWY UAIKWV.
ATmrayopeUeTal auoTnPd TO PayeipePa pe
PAOYEG KATW ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA

H xpAon eAeuBepng @AGYaG TTPOKAAET CNUIEG
oTa @iATpa Kal gival duvaTov va TTPOKAAETE!
TTUPKAayId, yI'autd TTIPETTEl VO aTTOQEUYETal
o€ KaBe TrepiTrTwan. To TNydaviopa TTPETTE
va yivetal Katw atd oguvexn EAeyxo
WOTE VO OTTOPEUXOET N avAPAEEn Tou
uTTePBepPUEVOEVOU AadIoU.

Mpoooxn!O1 TPooRACIPES ETTIQAVEIEG TOU
ATTOPPOPNTAPA UTTOPET Va uTTEPBEPHaVBOUV
ONUAVTIKA €8V XpNOoIPoTToIoUvVTal TAUTOX POV
ME OUOKEUEG JOYEIPEUATOG.

‘Ooo ava@opd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPO
A0@OAEIOG TTOU TTPETTEI VA EQAPUOCTOUV YIO
TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEl va S0BEi
ueydAn TTpoooxn o€ o1l TTpoBAETETAI ATTO
TOUG KOVOVIOHOUG TWV apUOdIWV TOTTIKWVY
aAPXWV.

O atmoppo@nTAPAG TTPETTEI VO KaBapideTal
ouoTNUATIKA, TOOO E0WTEPIKA GTO Kal
e€wrepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). Auté TrpéTrel va yivetal cUPQWVa JE
TIG 00nyieg oUVTAPNONG TTOU TTaPEXOVTAl OTO
TTApOV PUAAGDIO).

H pn mpnon Twv kavévwy kabapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATAOTACNG KAl
KaBapIoPoU Twv QIATPpWY ETIQEPEI KIVOUVOUG

TTUPKAyIdG.

Mnv XpnOILOTIOIEITE ) AQrVETE TOV

ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA
TOTTOBETNUEVEG YIaTi UTTAPXEl KivOUVOg
nAekTpOoTTANEiag
Agv avoAaufBdavoupue kapia eubuvn yia
evOEXOMEVEG BAGREG, CNMIEG i} TTUPKAYIEG
TTou Ba TTPOKANBOUV GTNV GUOKEUR WG
aTroTéEACHQ TNG PN THPNONG TWV 0dNYIWV TTOU
ava@épovTal o’auTd To yxeIpidIo.

Mpoooxn!H un eykardotaon Twv Bidwv Kai
TWV OUCKEUWV OTEPEWONG CUUQWVA E
QAUTEG TIG 0BNYieg PTTOPET va 0dnynoel o€
KIVOUVOUG NAEKTPIKAG HOPPAG.

www.zanussi.com



MNMEPIBAAAONTIKA ©EMATA

AvakuKAWOTE Ta UAIKG TTOU @épouv To oURBOAO

e
CO. TomoBetroTe Tal UNKG GUCKeUaaiag o€
KaT@AANAa doxeia yia avakUkAwaon.

2UUBAAAETE OTNV TTPOCTOGIO TOU TTEPIBAAAOVTOG
KQI TNG avOPWTTIVNG UYEIOG AVAKUKAWVOVTAG TIG
AxPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
Mnv aTTOPPITITETE PE TA OIKIOKA ATTOPPIiPPaTA

OUOKEUEC TTOU QEPOUV TO GUPBOAD =
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKF) 0OG JOVAda
avOoKUKAWGONG A ETTIKOIVWVAOTE PE T ONUOTIKN
apxn.

XPHZH

O atmoppo@nTAPAG gival XpnolueUel yid TNV
ATTOPPOPNCTN TWV KATIVWV KaAi TWV aTUWVY TToU
TTPoépyovTal aTrd TO JayEipEUQ.

2TO GUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAOTACNG
evOeIKVUETaI TTOIOG TUTTOG €ival dSuvaTov va
XpnoiyoTroinBei yid To JOVTEAO TTOU KATEXETAI
METAgU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG ECWTEPIKNG

EKKEVWONG I QINTPAPICUATOG ECWTEPIKNG

avakUukAwong Q .

EMKATAXTAZH
H 1a0N TWV KEVTPIKWY aywywv TTPETTEI VO
QVTIOTOIXEI O€ QUTAV TTOU avaypd@eTal oTnv
XOPAKTNPIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO
E0WTEPIKO TOU atroppo®nTrpa. Eav TapéxeTal
n mpifa, cuvdEOTE TOV ATTOPPOPNTAPA HE
TTapoxn PEUPATOG TTOU, CUPPWVA HE TOUG
TTPORAETTOUEVOUG KOVOVIOUOUG, TTPETTEI VA
BpiokeTal o€ TTPOOITH) {WVN, AKOUN KOl HETG
TNV eykatdotacn. Edv dev rapéxeTal n mpida
(TrpoBAeTTépEvn ouvdean atreuBeiag pe To pelpa)
1 n mpida dev eival og TTPooRaciun {wvn, akoun
KOl JETA TNV EYKOATACTACN, €QAPUOOTE £vav
SITTOAIKO BIOKOTITN WAOTE va TTANPEi TOUG KAVOVEG
ao@aleiag TTou e€ao@alifouv TNV OAOKANPwHEVN
a1TooUvOED TOU CUCTANATOG O€ TTEPITITWON
utrépTaong (katnyopiag 1), cuppwva pe Tig
0QNYieg Kal TOUG KAVOVEG EYKATAOTAOEWG.
Mpoegidotroinon!mpiv cuvdéoeTe To oUCTNUA
TOU aTTOPPOPNTAPA UE TNV NAEKTPIKN
€yKOTAOTAON KAl BERAIWOEITE yIa TNV OWOTH
TOU AeIToupyia, va eAEYXETE TTAVTOTE €AV TO
KaAwdI0 oUvdeang eival opO& povVTapIOPEVO.

www.zanussi.com
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H eAdxioTn amméoTacn YeTAEU TNG ETTIPAVEING

NG BAONG ECTIWV KAl TOU KATWTEPOU PEPOUG TOU
aTtroppo@PnTAPa Koulivag dev TTPETTEI va gival
MIKPOTEPN TWV 43€K. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWV
KOUQIVWV Kal TWV 65K 0TNV TTEPITITWON KOUJIVWV
uypagpPiou 1 PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykardoTaong yia Baon 0TIV

ue aépio kaBopifouv pia peyaAUuTepn amréoTaon,
TPETTEl va TNV AABeTE UTTOWN.

2YNTHPHZH

/N MPOZOXH ! Mpiv amé k&b epyacia
OUVTAPNONG, OTTOOUVOEDTE TOV
atroppoPNTAPA ATTO TO NAEKTPIKO
peUpa KAgivovTag TOV SIaKOTITN TOU Kal
QATTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OCPAAEIQ OTOV
NAEKTPIKO TTiVAKO.

Edv n ouokeun gival guvoedepévn Ue TO pEUPD

MEéOW TTPICaG TOTE ATTOCUVOEDTE TO KOAWDIO

ouvdeong atd Tnv TPia PeUPaATodoTN.

O atmmoppo@nTAPAG TTPETTEN VO KaBapileTal

OUCTNHATIKA, ECWTEPIKA KOl EEWTEPIKA

(TOUAGXIOTO pE TNV idIa ouXVOTNTA PE TNV OTTOIa

yiveTal n ouvtipnon Twv @IATpwV yia Ta AiTTn).

lMNa Tov KaBapIopd XPNOIYOTIOINCTE £va UYPO TTavi

ME oudETEPQ UYPA ATTOPPUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN

xpnon AsiavTikwyv pécwv. MH XPHZIMOIOIEITE

AAKOOA!

/N MPOEIAOMOIHZH: H un ouppépewan
ME TOUG KavOveg KaBapiopou Tou
aTToPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATACTAONG TWV
QIATPWYV PTTOPET Va TTPOKAAEDEI KivOUVOUG
TTUpKayIdg. lMNa autd 1o Adyo oag ouvioToUE
va 0KOAOUBEITE TTIOTA TIG TTAapoUoEeG 0dnyieg.
O KATaOKEUOOTAG atToTrolgital k&Be eubBuvn
yia mlavég BAABEG Tou PoTéP 1 {NUILIV aTTd
TTUPKQYIA TToU ouvoéeTal ue AavBaouévn
OuVvTAPNON 1) OTNV PN CUPPOP@WON OTIG
TTapoUoEG 0dnyieg aoPaAEiag.

®iATpo yia Ta Aitrn - Mpétrel va kaBapileTal

M0 OPAa TOV PAVA PE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU

Oev xapadouy, €ite 0TO XEPI 1) OTO TTAUVTAPIO

TATWY, TO OTTOIO TTPETTEI VO PUBMICTEI O€ XAUNAN

Bepuokpaacia kal og GUVTOUO KUKAO. Me To

TIAUCIYO OTO TTAUVTAPIO TTIATWY, TO QIATPO YIa

Ta AITTN PTTOPET EAAPPWG VA XACEI TO XPWHA

TOU OAAG auTd dev HETORAAAEN TIG 1IB1IGTNTEG

@IATpapioPATOG.
. /7
0 : /
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®DiATpo evepyou avBpaka TTou AEN mTAéveTal
O Kopeopodg TOU evepyoU AvOPaKA OUVTEAEITAI
Aiyo TTOAU a1rd TNV TTapateTapévn xprion avaioya
JE TOV TUTTO TOU POYEIPEUATOG Kal TNV CUXVOTNTA
KaBapiopoU Tou @IATPoU yia Ta AiTrn.

> € KAOE TTEPITITWON €ival avayKaia n avTikaTdoTaon
TOU QIATPOU TOUABXIOTOV KGBE TEGTEPIG PFVEG.

To @iAtpo avBpaka ptropei va MHN 1TAuBEi i va
avOVEWOEI.
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XEIPIZTHPIA

O atroppo@nTAPAG €ival EEOTTAIOUEVOG HE
TTivaka eAEyXoU TTou €xel TN duvaTtdTNTa EAEYXOU
ETTIAOYAG TAXUTATWY Kal JE SIAKOTITN QWTIOHOU
yla va eAEyXEl TO QWTIOPO OTN MayElpIKr {wvn

e N

. /

1. ON/OFF owta

2. OFF kivnmpeg

3. - 4. - 5. loxUg ammoppdenong eAaxioTn (3),
pean (4), peyion (5).

XpnoipoTroioe TNV HeyaAUTepn TaxutnTa

aTTOPPOPNONG O€ TIEPITITWOEIG TUPTTUKVWHEVWV

ATPWY TNG Koulivag. Zag ouvIoTOUUE va avapeTe

TOV aTTOPPOPNTAPA 5 AETITA TTPIV apXioel TO

MayeipeUa Kal va TOV AQVETE O€ AeIToupyia

KATG TN SIAPKEIQ TOU PAYEIPENATOS KA YIQ

GAAa tTepiTrou 15 AeTTTd PETG TO TEAOG TOU

HayeIpEUOTOG.
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OQTIZMOZ

ATTOOUVOEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO
NAEKTPIKO pela.

Mpogidotroinon! lNMpiv akoUPTIACETE TIG AGUTTEG
BeBaiwBeite 6T €ival KPUEG.

AVTIKOTOOTAGTE TNV KATAOTPOPPEVN AGUTTO JE
Hia Tou iGlou TUTTOU OTTWG UTTOdEIKVUETAI OTNV
XOPAKTNPIOTIKA ETIKETA N OTToia BpioKeTal KOVTA
oTtnv Adutra oTov atroppognTtipa (E14).
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/N\YKA3AHWA MO BE3OMACHOCTH

BHumaHue!ﬂpomssonmenb CHUMaeT ¢ cebst
BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ HeMnonaaku,
ywep6 unu noxap, KOTopble BO3HUKIN
npu ncnons3osaHuu npubopa BecneacTeme
HecoONOAEHNA MHCTPYKLNIA, NPUBEOEHHbIX
B J@AHHOM PYKOBOACTBE. BbITsHKKa
npeaHa3HayeHa UCKMYNTENBHO ANs
AOMaLLHEro UCnonb30BaHns.

&npenynpemeuue!He noaknoyanTe npmbop
K 3neKTpu4eckomn ceTu, noka onepauum no
yCTaHOBKe MOMHOCTbIO He 3aBepLueHbl. MNpexae
4YeM NPUCTYNUTbL K onepaLmsamM No O4UCTKE Unn
yxogy OTCOEAMHUTE BbITSXKKY OT CETU, BbIHYB
BUIIKY UNW BbIKIOYMB OBLLMIA BbIKMOYaTeNb
ANEeKTPUYECKon ceTu.

Bceraa HocuTb nepyaTtku Bo Bpems
BbINOMHEHWS onepauuii Mo TEXHNYECKOMY
obcnyxunBaHuio, YCTaHOBKE MM MOAKITOYEHNIO
ocseleHns. letn unm B3pocnble He AOMKHbI
nonb30BaTbCS BbITSXKKON, €CMN MO CBOEMY
HU3NYECKOMY UMK NCUXNHECKOMY COCTOSHUIO
He B COCTOSIHUM 3TOrO Aenatb, Uy eCrv OHU He
obnagatoT 3HaHUAMU U OMNbITOM HEOBXOANMBIMM
NS npaBUNbLHOro U 6e30nacHoro ynpaeneHus
npubopom. He octasnsinte fetei 6e3
npucMoTpa, 4Tobbl OHW He Urpanu ¢ NPUGopoMm.
He ncnonbayiTe BbITSXKKY, ecrnv pelueTka
HenpaswnbHO ycTaHosneHa! Kateropuyecku
3anpeLyaeTcs UCNoMb30BaTh BbITSKKY B
Ka4ecTBe OMOPHON MII0CKOCTU, €CIN 3TO
cneuuansHo He oroBopeHo. ObecneybTe
Haanexalumii Bo3fyxoobMeH nomeLLeHmns,
Korga Bbl ucnonb3yeTe BLITSKKY B KyXHe
O[HOBPEMEHHO € ApyrMu npubopamm Ha

rasy unu Ha gpyrom roptoyem. BeitarnBaembiii
BO3/lyX He JOSKEH BbIGpachiBaTbCA HapYXy
yepes BO3yX0BO/, UCNONb3yembl AN
BblGpoca AbIMOB OT NPUMBOPOB C rasoBbIM
CXXUraHUeM WUnn ¢ NUTaHnem Apyrumu
roptoymmu. Kateropmyecku sanpeLiaetcs
rotToBWTb Bntofa Hag nnaMmeHeMm, NOCKOMbKY
cBobofHOe Nnamsi MOXeT NoBpeanTb
UNbTPLI U CTaTb NPUYUHON NoXapa; No3TOMY,
BO3[IEPXMBaNTECH OT 3TOrO B Nto6oM crnyyae.
>KapeHbe B 60nbLIOM KONMYecTBe macna
[OOIMKHO NPOM3BOAMUTLCS NOA NOCTOSHHBIM
KOHTPONeM, UMes B BUAY, YTO Nneperpetoe
Macno MOXeT BOCMNaMEHSATLCS.

&Buumauue!ﬂpm MCronb30BaHNN BMECTe C
npoYMMu annapatamu Ans Bapku, OTKPbITbIe
YyacTu npmbopa MOryT CUMbHO HarpeBaTbCs.
YUT0 KacaeTca TEXHUYECKUX Mep U YCroBUi
no TexHuke 6e3onacHoOCTV Npu oTBOAE
AbIMOB, TO NpUAEPXMBaNTECHL CTPOro Npasumn,
npeayCMOTPEHHbIX pernaMeHToOM MeCTHbIX
KOMMNeTeHTHbIX BnacTtew. Mpoussoante
NepuoaNYEeCcKyo OYUCTKY BbITSXKKM KaK BHYTPU,
Tak 1 cHapyxm (MO KPAMHEW MEPE,

PA3 B MECAL| c cobntogeHnem ycnosui,
KOTOpble creumnanbHO NpeaycMoTpeHb! B
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WHCTPYKLMAX N0 06CNy>XMBaHUIO AaHHOMO
npubopa). HecobnioaeHne NHCTPYKLMIA

MO YNCTKE BLITSXKN U NO 3aMEHe U YNCTKe
dUNLTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON noxapa. He
1Cnonb3ywTe U He OCTaBNANTE BLITSHXKY 6e3
npaBWIbHO YCTAHOBIIEHHbIX NTaMMOYeK B CBA3N
C BO3MOXHbIM PUCKOM yAapa 3neKTpudeckum
ToKOM. Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCsikyto
OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagky, yLiepo nnu
cropaHwue npubopa BCneacTene HecobnoaeHns
WHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbIX B JAHHOM
pyKOBOACTBE.

&BHMMHHME!OTC){TCTBME yCTaHOBKWN BUHTOB U
YCTPOWCTB KPEeMnneHusi B COOTBETCTBUM C 3TUMMN
MNHCTPYKLMSIMM MOXET NoBneyb 3a cobomn pucku
3MEKTPUYECKOro Xxapakrepa.

OXPAHA OKPY)KA/K\?LLlEIZ CPEQObI

Matepuarnsi ¢ cumeonom—cneayer caapatb
Ha nepepaboTKy. MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPBI Anst coopa
BTOPWYHOTO Chipbsi. [MpuHMMas yyactve B
nepepaboTKe CTAaporo anekTpoBbLITOBOrO
o6opynosaHus, Bel noMmoraete 3awmtuTb
OKpYXaloLLyto cpeay U 300poBbe YeroBeka. He
BblGpackiBaliTe BMeCTe C GbITOBBIMU OTXOAaMM

GbITOBYIO TEXHUKY, MTOMEYEHHYIO CUMBOIIOM .
[JoctaBbTe usgenue Ha MeCTHOE NPEANpPUATHE Mo
nepepaboTke BTOPUYHOTO Chipbsi UM 0GpaTUTECH B
CBOE MyHULMNanbHOE yrpasreHue.

MOJIb3OBAHUE

BbITshkKa BbIMONHEHa ANSA NPUMEHEHWS B

UCTIONHEHUN C OTBOAOM Hapy)Ky@VlnM B
UCMOSTHEHUMN C BHYTPEHHEN PeLMpKynsLmeil Bo3gyxa

@
YCTAHOBKA

HanpsikeHne ceTn [OMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpsbKeHWo, ykasaHHOMY Ha Tabnuyke
TEXHUYECKMX AaHHbIX, KOTOpas pasMeLleHa BHyTpu
npubopa. Ecnu BbITspKKa CHabXeHa BUMKOMN,
NOAKIOYNTE BbITSXKKY K LUTENCENBHOMY pasbemy,
OoTBeYatoLLeMy AENCTBYOLLMM NpaBuniam, KOTopbIi
[O0IKeH ObITb PacnonoXeH B NerkogocTynHOM
MeCTe, YTO MOXHO CAEeNaTh U NOCrne YCTaHOBKM.
Ecnu xe BbITSXXKa He cHabxeHa BUNKown (npsMoe
NOAKIMOYEHUSI K CETU), UMK LUTENCENbHbIA pa3bem
He pacrnonoXxeH B JOCTYMHOM MecTe, Takke 1
nocne yCTaHOBKM, TO UCNOMb3ynTe Haanexalumn
[BYXMOMIOCHBIN BbIKNoYaTenb, obecneyvBatoLLmii
NosIHOe pasMblkaHWe CEeTN NPU BO3HUKHOBEHUN
YCINOBUIA NepeHanpsbkeHns 3-ei kateropuu, B
CROTBETCTBMMN C MHCTPYKLMAMU MO YCTAHOBKE.
BHumaHue!lnpexae yem noaknioumTb K ceTu
NUTaHNA SNEKTPUYECKYIO CUCTEMY BbITSXKN U
NpoBEPUTL UCNPaBHOE (PYHKLIMOHNPOBaHWE
ee ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb NuTaHus
npaBubHO CMOHTUPOBAH.
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PaccTosiHue HKHEN rpaHn BbITSHKKM Hag,
OMOPHOW NIIOCKOCTLIO MO COCYAbl HA KyXOHHOWM
NnnuTe AOIMKHO ObITb HE MeHee 43cm — ans
ANEKTPUYECKUX MIUT, U HE MeHee B65cm ansi
ra3oBbIX UM KOMOVMHMPOBAHHbIX MNUT. Ecnn

B MHCTPYKLUSIX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NnuUThbI
OroBOpeHo bornbluee paccTosiHue, TO y4TUTE 3TO.

yxXon

& BHumaHue! Mpexae Yem BbINOMHUTL NGy
onepaumio Mo YUCTKE U TEXHNYECKOMY
06cnyXMBaHNIO, OTCOEANHUTE BbITSHKKY
OT 3NEeKTPOCETH, OTCOEANHSAS BUMKY UMK
rNaBHbIN BbIKNOYaTENb NOMELLEHNS.

BbITsxkka gomkHa nogBepraTbCs YacTON OYUCTKE

KaK BHYTpU, TaK 1 CHapyxu (no kpanHen mepe

C TOW e NepuoanNYHOCTbIO, YTO U yXop 3a

dunbTpamun AN 3agepxkun xupa). 4nsa uctku

ncnonb3ynTe cneupanbHyo TPAMKY, CMOYEHHYO

HelTparnbHbIM XUAKAM MOIOLLMM CPEACTBOM.

He npumeHanTe cpeactea, cogepxaiyme

abpasusHble MaTepuansl. HE MPUMEHANTE

CnnpPT!

& BHumaHue! He cobniogeHne npasun
4ncTkn npubopa n 3ameHbl HUNLTPOB
MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HUKHOBEHUS
noxapa. lNoatomy pekomeHayem
cobntogaTtb NpUBEAEHHbIE UHCTPYKLMUN.
CHumaeTca nobasi OTBETCTBEHHOCTb B
CBSI3U C BO3MOXHbIMU NOBPEXAEHUAMMN
aBuratens n ¢ noxapamu, BO3HUKLINMMN
BCNeACTBUE HENPABUITbHOrO PEMOHTa
N HecobNAeHNs BbILLEONUCAHHbIX
npegynpexaeHun.

PunbTpbl 3aAepXKKKU Xupa - dunbTp cnegyet

3aunLLaTh eXXeMeCs4YHO HearpecCuBHbIMA

MOKLUMU CpeacTBaMu, BPYYHYO Un

B NMOCYJOMOEYHOWN MalLVHE NPU HU3KON

TemnepaType 1 S3KOHOMUYHOM LIMKINE MbITbS.

[Mpy MbITbE B MOCYJOMOEYHOWN MaLLUHE MOXeT

MMEeTb MEeCTO HeKoTopoe obecLBeymBaHne

bunbTpa 3a0epXKK1 Xupa, HO ero punbTpytoLas

XapaKkTepucTuka octaetcst abCcontoTHO

HEN3MEHHOWN.
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HE morowmi yronbHbIN hunbtp

HacebiweHne yronbHoro dunstpa npomucxoamT
no nctevyeHun Goree unM MeHee ANUTENbHOMO
nepvofda 9aKcnnyatauuu, npegonpenenseMoro
TUMOM KyXHW 1 MEPUOANYHOCTBIO 3a4EePXKKN Xupa.
B ntobom cnyyae, 3ameHsiTe NAaTPOH Mo KpanHen
Mepe Yepes Kaxaple 4 mecsua.

YronbHbin dunetp HE nopgnexut monke unu
pereHepauuu.

e N
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OPI'AHbI YIPABJIEHUA

BbITShKKa ocHalleHa W1ToM ynpasneHua ansa
KOHTPOIA CKOPOCTU BbITAXXHOIO BEHTUNATOPA
N 3aXxuraHua ceeTa Anqa oceseleHna pa6oqel7|
NOBEPXHOCTU NJINTHI.

. /

1. ON/OFF cBet

2. OFF geurartenu

3. - 4. - 5. MMHMManbHas MOLLHOCTb BCaCbIBaHWS
(3), cpepHss (4), makcumanbHas (5).

Monb3yiTech MHTEHCUBHBLIM PEXMMOM

paboTbl BbITSXKKM B Criy4ae 0cobo BbICOKOMN

KOHLIEHTPALMUN KYXOHHbIX UcnapeHuii. Mol

pekoMeHAyeM BKIOUUTL BbITSKKY 3@ 5 MUHYT

[0 Hayana npotiecca NpUroToBeHNs MULLK 1

OCTaBWTb €€ BKIMIOYEHHON B TeyeHue 15 MuHyT

Mo OKOHYaHWKM npotiecca.

38

OCBELWEHVE

OTknounTe NPUbOp OT 3NEeKTPoceTH.

BHumaHume! MNpexage yem nprkacaTbCs K namnam
ybeanTecb B TOM, YTO OHM OCTbINM.

MNogmeHeTe noBpegeHaTa namna ¢ HoBa oT
CbLUMSA TUM, TaKa KaKTo € NOCOYEHO BbPXY
eTuKeTa C XxapakTepucTukuTe unm 6rnmso oo
camarta namna Bbpxy acnupartopa (E14).
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GUVENLIK TALIMATLARI

Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim
adim riayet ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar
alan talimatlara riayet etmemekten kaynaklanan
olasi arizalara, sebep olunan hasar veya
yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.
Bu davlumbaz sadece evde kullaniimak tizere
tasarlanmistir.

&Uyarl!Kurqum islemi tamamlanincaya kadar
cihazi fige takmayin.
Her turlt temizlik veya bakim isleminden énce,
davlumbazin fisini cekmek veya evin ana
salterine olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Bakim, kurulum ve aydinlatma islemleri sirasinda
her zaman is eldivenlerini takiniz. Cihaz, gézetim
altinda bulunmadiklari veya guivenliklerinden
sorumlu bir sahis tarafindan cihazin kullanimiyla
ilgili egitim almadiklari stirece, gocuklar veya
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik bilgi
eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmamistir. Cocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin izlenmelidir.
Rahatsiz edici bir strtlinme sesi duyulmaksizin
takilan davlumbazlar asla kullanmayin!
Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA
destek yuizeyi olarak kullanilmamalidir.
Mutfak davlumbaz, diger yanma gazlari veya
yakitlari kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda
oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.
Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan
cihazlarin trettigi dumanlarin atilmasi igin
kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle
yasaktir.
Aciga ¢ikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve
yangin riski agisindan agik alevden sakinin.
Her turlti kizartma, yagin asirn kizmasini ve
alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle
yapilmalidir.

&Dikkat!Er@ilebilir pargalar, pisirme cihazari ile
kullanildiklarinda sicak olabilirler.
Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve
glivenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda, yetkili
makamlar tarafindan sunulanlar yakindan takip
etmek 6nemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli olarak
temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu
el kitabinda sunulan bakim talimatlari ile uyum
icinde ilerlemek igin gereklidir).
Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elekirik soklarindan kaginmak igin
lamba duizgiin bigimde takilmadan davlumbazi
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kullanmayin veya bu durumda birakmayin.
Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz arizalari,
hasarlari ve yanginlara kargi sorumluluk kabul
etmez.

&Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak, montaj
igin vida ve diger pargalarin yerlestirimemesi
elektrik sisteminde tehlikeye yol agabilir.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri dénisturtlebilir

2%
TP, Ambalaji geri déniisiim igin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atig sembolug
bulunan cihazlar atmayin. Uriinii yerel geri dontistim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata
gegin.

AEEE y6netmeligine uygundur.

KULLANIM

Davlumbaz disari tahliye yapan aspiratér

versiyonunda@, yada dahilde devir daimli filtre
eden versiyonundakullanllmalldlr.

KURULUM

Ana gli¢ kayna@ davlumbazin iginde yer alan

plakada belirtilen degere uygun olmalidir.

Davlumbazi varsa bir fis ile mevcut diizenlemelere

uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.

Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok ise

(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir

bir yerde degilse, asirn akim kategorisi lll ile ilgili

kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun gift kutuplu
bir anahtar kullanin.

&Uyarl!Davlumbaﬂ ana gii¢ kaynagina yeniden
baglamadan ve etkin sekilde galistigini kontrol
etmeden Once, ana gii¢ kaynagi kablosunun
diizgiin takilip takiimadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin destek Yikanamayan aktif karbon filtre

ylizeyleri ile ocak davlumbazinin en algak kismi Etkin kdmdr filtre, pisirme tiriine ve yag filtresinin
arasindaki minimum mesafe, elektrikli isiticilardan 43 | temizlenme sikligina bagl olarak daha uzun stirede
cm, gaz veya gazla-elektrikle ¢alisan ocaklardan 65 dolar.

cm'den az olmamalidir. Her kosulda en az dért ayda bir kartusun degistirilmesi
Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda gerekir.

daha fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagli Karbon filtre ylkanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
kalinmalidir. getirilemez.

BAKIM

& DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gergeklestirmeden 6nce, davlumbazi elektrik
sebekesinden ayinniz. Cihaz bir fis ve soketle
bagl ise, fis prizden ¢ekilmelidir.

Davlumbazin igi ve disi diizenli olarak (en az yag

filtrelerinin bakimi igin gerceklestirdiginiz siklikta)

temizlenmelidir.

llik suya batiriimis bir bez ve notr sivi deterjanla

temizleyiniz. Agindirici triinler kullanmayiniz. ALKOL

KULLANMAYINIZ!

& Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlarinin yerine getirilmemesi ve filtrelerin
degistirimemesi yangina neden olabilir. Bu
nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi
neririz. Uretici, uygun olmayan bakimdan
veya yukarida belirtilen giivenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin
hasar konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla,

elde veya diisiik 1si ve kisa devreye programlanmis

bir bulagik makinesinde temizlenmelidir. Bulagik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi
hafifge solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini

etkilemez.
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KONTROLLER

Davlumbazin tizerinde aspirator hizinin ayarlandig
bir kontrol paneli ve pisirme alani isiklarini kumanda
eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.

. /

1. Isik ACIK/KAPALI

2. Motor KAPALI

3. - 4. - 5. En disiik hava gekme giicii (3), orta (4),
en yiiksek (5).

Mutfakta asirt buhar olugsmasi halinde yiiksek emme

hizindan yararlaniniz. Yemek pisirmeye baslamadan

once ocak davlumbazi emme Uinitesinin 5 dakika

acik tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme iglemi

sona erdikten sonra ise 15 dakika daha galisir

durumda birakilmasi onerilir.
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ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyari! Ampullere dokunmadan 6nce,
soguduklarindan emin olun.

Calismayan ampulu, etiketin tizerinde veya
davlumbaz ampulunun yaninda belirtildigi gibi, ayni
tipten bir ampul ile degistiriniz (E14).
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&SAKERH ETSFORESKRIFTER

&Fﬁrsiktighet!Fﬁlj noga instruktionerna i
denna manual. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstar pa apparaten pa grund
av att instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast amnad
for privat bruk i hemmet.

&Varning!Anslut inte apparaten till elnétet forran
installationen &r helt slutford.

Gor alltid flakten stromlos innan nagon typ av
underhéllsarbete eller rengdring inleds genom
att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrombrytare.

Anviand alltid arbetshandskar vid underhall,
installation och arbeten med belysningen.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga eller
mental kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och ké&nnedom om apparaten,
sétillvida inte anvéndandet 6vervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten. Barn far inte lamnas
utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r
korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvéndas som
avstéllningsyta om inte detta &r uttryckligen
angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar
koksflakten anvands tillsammans med andra
apparater vilka matas med gas och andra typer
av brénsle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rékangor som
kommer fran apparater vilka matas med gas
eller andra typer av brénsle.

Det é&r strangt forbjudet att flambera mat under
flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att 6verhettad olja fattar eld.

&Fﬁrsiktighet!Vid anvandning tillsammans
med spisar och matlagningsutrustning kan
tillgéngliga delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och
sdkerhetsatgéarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utféardats av lokala myndigheter
noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser samtliga
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underhallsinstruktioner i denna manual).
Bristande rengdring av flakten och filtren samt
ett uteblivet byte av filtren medfér brandfara.
Anvand eller lamna aldrig flakten utan korrekt
imonterade lampor for att undvika risken for
elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som orsakats
av att instruktionerna i denna manual inte
efterlevts.

&Varning!En utebliven installation av de
fixeringsskruvar och fixeringsanordningar som
dessa anvisningar féreskriver kan medféra
elektriska risker.

MILJOSKYDD

aS
Atervinn material med symbolenTe. Atervinn
forpackningen genom att placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med

symbolen Zmed hushallsavfallet. Lamna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

ANVANDNING INSTALLATION

LFlakten har tillverkats for att anvdndas som

utsugningsversion med utvéndig evakuering
eller som filterversion med intern atercirkulation

@
INSTALLATION

Nétspénningen skall motsvara spanningen som
anges pa markplaten som sitter inne i flakten. Om
flakten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar lattillgangligt dven
efter installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nitet), eller om uttaget &r
placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand
tvapolig strombrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass lll, i enlighet med installationsb
estdmmelserna.
&Varning!kontrollera innan flaktens krets ansluts
med natspanningen att den fungerar korrekt
och &r korrekt monterad.
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Minsta tillatna avstdnd mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant &r 43cm om
det &r fragan om en elektrisk spis och 65cm om det
ar fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett stérre
avstand skall detta respekteras.

UNDERHALL

& Varning! Gor alltid flakten stromlés innan
nagon typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att sl& ifran bostadens
huvudstrémbrytare.

Flakten skall rengéras ofta, saval invandigt

som utvandigt (tminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren). Anvind en

trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid

rengoring.

Undvik produkter som innehéller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

& Varning! Observera att en bristande rengéring
av apparaten och icke utférda filterbyten kan
medfdra brandrisk. F6lj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella

motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande

underhall eller att dessa instruktioner inte
respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten

och filtren kan medféra brandrisk. Folj darfor

ovanstéende instruktioner noga.

Fettfilter - Filtret skall rengoras en gang i

manaden, med ett milt rengdringsmedel, fér hand

eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort
program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall

missférgas utan att detta pa nagot satt paverkar

filtrets uppsugningsférméaga.
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Aktivt kolfilter som INTE kan rengdras
Kolfiltret mittas efter en mer eller mindre lang
tidsperiod beroende pa i vilken utstrackning

flakten anvénds, pa typen av matlagning och hur
regelbundet fettfiltren rengdrs. Det &r under alla
héndelser nodvandigt att erséatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoéras eller ateranvandas.
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KOMMANDON
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med
en hastighetskontroll och en strémbrytare for
spishallens belysning.

. /

1. ON/OFF belysning

2. OFF motorer

3. - 4. - 5. Minimal utsugningseffekt (3), medelhdg
utsugningseffekt (4), maximal utsugningseffekt
(5).

Anvand en hogre hastighet om matoset &r

mycket koncentrerat. Vi rekommenderar att starta

luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen

inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter

avslutad matlagning.
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BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan
ni vidror dem.

Byt ut den trasiga lampan med en lampa av samma
typ enligt anvisningarna pa markplaten eller intill
flaktens lampa (E14).
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SIKKERHETSANVISNINGER

N Obs! Instruksjonene i denne handboken ma
felges neye. Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

& Advarsel! Ikke koble apparatet til stramnettet
for installasjonen er helt fullfert.

Fer rengjering eller vedlikehold av apparatet ma
ventilatoren kobles fra stremnettet ved & trekke
ut stepselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Bruk alltid arbeidshansker under vedlikehold,
installasjon og belysningsoperasjoner.
Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av

barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med mindre
disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som star
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke
leker med apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er
korrekt montert!

Ventilatoren m& ALDRI brukes som
anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig
angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar ventilatoren
brukes samtidig med andre apparater som
bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke feres ut i en
avtrekkskanal for reyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild
under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle
brann, derfor ma det absolutt unngas.

Steking mé forega under kontroll for & unngé at
den overopphetede oljen tar fyr.

& Obs! De bererbare delene kan bli meget varme
nar de brukes sammen med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som méa anvendes for reykutlep,
ma man forholde seg strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett mé& man felge
instruksjonene som er uttrykkelig angitt i
vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).
Hvis man ikke overholder normene for
rengjering av ventilatoren og utskiftning og
rengjering av filtrene, vil dette medfere risiko
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for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspzerer, bade under bruk og i stand by, for &
unnga risikoen for elektrisk stot.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i
denne handboken ikke har blitt overholdt.
&Advarsel! Manglende installering av skruer
og festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfere elektrisk fare.

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

eY
TP, Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket med

symbolet ‘== sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljestasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

BRUK

Ventilatoren er laget for & brukes med direkte

avtrekk der avtrekksluften feres ut i friluft @ , eller
med resirkulering av avtrekksluften .

INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med den
elektriske spenningen som angis pa typeskiltet
inne i ventilatoren. Hvis det felger med stopsel,
kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt
som er godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma vaere lett tilgjengelig ogsa
etter installasjonen. Hvis det ikke folger med
stopsel (direkte kobling til stremnettet), eller
stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett
tilgjengelig, m& man sette pa en godkjent topolet
bryter som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
oyerspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.
Advarsel! Fer man kobler ventilatorens
stremkrets til stremnettet og fastslar at alt
fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen og
undersiden av kjgkkenventilatoren mé ikke veere
pa mindre enn 43cm nar det gjelder elektriske
kokeplater og 65cm nér det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat
opererer med en sterre avstand, méa denne
overholdes.

VEDLIKEHOLD

& Advarsel! For enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten frakobles
stremnettet ved & dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig

og utvendig (minst s& ofte som man utferer

vedlikehold av fettfiltrene). Til rengjering benyttes
en klut fuktet med et noytralt rengjeringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

& Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjering
og utskifting av filtrene felges, kan det fore til
brann. Det er derfor meget viktig & felge denne
bruksanvisningen neye. Produsenten fraskriver
seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa
motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret - Fettfilteret ma rengjeres en

gang i maneden uten bruk av aggressive

rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin

ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall

miste fargen, men dets filterkarakteristikker endres

absolutt ikke.
. /
' : >
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IKKE vaskbart aktivt kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved mid-
dels bruk av ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren
brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen.
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KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for & kontrollere
kokeomradets lys.

. /

1. Lys ON/OFF

2. Motorer OFF

3. - 4. - 5. laveste (3), middels (4), maksimal (5)
sugestyrke.

Bruk sterste hastighet ved hoy dampkonsentrasjon

pa kjokkenet. Vi anbefaler & sla pa viften 5 minutter

fer du begynner & lage mat, og la den fortsette &

virke i enda cirka 15 minutter etter du er ferdig med

matlagingen.
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BELYSNING

Koble ventilatoren fra stremnettet.

Advarsel! Forsikre deg om at lyspzeren er kald fer
du tar i den.

Skift ut den utbrente lyspaeren med en av samme
type, som spesifisert pa typeskiltet eller i neerheten
av selve lyspeeren pé kjokkenhetten (E14).
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vaara. Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen
TU RVALLISUUSOHJEET noudattamatta jattdmisesté aiheutuneista
Huomio!Noudata kayttdohjetta huolellisesti. haitoista, vahingoista tai tulipaloista.
Valmistaja ei vastaa kéyttéohjeen noudatt &Huomio!Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
amattajattamisesté aiheutuneista haitoista, ohjeiden vastainen asennus voi vaikuttaa
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin on sahkaturvallisuuteen.

suunniteltu ainoastaan kotitalouskéyttoon.

&Varoitus!f\lé yhdisté laitetta séhkéverkkoon YM PAR|STONSUOJ ELU
ennenkuin asennus on téysin valmis. Y
Irrota laite sdhkoverkosta aina ennen puhdistus- | Kierrdtd materiaalit, jotka on merkitty merkillaCO

tai huoltotoimenpiteité , ottamalla tépseli irti . Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
seinisti tai katkaisemalla virta huoneiston kierratysastiaan.

pagkytkimesté. Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta

Kayté aina tyohanskoja huolto, asennus, ja kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

valaistustoimenpiteiden aikana.

Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttddn (mukaan lukien lapset),
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet eiké sellaisten
henkildiden kayttoon, joilta puuttuu laitteen “ =
kayttokokemus ja tieto, jollei henkildiden KAYTTO
turvallisuudesta vastuullinen henkil6 anna heille
ohjausta tai ohjeita laitteen kéytosta.

Ala anna lasten leikkid laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritila4 ei ole

Ala havita merkillégmerkittyjé kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavéksi joko

imukupuversiona@quoiseIIa poistolla tai

asennettu oikealla tavalla! suodatinversiona ﬁ sisdiseen kiertoon.
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana,
jollei niin ole erikseen mainittu. ASENNUS
Jos liesituuletinta kdytetéadn samaan aikaan Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen
kaasulieden kanssa, huoneeseen on tultava sisdpuolella olevassa tyyppikilvessd ilmoitettu
niin paljon korvausilmaa, ettei synny alipainetta, | jannite. Jos laitteessa on pistoke, liita tuuletin
joka voi sammuttaa kaasuliekin. Poistoilmaa voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan,
ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla joka sijaitsee sellaisessa paikassa, ettd siihen
toimivien laitteiden savunpoistohormiin. passee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos
Tuulettimen alla liekittéminen on ehdottomasti laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon)
kielletty. tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etté siihen
Avotulen kéytt6 vahingoittaa suodattimia ja voi passee kasiksi myds asennuksen jalkeen, kiyta
A aiheuttaa tulipalon. normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
Huomio!Kosketuspinnat voivat kuumentua jolla varmistetaan ett4 laite saadaan kokonaan
huomattavasti ruoanlaiton yhteydessa. irti sahkéverkosta, jos ylijannite kategoria on |,
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa agennussdantdjen mukaisesti.
jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla Huomio!Tarkista aina, etté verkkokaapeli on
palovaarallinen. asennettu oikealla tavalla ennen kuin yhdistat
Noudata huolellisesti paikallisten tuulettimen sihkéverkkoon ja tarkistat ettéd se
viranomaisten antamia savunpoiston teknisié ja toimii oikein.

turvatoimenpiteitd koskevia maaréyksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka
siséd- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin tdmén
kéyttdohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien maarédysten
noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuija ei ole
asennettu oikein. Siité voi aiheutua séhkoéiskun
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Lieden keittotason tukipinnan ja keittituulettimen
alimman osan vélinen minimietéisyys on oltava
vahintdédn 43cm séhkoliesien osalta ja 65cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi
etdisyys, on se otettava huomioon.

HUOLTO

/I\ Huomio! Irroita laite aina virtalahteest
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteits, irrota
virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seké sisé-

etttd ulkopuolelta (vahint4dn yhta usein kuin

rasvasuodattimien huolto). Kayta puhdistukseen

neutraalissa nestemdaisessé pesuaineessa
kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!

/N Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien maaréysten
noudattamattajéttdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa
médrayksid. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vadrista huoltotoimenpiteisté tai yllamainittujen
normien noudattamattajéttdmisesté aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on puhdistettava

kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella, kasin

tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilalla ja

lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua

astianpesukoneessa, mutta tdmaé ei vaikuta sen

suodatustehoon millaan tavallla.
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Kertakdyttdinen hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemmaén
kayton  jalkeen  riippuen  keittidtyypista  ja
rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka

tapauksessa suodatin on vaihdettava véhintdan
neljan kuukauden valein.
Sita El voi pesté eikd kayttaa uudestaan

~
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OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta
voidaan saatad imun nopeuksia ja kytkea valo, joka
valaisee keittotasoa.

. /

1. Valojen ON/OFF

2. Moottoreiden OFF

3. - 4. - 5. Minimi imuteho (3), keskitason imuteho
(4), maksimi imuteho (5).

Kaytd maksiminopeutta jos keittidssé on erityisen

paljon hoyryd. On suositeltavaa kdynnistda tuuletus

5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista ja

antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton

lopettamisesta.
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VALAISTUS

Irrota laite sé&hkoverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia
ennen kuin kosket niihin.

Vaihda vioittunut lamppu uuteen lamppuun
tyyppikilvessa tai liesituulettimessa lampun ldhella
nakyvien ohjeiden mukaisesti (E14).
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SIKKERHEDSANVISNINGER

N Bemaerk! Overhold venligst alle instruktioner
i denne vejledning. Fabrikanten frasiger sig
ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emheetten er udelukkende
udviklet til brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes elnettet
for installeringen er helt tilendebragt.

Fer der udferes nogen form for rengering eller
vedligeholdelse, skal emheetten afbrydes fra
elnettet ved at traekke stikket ud, eller ved at
afbryde hovedafbryderen i hjemmet.

VBeer altid arbejdshandsker under vedligehold,
installation og arbejde med belysningen.
Apparatet ma ikke benyttes af bern, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale feerdigheder, eller uden den
nedvendige erfaring og kendskab, med mindre
brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.
Born skal holdes under opsyn, sé de ikke far
mulighed for at lege med emhaetten. Emheetten
ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emhzetten ma ALDRIG benyttes som
stetteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt. Lokalet skal have
tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemhzetten
anvendes samtidigt med andre apparater

der forbreender gas eller andre braendstoffer.
Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der
anvendes til udledning af reg fra apparater med
forbreending af gas eller af andre breendstoffer.
Det er strengt forbudt at flambere under
emhaetten. Brug af aben ild er farligt for filtrene
og kan medfere brand, og skal derfor altid
undgas. Friturestegning skal ske under opsyn
for at forhindre, at den overopvarmede olie
bryder i brand.

& Bemaerk! De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angar de nedvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af reg, skal alle reglementer fra

de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emhaetten skal rengeres ofte,
béade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omsteendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning). Manglende
overholdelse af kravene for rengering af
emhzetten, og for udskiftning og rengering af
filtrene, medferer brandfare. Emhaetten ma
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hverken benyttes eller efterlades uden korrekt
indsatte lyspaerer pga. fare for elektrisk sted.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

& Pas pa! Manglende montering af skruer og
fastgeringsanordninger i overensstemmelse
med disse instruktioner, kan medfere elektrisk
fare.

MILJOHENSYN

%
Genbrug materialer med symbolet &, Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljset og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater,

der er maerket med symbolet = , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

ANVENDELSE

Emhzetten er udviklet til brug i den sugende udgave

med ekstern udledning eller i den filtrerende

udgave med intern recirkulation .

INSTALLERING
Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa
typeskiltet internt i emhaetten. Hvis emhaetten er
udstyret med et stik, skal emhaetten tilsluttes en let
tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse
med de geeldende standarder. Stikkontakten skal
ogsa veere let tilgaengelig efter installeringen. Hvis
emheetten ikke er udstyret med et stik (direkte
tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke
findes i et omréade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en topolet
afbryderkontakt i overensstemmelse med
standarderne, der serger for fuld afbrydelse fra
elnettet i tilfzelde af forhold i overspaendingskategori
lll, og i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.
Obs! Undersog altid, at netkablet er blevet
monteret rigtigt, for emhaettens kredsleb
tilsluttes forsyningsnettet og der udferes
kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den nederste del af
emhaetten ma ikke veere under 43cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus

eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre
afstand, skal dette overholdes.

VEDLIGEHOLDELSE

& Obs! Inden der udferes nogen form for
rengering eller vedligeholdelse skal emheetten
afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets
hovedafbryder.

Emheetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden

og pa indersiden (mindst med samme frekvens som

for vedligeholdelse af fedtfiltrene). Ved rengering
skal man anvende en klud fugtet med neutrale,
milde rengeringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler

BENYT ALDRIG SPRIT!

& Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medferer brandfare.

Der henstilles saledes til, at instruktionerne
felges. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for eventuel beskadigelse af motoren, brande
forarsaget af utilstraekkelig vedligeholdelse

af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstéende instruktioner.

Fedtfilter - Fedltfilteret skal rengeres én gang

om méneden med milde rengeringsmidler; filteret

kan ogsé vaskes i opvaskemaskine ved lav

temperatur og pa et kort opvaskeprogram. Ved
vask i opvaskemaskinen kan metal-fedftfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse
pa dets filtrerende egenskaber.
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Filter med aktivt kul der IKKE kan vaskes
Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis em-
heetten ikke benyttes intensivt, eller oftere.
Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.
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BETJENING

Emheetten er udstyret med et betjeningspanel med
mulighed for regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

. /

1. ON/OFF lys

2. OFF motorer

3. - 4. - 5. Udsugningseffekt min. (3), middel (4),
max. (5).

Benyt den hgjeste hastighed ved stor

dampkoncentration i kekkenet. Det anbefales,

at man teender udsugningen 5 minutter for

pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen

efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter

afslutning af madlavningen.
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BELYSNING

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at peererne er kolde fer de
berores.

Udskift den beskadigede pzere med en peere

af samme type i overensstemmelse med
specifikationerne pa etiketten eller oplysningerne
ved siden af peeren pd emhaetten (E14).
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&WSKAZC’)’WKI DOTYCZACE
EZPIECZENSTWA

Uwaga!Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia
nalezy postepowac wedtug wskazéwek podanych
w niniejszej instrukcji. Producent uchyla si¢ od
wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej z
informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.
Okap zostat zaprojektowany wytacznie do uzytku
domowego.

&Ostrzeienie!Nie podtaczaé urzadzenia do sieci
elektrycznej przed ukoriczeniem montazu. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia
lub konserwacji nalezy odiaczy¢ okap od zasilania,
wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wytaczajgc
gtowny wytgcznik zasilania.

Wszelkie czynno$ci montazowe i konserwacyjne
wykonywa¢ w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy

lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby
mie¢ pewnos$c, ze nie bawig sig urzgdzeniem.
Nie nalezy nigdy uzywa¢ okapu bez prawidiowo
zamontowanych filtrow! Okap nie powinien by¢
NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba,
ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktérym okap jest uzywany
facznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz
lub inne paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie powinno
by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego
do odprowadzania spalin wytwarzanych przez
urzadzenia gazowe lub na inne paliwo. Surowo
zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw
z uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow i
stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno tego
robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas smazenia
nalezy zachowac¢ ostrozno$c, aby nie dopuscic¢ do
przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

&Uwaga!Dostepne czesci moga ulec znacznemu
nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem z
urzgdzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania
srodkow technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy

Scisle przestrzegac przepisow wydanych przez
kompetentne wiadze lokalne. Okap powinien by¢
czesto czyszczony zardwno na zewnatrz jak i od
wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU,
z zachowaniem wskazowek dotyczacych
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konserwacji podanych w niniejszej instrukcji).
Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.
Celem unikniecia porazenia prgdem nie nalezy
uzywaé lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo
zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci
za ewentualne szkody lub pozary spowodowane
przez urzagdzenie a wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukcji.
&Uwaga!Nie dokrecenie $rub oraz urzagdzen
mocujgcych zgodnie z niniejszymi instrukcjami
moze spowodowac zagrozenia natury elektryczne;j.

OCHRONA SRODOWISKA

Materialy oznaczone symbolemCo-)naIezy podda¢
utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢ do
odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw
urzagdzen elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucaé urzadzen oznaczonych symbolemograzem
z odpadami domowymi. Nalezy zwroci¢ produkt do
miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sig z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

UZYTKOWANIE

Okap zostat wykonany do dziatania w wersji

zasysajgcej z wydalaniem zewnetrznym@lub

filtrujgcej o recyrkulacji wewne,trznej.

INSTALACJA

Napigcie sieciowe musi odpowiada¢ napigciu

wskazanemu na tabliczce umieszczonej w wewnetrznej

czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we

wtyczke, nalezy ja podigczy¢ do gniazdka zgodnego

z obowigzujgcymi normami i umieszczonego w fatwo

dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke

(bezposrednie podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie

znajduje si¢ w fatwo dostepnym miejscu, rowniez

po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowaé

znormalizowany wytgcznik dwubiegunowy, ktéry

umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej

w warunkach nadpradowych kategorii lll, zgodnie z
adami instalacji.

Uwaga!Przed ponownym podtgczeniem obwodu
okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawnosci
jego dziatania nalezy sig¢ zawsze upewnic, czy
przewod zasilajgcy jest prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnig, na
ktorej znajdujg sig naczynia na urzadzeniu grzejnym
a najnizsza czescig okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 43cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowe;j
podana jest wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowac
sie do takich wskazan.

KONSERWACIJA

& Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
z gniazdka lub wytgczajac gtowny wytacznik
zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na

zewnatrz (przynajmniej z ta samg czestotliwoscia,

z ktéra wykonuje sie czyszczenie filtrow

tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej

tagodnymi srodkami. Nie nalezy uzywac¢ $rodkow
ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

& Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia i wymiany
filtréw powoduje powstanie zagrozenia
pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie
podanych wskazowek. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwttuszczowy - Musi by¢ czyszczony

€O najmniej raz w miesigcu, za pomocg srodka

Czyszczacego hie zracego, recznie lub w zmywarce

w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra ttuszczowego

moze spowodowac jego nieznaczne odbarwienie,

to jednak nie pogarsza parametrow jego pracy.
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Filtr weglowy NIE nadajacy sie do mycia.
Nasycenie filtra nastepuje po krotszym lub diuzszym
okresie uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchni
i od regularnosci z jaka jest wykonywane czyszc-
zenie filtra tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢
w kazdym razie wymieniony po uptywie nie wigcej niz
czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

~
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STEROWANIE OSWIETLENIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania z Przed przystapieniem do jakichkolwiek operaciji

regulacja predkosci turbiny zasysajgcej oraz zwigzanych z konserwacjg urzadzenia, nalezy

wigcznikiem oswietlenia przestrzeni roboczej pod odtgczy¢ okap od zasilania energig elektryczng.

okapem. Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sg gorace.
Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego

Ve \ samego typu zgodnie ze specyfikacja znajdujaca

sie na etykiecie charakterystyki lub w poblizu samej
zarowki na okapie (E14).

. /

1. ON/OFF $wiatta

2. OFF silniki

3. - 4. - 5. Minimalna moc zasysania (3), $rednia
(4), maksymalna (5).

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu

kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone,

nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na najwyzsza

predkosé. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut

przed przystgpieniem do gotowania jakichkolwiek

potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze

przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK
Figyelem!Ezen kézikonyv utasitasait szigoruan
be kell tartani. Az itt feltlintetett utasitasok
be nem tartasabdl szarmazo barmilyen hiba,
kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarto
felelédsséget nem vallal. Az elszivé kizardlag
haztartasi felhasznalasra késziilt.
&Vigyézat!A késztiléket mindaddig ne kdsse be
az elektromos haldézatba, amig a beszerelést
teljesen be nem fejezte. Takaritas vagy
karbantartas el6tt minden esetben kosse ki az
elszivét az elektromos halozatbol a villasdugo
kihuzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.
Valamennyi tizembe helyezési és karbantartasi
mlvelethez hasznaljon védodkeszty(it.
A készilék nem arra késztilt, hogy
gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi
képességekkel rendelkezé, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak,
hacsak nem a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt, vagy ha ez a személy a
késziilék hasznalatat megtanitotta.
Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a
késztilékkel jatszanak.
Az elszivét a fém zsirsziird (racs) nélkiil soha ne
hasznalja!
A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad
lerako feltiletnek hasznalni, kivéve, ha
kifejezetten fel van tlintetve ez a lehetéség.
A helyiségnek elegendé szellézéssel kell
rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivot
gaz és mas tlizeldanyaggal mukodtetett
késziilékekkel egyidében hasznaljak.
Az elszivott levegét nem szabad olyan
kémeénybe, flistcsébe vezetni, amelyet gaz
vagy mas tuzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.
Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott
ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata
karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért
minden esetben kertilni kell.
B¢ zsiradékban stitni csak ellenérzés mellett
szabad, nehogy a tulheviilt olaj vagy zsir
meggyulladjon.
&Figyelem!Fézés kodzben a felszallo forrd levegd
a késziilékhazat felmelegitheti!
A flistelvezetésre vonatkozé miiszaki és
biztonsagi intézkedések tekintetében szigoruan
be kell tartani a helyi illetékes hatosagok
eloirasait.
Az elszivét gyakran kell tisztogatni, mind
beltilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB HAVONTA
EGYSZER, minden esetben betartva ezen
kézikonyvben kifejezetten eldirt karbantartasi
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utasitasokat.)
Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek
cseréjére és tisztitdsara vonatkozo eldirasok be
nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivét ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzélampa nélkiil, mert aramiités
veszélye léphet fel.
A kézikonyvben szerepl¢ utasitasok be nem
tartasabol kdvetkezé kellemetlenségekért,
karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem vallal
felel6sséget.

&Figyelem!A csavarok és rogzité eszk6zok nem
eléiras szerinti behelyezése aramiitést okozhat.

KORNYEZETVEDELMI TUDNI-
VALOK

A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa

Y
ujra:co). Ujrahasznositashoz tegye a megfelels
konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kornyezetiink és egészségiink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és

elektronikus hulladékot. A%tilt() szimbdlummal
ellatott késziiléket ne dobja a haztartasi

hulladék kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felelds hivatallal.

HASZNALAT
Az elszivé kiils6 elvezetés elszivé@vagy bels6

visszaforgatésos szfjrés tzemmodban is

hasznalhato.

FELSZERELES

A halozati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a
konyhai paraelszivo belsejében elhelyezett miszaki
adattablan feltlintetett fesziiltséggel. Ha az elszivod
rendelkezik villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférheté helyen elhelyezett, az érvényben

lévé szabvanyoknak megfelelé dugaszolo
aljzathoz, akar a beszerelést kdvetden is. Ha

nem rendelkezik csatlakozodugoval (kézvetlen
csatlakozas a haldzathoz) vagy a dugaszolo aljzat
nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpolust megszakitot akar a beszerelést kdvetéen
is, amely lll. tularam-kategoria esetén biztositja

a halozatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem!Miel6tt az elszivd aramkorét
visszakoéti a halozatba és ellendrzi, hogy az
elszivo helyesen mukddik-e, mindig ellendrizze
azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.
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A fézokésziilék felllete és a konyhai szagelszivd
legalso része kdzotti minimalis tavolsag nem lehet
kisebb, mint 43cm elektromos f6z6lap, és 65cm
gaz vagy vegyes tlizelés( f6z6lap esetén.

Ha a gazf6ézélap beszerelési utasitasaban ennél

nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

KARBANTARTAS
/\ Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kosse ki az elszivot az
elektromos halézatbol a villasdugo kihuzasa
vagy a lakas fé biztositékanak lecsapasa révén.
Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind bellilrél, mind
kiviilré| (legalabb olyan gyakran, mint a zsirszaré
filterek tisztitasat). A tisztitashoz hasznaljon
semleges folyékony mosdszerrel atitatott nedves
ruhat. Kerdilje a suroloszert tartalmazé mososzerek
hasznalatat.
NE HASZNALJON ALKOHOLT!
/\ Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara, valamint
a filterek cseréjére vonatkozo el6irdsok be
nem tartasa tlzveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A
helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett
utasitasok be nem tartdsa miatt a motorban
esetleg bekdvetkezé karok vagy tlizesetek miatt
semmiféle felelésséget nem vallalunk.
Zsirszlird filter - Havonta egyszer nem agressziv
tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatégépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a zsirsz(iré
elszinez6dését okozhatja, de ez nem valtoztat

hatékonysagan.
. /
' N\
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NEM Moshaté aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tébbé vagy kevésbé hosszu ido
alatt torténik meg, a tlizhely tipusatol és a zsirszliré
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mind-
enképpen cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni
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KEZELOSZERVEK

Az elszivé szivaserOsség-szabalyozoval és
fézolapvilagitas-kapcsoloval ellatott kezel6panellel
rendelkezik.

. /

1. Vilagitas BE/KI

2. Motor KI

3. - 4. - 5. Legkisebb elszivé teljesitmény (3),
kézepes(4), maximalis (5).

Amikor a konyhaban kiil6nésen nagy a

parakoncentracio, hasznalja a nagyobb sebességet.

Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5 perccel kapcsolja be

az elszivot, és a fézés befejezése utan 15 percig

mukodtesse tovabb.
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VILAGITAS

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt
szlintesse meg az elszivd aramellatasat, kosse ki a
halozatbol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz érne, gy6z6djon
meg rola, hidegek-e.

A sérlilt izzot a cimkén, vagy az elszivd lampan
feltiintetettnek megfeleléen azonos tipusu izzéra
cserélie (E14).
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&INSTRUCTIUNI PRIVIND
IGURANTA

Atentie!Urmariti indeaproape instructiunile
continute in acest manual. Producatorul isi
decliné orice responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual. Hota a
fost proiectata excluziv pentru uz casnic.

&Avertizare!Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand nu ati terminat de montat
toata instalatia.inainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota de
la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.
Pentru toate operatiile de instalare si intretinere
utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice
senzoriale si mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostinta adecvata, numai in
cazul in care acestea sunt sub supraveghere
sau le sunt date instructiunile de folosire a
aparaturii de catre o persoana responsabila cu
siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi
siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect
al grilei!

Hota nu trebuie folosita NICIODATA ca
suprafata de asezare numai in cazul in care
este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand
hota de bucétarie se foloseste impreuna cu
alte aparate cu combustie de gaz sau alti
combustibili. Aerul aspirat nu trebuie sa treaca
printr-o conducta folosita pentru eliminarea
fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau alti combustibili. Este absolut interzis
pregétirea sub hota a mancarurilor cu flama.
Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si
poate crea incendii, asadar trebuie evitata in
orice caz. Friptura trebuie facuta sub control
pentru a evita ca uleiul prea incélzit sa se
aprinda.

&Atentie!Pédile componente cu care am putea
intra in contact se pot incélzi considerabil in
momentul in care se folosesc impreuna cu
aparatura pentru pregatit mancarea.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de
siguranté care trebuie sa fie adoptate pentru
evacuarea fumurilor este strict necesar sa
respectati regulamentele in vigoare si sa apelati
la autoritatile competente locale. Hota trebuie
sa fie curatata tot des atat in interior cat si
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in exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de intretinere reproduse
in acest manual) Nerespectarea normelor

de curédtare a hotei precum si neinlocuirea
sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri
de incendii. Nu folositi niciodata hota fara
montajul corect al becurilor pentru a nu crea
riscuri de scurtcircuit. Firma fsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura ce
provin din nerespectarea instructiunilor redate
n acest manual.

&Atentie!Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate comporta riscuri de
natura electrica.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJU-
RATOR

eS
Reciclati materialele marcate cu simbolulTe.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse in
containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbolETmpreuné cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de reciclare sau
contactati administratia orasului dvs.

UTILIZARE

Hota a fost realizatd pentru a fi utilizata in versiunea

aspiranta cu evacuare externé@sau in versiunea

filtranta cu recirculare interné.

INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu
tensiunea la care se refera eticheta situata in
interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher
conectati hota la o priza conform cu normele in
vigoare, pozitionatd intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul
nu este pozitionat intr-o zona accesibila si dupa
instalare, aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completa de la retea
in conditiile categoriei de supratensiune lll, conform
regulilor de instalare.
&Atent,ie!inainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea si de
a verifica functionarea corecta, controlati
totdeauna dacé cablul a fost montat in mod
corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gétit si partea de jos
a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 43cm in cazul
masinilor de gatit electrice, si de 65cm in cazul
masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specificd o distanta mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

INTRETINERE

& Atentie! Inainte de orice interventie de

curatenie si intretinere, deconectati hota de

la reteaua electrica, scotand stecherul sau

deconectand intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi
frecventa cu care se curéata filtrele anti-grasime), fie
in interior cat si in exterior. Pentru curatare folositi
un material imbibat cu detergenti lichizi neutri.
Evitati folosirea produselor pe baza de abrazivi NU
FOLOSITI ALCOOL!

& Atentie! Nerespectarea normelor de curatare
a hotei si de inlocuire a filtrelor conduce la
potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim sa
respectati indeaproape instructiunile prezente
in acest manual. Producétorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum
si din nerespectarea instructiunilor continute in
acest manual.

Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat o data pe

luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand

masina de spalat vase, la temperaturi scazute si
folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grdsimi, spélat cu masina de

spalat vase se poate decolora, dar nu-si va pierde

caracteristicile de filtrare.

4
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Filtru cu carbon activ NElavabil

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea
mai mult sau mai putin prelungita a tipului de masina
de gatit precum si de curatarea regulara a filtrului
pentru grasime. In orice caz, cartusul filtrului trebuie
nlocuit cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi
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COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,

de la care se modifica viteza de aspiratie si se
declanseazé aprinderea becurilor pentru iluminarea
blatului de aragaz.

. /

1. ON/OFF (PORNIT/OPRIT) iluminat

2. OFF (OPRIT) motoare

3. - 4. - 5. Putere de aspiratie minima (3), medie
(4), maxima (5).

Se recomanda o viteza crescuta, in special in cazul

unei concentratii mari de vapori in bucatarie. Va

sfatuim sa o lasati sa aspire 5 minute inainte de

a demara procesul de coacere si de a o lasa in

functiune, la inchiderea procesului de coacere,

pentru incd 15 minute (aproximativ).
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ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va
ca nu au o temperatura ridicata.

Inlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupa
cum se specifica in eticheta de caracteristici sau in
apropierea ldmpii pe hota (E14).
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/\SIGURNOSNE UPUTE

Pozor!Strogo se pridrzavajte uputstava koje
donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili
pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja
uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana isklju¢ivo za ku¢ansku
uporabu.

&Upozorenje!Ne priklju¢ujte aparat na elektri¢nu
mrezu sve dok niste kompletno zavrsili sa
instaliranjem. Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili
odrzavanja, iskopc&ajte kuhinjsku napu s
elektricne mreze vadedi utikag ili iskljucujuci
op¢i kueni prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od

strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i kojima
nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni

nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati
aparat od osoba koje su odgovorne za njihovu
sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s
aparatom . Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku
napu bez da je pregrada ili mrezica pravilno
montiranal

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu
na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije
jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje,
kada je kuhinjska napa upotrebljavana
istovremeno s drugim aparatima na plinski
pogon ili na drugo gorivo. Zrak koji se usisava
ne smije biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati
na plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.

Koristenje nekontroliranog plamena je $tetno za
filtre te moze izazvati pozar ,u svakom sluéaju bi
ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako
biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

&Pozor!Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati
kada se koriste zajedno sa aparatima za
kuhanje.

Sto se tie tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih vlasti .
Kuhinjska napa se treba ¢esto Cistiti i prati

i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT NA
MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno
u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj
priruénik). Ne postivanje propisa o &ig¢enju
nape i zamjene i ¢id¢enja filtra povecava
opasnost od pozara.
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Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu
bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji
rizik od elektriénog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi
eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje
bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik.

&Upozorenje!NeinstaIiranja vijaka i zakovica u
skladu s ovim uputama moze stvoriti rizik od
elektricne opasnosti.

BRIGA ZA OKOLIS

7,
Reciklirajte materijale sa simbolomTs. Ambalazu za
recikliranje odlozite u prikladne spremnike.
Pomozite u zastiti okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i
u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih

uredaja. Uredaje oznagene simbolomgne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu
sluzbu.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u
usisnoj verziji sa izbacivanjem vani@ili filtracijskoj

verziji sa unutrasnjim kruzenjem .

POSTAVLJANJE

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je
naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi u
unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima utikac,
povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je
u skladu s propisima na snazi i koji je postavljen na
pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije. Ako
nije opremljen utikadem (direkino povezivanje s
mrezom) ili utika¢ nije postavljen na pristupacnom
mjestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskop&avanje s mreze u uvjetima
kategorije br.3 o previsokom naponu, u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje!Prije nego $to ponovno povezete
kruzni put kuhinjske nape s napajanjem mreze
te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude
na uredaju za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske
nape ne smije biti niza od 43cmkada se radi o
elektricnim Stednjacima ,a 65cmu slucaju plinskih
Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin
govore da je potrebno odrzavati ve¢u udaljenost,
trebate ih se pridrzavati.

ODRZAVANIJE

& Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢iscenja ili odrzavanja, iskop¢ajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
utiCnicu ili iskljucite op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba ¢esto Cistiti ( barem isto

tako Cesto kao i filtri za uklanjanje masnoce), u

unutra$njosti i izvana. Koristite ovlazenu krpu s

neutralnim deterdzentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

/I\ Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iséenju
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava rizik
od poZara. Stoga se preporucuje postivanje
sugeriranih uputstava. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne kvarove na motoru,
pozar izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu - Taj filtar morate Cistiti

jednom mjesec¢no, upotrijebivsi neagresivne

deterdzente, bilo ru¢no ili u stroju za pranje posuda,

u kojem sluc¢aju morate izabrati program pranja s

kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda cete

opaziti manju promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom

sluc¢aju ne utjece na ucinkovitost filtra.
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Aktivni karbonski filtar koji se NE moze
oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje poslije
manje-viSe produljene uporabe s obzirom na tip
kuhinje i na urednost u Gis¢enju filtera za uklanjanje
masnoce. U svakom slu¢aju je potrebno zamijeniti
kartusu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.
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NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom brzine

isisivanja i kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje

povrsine za kuhanje.

N

1. ON/OFF svjetla

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Minimalna ja¢ina usisa (3), srednja
(4),maksimalna (5).

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u slu¢aju velikog

prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite

usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete s

kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon $to ste

zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
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RASVIJETA

Iskop&ajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provjerite
jesu li se ohladile.

Zamijenite o$te¢enu lampu novom ali istog tipa na
nacin naveden na etiketi sa znac¢ajkama ili pored
same lampe na kuhinjskoj napi (E14).
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/N\BEZPEGNOSTNE POKYNY

Pozor!Pn’sne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa kazdej
zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti,
$kody alebo nehody spésobené
nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto
priruc¢ke. Odsavac pary bol projektovany
vynimog&ne pre pouzivanie vdomacnosti.

&Varovanie!Nenapojit’ zariadenie na elektricku
siet skor ako instalacia nie je celkovo
ukoncena. Skor ako sa zaéne akakolvek &innost
Sistenia alebo udrzby, odpojit odsavac pary
od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo
vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri v§etkych instalacnych a udrzbarskych
pracach pouzivajte ochranné pracovné
rukavice. Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost
neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o
pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so
zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsava¢ pary bez spravne
namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu,

Ze je to vyslovne uréené. V pripade, Ze sa
kuchynsky odsava¢ pouziva su¢astne s inymi
zariadeniami, ktoré su v styku s plynom alebo
inymi horlavinami, miestnost musi byt zariadena
vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany do
toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod
dymov, ktoré vylucuju zariadenia spalujuce
plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary
pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamenia poskodzuije filtry, ¢o
moze byt pri¢inou vyvolania poziaru, preto sa ho
v kazdom pripade treba vyvarovat. Vyprazanie
potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a
treba sa vyhnut tomu, aby prepaleny olej zacal
horiet.

&Pozor!Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi,
pristupové Gasti sa mozu znac¢ne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymov, je
potrebné dodrziavat sa presne predpismi

stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne &istit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT

ZA MESIAC, akokolvek respektovat ako je
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vyslovene uréené v poucéeniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa Cistenia
odsavaca pary a vymeny a Gistenia filtrov,
vyvolava nebezpecéenstvo vzniku poziaru.
Nepouzivat alebo nenechat odsavac¢ pary bez
spravne namontovanych Zziaroviek koli moznému
nebezpedenstvu elektrického otrasu. Neberu
sa do uvahy ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, $kody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania sa
navodov uvadzanych v tejto prirucke.
&Pozor!Chybajuca instalacia skrutiek a
upeviiovacich zariadeni v stlade s tymito
pokynmi moze mat za nasledok ohrozenie
elektrickym pradom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PRO-
STREDIA

Y
Materialy oznacené symbolomto)odovzdajte na
recyklaciu. Obal hodte do prislusnych kontajnerov
na recyklaciu.

Chrarite Zivotné prostredie a zdravie ludi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené

symbolom ;spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky
urad.

POUZIVANIE

Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v

odsavacej verzii s vonkajsou evakuéciou@alebo

vo filtra¢nej s vnutornou recirkuléciou.

MONTAZ
Napatie siete musi zodpovedat s napatim udanym
na etikete charakteristiky umiestnené vo vnutri
odsavaca pary. Ak je predlozena zastr¢ka, zapojit
odsava¢ pary do rozvodu zhodného so stanovenymi
pravnymi predpismi na pristupnom tzemi aj po
instalacii. Ak nie je predlozena zastréka (priamy
spoj so sietou), alebo zastréka nie je umiestnena
na pristupnom uzemi, aj po intalacii, pripojit
dvojpolovy vypina& zhodny s predpismi, ktoré
zaruéuju kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategorie nadmierného napétia lll, v
z&de s pravidlami inStalacie.
Upozornenie!Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej siete
a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti,
skontrolovat stale, aby kabel siete bol spravne
namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom

podstavca pre nadoby na kuchynskom sporaku a
najspodnejSej Casti kuchynského odsavaca pary
nesmie byt kratSia ako 43cm v pripade elektrického
sporaka a ako 65¢cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s tym
podcitat.

UDRZBA

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba, odpojit
odsavac pary z elektrického vedenia. Odsava¢ pary
sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspof rovnako
Sastym opakovanim ako sa vykonava udrzba

filtrov tuku). Na gistenie pouzivat vihké platno s
neutralnymi tekutymi Gistiacimi prostriedkami.
Vyhnut sa pouzivania prostriedkov obsahujtcich
krabacie latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

& Upozornenie! Nedodrzanie noriem na Gistenie
zariadenia a vymenu filtrov predstavuje riziko
poziaru. Odporuca sa preto dodrziavat uvedené
pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné

$kody na motore, poziare vyvolané nespravnou

udrzbou alebo nedodrzanim vy$sie uvedenych
upozorneni.

Protitukovy filter - Musi byt Cisteny jedenkrat

za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami,

ruéne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s

kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy

filter moze vyblednut, ale jeho filtraéné vlastnosti sa

tym vobec nezmenia.
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Aktivno uhlikovy filter NIE umyvatelny
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-
menej predlzenom pouziti, na zaklade typu kuchyne
a pravidelnosti ¢istenia filtra tukov. V kazdom
pripade je nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.
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OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim panelom

s kontrolou odsavacej rychlosti a s kontrolou
zapinania svietidla na osvetlenie varnej pracovne;j
plochy.

. /

1. ON/OFF svetla

2. OFF motory

3. - 4. - 5. Vykon odséavania minimalny (3),
priemerny (4), maximalny (5).

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v

zapnut odsavanie 5 minut pred zac¢atim varenia a

nechat ho v chode este priblizne dalsich 15 minut

po ukongeni varenia.
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OSVETLENIE

Vypnite odsavac z elektrickej siete.
Upozornenie! Skér ako sa dotknete Ziaroviek,
presvedcte sa, ze su chladné.

Vymerite staru Ziarovku za novu rovnakého typu,
ako je uvedené na typovom stitku alebo v blizkosti
ziarovky na digestore (E14).
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/NBEZPECNOSTNI POKYNY
/I\Pozor!Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv
odpovédnost za pfipadné zavady, $kody nebo
vzniceni digestore, které byly zpGsobeny
nedodrzenim téchto predpist. Digestor byla
projektovana k vyluéné domacimu pouziti.
&UpozornénﬂNenapojujte pfistroj na elektrickou
sit, dokud nebyla zcela dokon&ena jeho
instalace. Pred provedenim jakéhokoliv tkonu
¢gisténi nebo udrzby, je tieba odpojit kryt od
elektricke sité tak, ze se odpoji od zasuvky
nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné
jednotky.
Pri v§ech instala¢nich a udrzbovych pracich
pouzivejte pracovni rukavice.
Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo
pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, které s nim
nemaji zkusenost a neznaji ho. Tyto osoby
muzou s pristrojem zachazet pouze tehdy, kdy
jsou pod dohledem odborného personalu nebo
jsou specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem
nehraly.
Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné
namontované mfize!
Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci
plocha. Mize se tak stat pouze ve specificky
uvedenych pfipadech.
Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou
ventilaci, v ptipadé, Ze je kuchyrisky kryt
pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s plynovym
spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do
odvodu pouzivaného pro odpad kouft z
pfistroji na plynové spalovani nebo spalovani
jinych paliv.
Je prisné zakazano varit jidla s volnym
plamenem pod krytem.
Pouziti otevieného plamene je $kodlivé pro filtry
a mUze se stat pfic¢inou pozard, je tedy tieba se
mu vyhnout v kazdém pfipadé.
Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé
kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej
prehteje a dojde k jeho vzniceni.
&Pozor!Pﬁstupné &asti se mohou zna¢né
rozpalit, pokud jsou pouzivany sou¢asné s
varnym zafizenim.
Pokud se tyka technickych a bezpeénostnich
opatreni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni
koure, je treba Uzce dodrzovat normy mistnich
odpovédnych organd.
Kryt je tfeba Casto distit jak vniting, tak z
vnajsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je
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treba v kazdém pfipadé dodrzovat vSe, co je
uvedeno v navodu k udrzbé popsaném v tomto
manualu).

Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény a
¢Sisténi filtr(l se mize stat pfiinou pozarh.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte se tak
nebezpedi elektrického vyboje.

Vyrobce se ziika jakékoliv odpovédnosti za
eventualni nepfijemnosti, $kody nebo pozary
zpUsobené na pristroji, které jsou nasledkem
nedodrzovani pokynt uvedenych v tomto
manualu.

&Pozor!Pokud instalace Sroub(l a uchytnych
zafizeni neni provedena v souladu s timto
navodem, hrozi nebezpec¢i urazu elektrickym
proudem.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNi
HO PROSTREDI

a"
Recyklujte materidly oznacené symbolemto). Obaly
vyhodte do pfislusnych odpadnich kontejnert k
recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi
a recyklovat elektrické a elektronické spotrebice
uréené k likvidaci. Spotiebice oznacené pfislusnym

symbolemgnelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
dvore nebo kontaktujte mistni urad.

POUZITI

Digestor je projektovana k pouziti v odsavaci verzi

s vnéjsim vyvodem@anebo ve filtrujici verzi s

vnitfnim ¢isténim vzduchu.
INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému
na 8titku s charakteristikamii umisténému uvnit¥
krytu. Pokud je kryt vybaven pripojkou, staéi jej
zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru

i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven

pripojkami (pfimé piipojeni k siti) nebo se zasuvka

nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi, je tfeba pouzit dvojpdlovy
vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci tplné

odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti lll,

v souladu s pravidly instalace.

&Pozor!DFive nez opét napojite obvod digestore
na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani,
zkontrolujte si vzdy, ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi uhliky

varné plose a nejniz8i ¢asti digestore nesmi byt Saturace filtru s uhlikem nastane po vice &i méné
mensi nez 43cm v pripadé elektrickych sporakd dlouhém uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidel-
65cm v pfipadé plynovych &i smiSenych sporak. ném ¢isténi filtru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4
plyn doporuduji vétsi vzdalenost, je tfreba se timto mésice.

pokynem fidit. NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.

UDRZBA
/I\ Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi &i
udrzby odpojte digestor od elektrické sité,
vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni spinac
bytu.
Digestot musi byt ¢asto &isténa, jak uvnit tak zevné
(alesporn stejné Sasto jako je provadéna udrzba
filtrG proti mastnotam). Pro &igténi je tfeba pouzit
latku navih&enou neutralnimi tekutymi Cisticimi
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky obsahujici
brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
& Pozor! Nedodrzeni norem &isténi pfistroje
a vymeénovani filtrd by mohlo vést k pozarim.
Doporuéujeme tedy dodrzovat navod k pouziti.
Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za $kody na motoru, pozary zplisobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.
Tukovy filtr - Tukovy filtr se musi 1 x do mésice
vycistit .
Je mozné jej Cistit ru¢né jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské my&ce pfi nejnizsi
teploté a krat8im programu.
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PRIKAZY

Odsavac¢ je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim osvétleni
pracovni plochy.

. /

1. ON/OFF svétel

2. OFF motort

3. - 4. - 5. Saci vykon minimalni (3), stfedni (4),
maximalni (5).

V pripadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych

par pouzijte maximalni saci vykon. Doporucuje se

zapnout digestof 5 minut pred zahajenim vareni a

vypnout ji cca 15 minut po ukongeni vareni.
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OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elektricke sité.

Pozor! Drive nez se doktnete svitidel si ovéite ze
vychladla.

Poskozenou zarovku vymérite za novou stejného
typu, dle udaji uvedenych na technickém stitku
nebo vedle zarovky pfimo na digestofi (E14).
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VARNOSTNA NAVODILA
Previdnost!Strogo se drzite navodil iz tega
priro¢nika. Zavra¢amo vsakr$no odgovornost
za morebitne neprilike, $kodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil
iz tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana
izklju¢no za domaco uporabo.
&Opozorilo!Ne prikljuCujte naprave na elektri¢cno
omreZzje, dokler instalacija ni v celoti zakljuGena.
Pred vsakr$nim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem,
izklju¢ite napo iz elektricnega omrezja, tako
da vti¢ izvlecete iz vti¢nice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe
z nizjimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomogi
odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne
bi igrali z napravo.
Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e resetka ni
pravilno names$c¢enal
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.
Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z
drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga
goriva, mora biti prostor dovolj prezracen.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod,
ki sluzi kot odvod za pline, katere proizvajajo
naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.
Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za filtre in
lahko povzroci pozare, zato je treba uporabo
slednjega v vsakem primeru prepovedati.
Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olje ne bi vnelo.
&Previdnost!Ob isto¢asni uporabi pecice, se
lahko dostopni deli mo¢no segrejejo.
Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za
odvod dimov, se morate strogo drzati predpisov
pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto istite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru
upostevajte, kar izrecno narekujejo navodila za
vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is¢enja nape ter
zamenjave in ¢i$c¢enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z
nepravilno names$c¢enimi zarnicami, saj obstaja
tveganje elektri¢cnega udara.
Zavra¢amo vsakr$no odgovornost za morebitne
neprilike, $kodo ali pozare na napravi, ki
bi izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
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priro¢nika.

&POZOr!C‘e pri names&d&anju vijakov in pritrdil
ne upo$tevate teh navodil, obstaja nevarnost
poskodbe z elektriénim tokom.

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

e%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbolT,
Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za reciklazo.
Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih naprav.

Naprav, oznacenih s simbolomg, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. lzdelek vrnite na krajevno
zbirali$Ce za recikliranje ali se obrnite na obcinski
urad.

UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzrac¢evalni izvedbi

z zunanjim odvodom , ali v obto¢ni izvedbi z

notranjim kroienjem.

INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti,
navedeni na nalepki z lastnostmi, namesceni v
notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega
vstavite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi
in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno

tudi po vgradniji naprave. Ce napa nima vti¢a

(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja

na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo

dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno

s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll, skladno s

predpisi o instalaciji.

&Pozor!pred ponovnim priklopom tokokroga
nape na omrezno napajanje in kontrolo
pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je
omrezni kabel pravilno namescen.
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Minimalna razdalja med podporno povrsino posod
na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za
kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 43cm

pri elektri¢nih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali
mesanih $tedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

VZDRZEVANJE

& Pozor! Pred vsakr$nim ¢iséenjem ali
vzdrzevanjem izkljucite elektri¢no napajanje
nape, tako da vti¢ izvlecete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo. Napa zahteva pogosto
Ciscenje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢idcenje uporabljajte krpo, navlazeno s tekocimi

nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

& Pozor! Neupostevanje pravil za ¢is¢enje
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja
tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporoSenim navodilom. Zavratéamo
vsakréno odgovornost za morebitno $kodo
na motorju in pozare, ki bi bili posledica
neprimernega vzdrzevanja ali neupostevanja
zgornjih opozoril.

Mascobni filter - Ocistiti ga je treba enkrat

mesec¢no z ne agresivnimi Gistilnimi sredstvi, ro¢no

ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter

lahko razbarva, toda njegove filtrirne znacilnosti

ostanejo nespremenjene.
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Nepralni filter z aktivnim ogljem

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi,
glede na tip kuhe ter redno &iS¢enje maséobnega
filtra. Vsekakor je potrebno zamenjati viozek najman]

vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

~
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UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos$co z
nastavitvijo hitrosti izsesavanja in nastavitvijo jakosti
svetlobe za osvetljevanje kuhalne plosce.

. /

1. VKLOP/IZKLOP lu¢i

2. IZKLOP motorjev

3. - 4. - 5. Najnizja (3), srednja (4), najvija (5)
sesalna mo¢

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v

kuhinji uporabite najvi§jo hitrost. Priporo¢amo vam,

da prezracevanje vkljucite 5 minut pred pri¢etkom

kuhanja in ga pustite delovati $e priblizno 15 minut

po kon¢anem kuhanju.
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OSVETLJAVA

ZKkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepri¢ajte,
ali so hladne.

Zamenjajte pregorelo zarnico s tako enake vrste,
katere tip je naveden na nalepki ali v blizini same
zarnice na napi (E14).
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UDHEZIME PER SIGURINE
Kujdes!Zbatoni me pérpikméri udhézimet e
pérshkruara né kété manual. Shogéria nuk
mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo
zjarre t€ shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku éshté
projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.
&Paralajmérim!Mos e lidhni pajisjen me
rrymén elektrike pa kryer plotésisht instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje,
shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke
hequr spinén ose duke ulur siguresés e
pérgjithshme t& banesés.
Gijaté & gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamia fizike, shqisore apo mendore,
dhe qé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér
pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet t&
mbikqyren ose t& mésohen pér pérdorimin e saj
nga njé njeri i pérgjegjshém pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me
qéllim qé t€ mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrieti i
filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet t& pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posacérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje
té tjera me gaz apo léndé té tjera djegése,
ambjenti duhet t€ ajroset né ményré t&
mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet t& dérgohet kurré né
njé tubacion gé pérdoret pér nxjerrjen e tymit
té pajisjeve me djegje gazi apo léndé té tjera
djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht t& gatuani
me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet t&
ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
bé&hen nén vézhgim pér té parandaluar zjarrin
né rast tejnxehjeje té vajit.
&Kujdes!Kur suprina éshté duke punuar pjesét e
oxhakut mund t& nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe té sigurisé
qé duhet té zbatohen pér nxjerrjen e tymit,
duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret e
ndérmarrjeve lokale kompetente.
Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda
ashtu edhe jashtg (TE PAKTEN NJE HERE NE
MUAJ, duke respektuar rregullat e pérshkruara
né kété manual)
Moszbatimi i kétyre rregullave t€ pastértisé sé
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oxhakut dhe té& ndérrimit e pastrimit té filtrave té
yndyrés pérbén rrezik zjarri.
Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané
té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar késhtu
rrezikun e dridhjeve nga rryma elektrike.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi,
déme apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi i
rregullave té€ pérshkruara né kété manual.
&Kujdes!Mungesa e instalimit te vidave dhe te
pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve
mund te sjelle rrezige te natyres elektrike.

PROBLEME QE LIDHEN ME MJE-
DISIN

aS
Ricikloni materialet me simbolinTe. Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t&
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolinge mbeturinés shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.

PERDORIMI

Oxhaku éshté realizuar pér t'u pérdorur né variantin

thithés me shkarkim té jashté@ose filtrues me
garkullim té brendsh'ém.

MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet t& pérkojé me tensionin

e treguar né etiketén e vendosur nga ana e
brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné atéheré
lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave
né fuqi, t& vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné (me lidhje
direkte ose me qark elektrik), ose nése spina

nuk gjendet né njé zoné té arritshme, edhe pas
instalimit, pérdorni njé gelés sigurese gé garanton
shképutjen e ploté té oxhakut nga rryma elektrike
né rast mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rr@gullave té montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni qarkun e
oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni
funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé qé
kablloja ushqgyese té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése

té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té
poshtme t& oxhakut thithés duhet té jeté jo mé pak
se 43cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé
pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té
pérziera. Nése udhézimet e instalimit t& pllakave té
gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe,
duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

MIREMBAJTJA

& Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma
elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Oxhaku duhet t& pastrohet heré pas here (t& paktén

me té njéjtén kohézgjatje gé kryehet mirémbajtja e

filtrave t& yndyrés), si nga brenda ashtu edhe nga

jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me

ilag larés té léngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte gqé pérmbajné gérryese.

MOS PERDORNI ALKOL!

/N Kujdes! Mosrespektimi i rregullave t&
pastértis€ sé pajisjes dhe té zévendésimit té
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé té
zbatoni udhézimet e dhéna. Shoqéria nuk mban
pérgjegjési pér déme t& mundshme tek motorri,
pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbaijtja
apo nga moszbatimi i vérejtieve t& mésipérme.

Filtri antiyndyré - Filtri antiyndyré metalik duhet

té pastrohet njé heré né muaj me detergjenté

jo gérryes, me doré ose me making larése me

temperaturé té ulét dhe me cikél té shkurtér. Kur

lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund
té gngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk

ndryshojné aspak.
. /
. : /
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Filtér prej karboni aktiv gé NUK lahet

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas nj€ pérdorimi
pak a shumé té gjaté sipas llojit t& kuzhinés dhe
rregullsisé s€ pastrimit té filtrit t& yndyrés. Sidoqofté
&shté e nevojshme té zévendésohet t& paktén ¢do
katér muaj.

NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

~
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KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel komandimi me
kontroll t& shpejtésisé sé thithjes dhe kontroll t&
ndjezjes sé drités pér ndrigimin e pllakés sé gatimit.

. /

1. Ndezje/Fikje e dritave

2. Fikje motoréve

3. - 4. - 5. Fugja thithése minimale (3), e mesme
(4), maksimale (5).

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi

té veganté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta

ndizni thithésin 5 minuta para se té filloni té gatuani

dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas

pérfundimit t& gatimit.
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NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat sigurohuni gé
té jené ftohur.

Zevendesohet llampa e djegur me nje llampe tjeter
te te njejtit tip , si¢ eshte spegifikuar ne etikete o
afer llampes se aspiratorit (E14).
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&I/IHCTPYKLI,VIVI 3A CUI'YPHOCT

&BHMMaHMe!HpMD{bp)KaVITe Ce CTPUKTHO
KbM TYK NMOCOYEHUTE MHCTPYKLMN.
dupmarta He HOCK OTTOBOPHOCT 3a
eBeHTyarHu HeM3npaBHOCTU, MOBPEAMN UK
Bb3MnfameHsiBaHe Ha ypeaa, Bb3HWKHaNM B
pe3ynTtaTt Ha HecrnasBaHe Ha MHCTPYyKLuuTe
B HaCTOALOTO ynbTBaHe. ACnMpaTopbT e
npefHasHaveH camo 3a 6utoBa ynoTpeba.
&I'Ipenynpe)meﬂue!He BKIIOYBanTe ypeaa
KbM en.Mpexa, ako MOHTMpaHeTo My
He e oKoHYaTernHo npukntoyuno. Mpeau
KakBaTo 1 Aa e orepauus Ha noyucTBaHe
Unu noaapbxKa, acnMpaTopbT TpsibBa Aa
Ce M3KIYM OT ern.Mpexa, KaTo ce n3Baau
Lilencena unm KaTto ce U3KM4n rmaBHUS
NpeKkbCcBaYy Ha XWUNULLETO.
32 BCUYKU OnepaLym o MHCTanMpaHe u
TexHu4ecko obcnyxsaHe n3nonasante
paboTHM pbkaBuuM. YpeabT He Tpsabsa aa ce
ynotpebsiBa oT AeLa unm xopa ¢ HamarneHa
YMCTBEHa 1nu unsnyecka YyBCTBUTENHOCT
1 KOUTO HSIMAT OMUT U He ca 3ano3HaTu ¢
ypena, OCBEH ako Te He Ce AbpxaT nog
KOHTPOM UMK He ca UHCTPYKTUPaHu oT
oTroBapsiLLo 3a 6e3onacHOCTTa UM Nu1LEe Kak
Oa nonsear ypeaa. Tpsbsa ga ce BHMMaBa
[Jeuara fia He Cu UrpasitT ¢ acnvparopa.
He n3nonseawTe HUKora acnmpaTopa, ako
peLueTkaTa He € NPaBUITHO MOHTMpaHa!
AcnvpaTtopbT He Tpsioea HMKOIA aa
ce u13nonaea kaTo paboTeH NroT, OCBEH
ako ToBa He e creuyarHo ykasaHo.
MomeleHneTo Tpsibea ga nma gobpo
npoBeTpsiBaHe, KoraTo KyXHEHCKUST
acnupaTop ce usnonasa e4HOBPEMEHHO
C Aipyrv ypeawm C ra3oBo Unu Apyr BUA
ropveo. ACNMpUpaHnaT Bb3ayx He TpsioBa
[a ce oTBexaa npes oTBOA, Npe3 KOUTo
ce oTBexzJa Avuma oT ypeauTte, paboTelum
c ras unu gpyro ropuso. CTporo ce
3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT MraMbk
nop acnuparopa. Manon3saHeTo Ha OTKpUT
nnambk € BpegHo 3a ountpuTe u Moxe aa
NPpUYUHN Noxap, 3aToBa abCconTHO TpsibBa
na ce usbaresa. NbpxeHeTo Tpsbea Aa
ce n3BbpLUBA Nof HabnoaeHve, 3a aa ce
n3berHe Bb3niaMeHsiBaHe Ha OfmoTo.
&Buwmauue!ﬂocnmme yacTu moraT ga ce
Harpesit 3Ha4YMTeNHo KoraTo ce u3nonssat
3aeHO C roTBapcku ypeau.
LLlo ce oTHacsa [0 TeXHUYecknTe Mepku 1
MepkuTe 3a 6e3onacHoCT, KouTo Tpsibea
[a ce npunarar 3a oTBexzaHe Ha aMma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpxaTe KbM
npeaBUAEHOTO B NpaBUHMKA HAa MECTHUTE
KOMMEeTEHTHN BracTn. AcnupatopsT Tpsbsa
[a ce NnoyncTBa YecTo, KaKTo OTBbTPE, Taka
www.zanussi.com

n otBbH (MOHE BEOHBX B MECELIA,
TpsibBa Npun BCWYkKM criydam Aa ce cna3sat
WHCTPYKUMUTE 3a NOAAPBXKKA, MOCOYEHN B
Te3n ykasaHusi). HecnassaHeTo Ha HOpMUTeE
3a NOYNCTBaHe Ha acnupaTopa v 3a nogmsHa
1 nouncTBaHe Ha hunTpuTe, BOAW A0
onacHocT oT noxapu. He nsnonssante un
He ocTaBsnTe acnupaTtopa 6e3 npaBuHoO
MOHTMpaHu namnuyku! OnacHOCT OT TOKOB
yaap! He ce noema HukakBa OTrOBOPHOCT
npu eBeHTyarnHa HeM3npaBHOCT, LWeTa unm
noxap, HaHeCeH Ha ypeaa BCreAcTBME Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSLLUTE VHCTPYKLNK.
&Buwmauue!HemssbpmsaHeTo Ha MOHTaxa
Ha BMHTOBETE M Ha duKcHUpaLumTe
MeXaHn3Mu B CbOTBETCTBUE C HacToALUTE
VHCTPYKLUMKN, MOXe a JOBefe [0 PUCKOBE OT
eNeKTPUYECKO ecTecTBo.

ONA3BAHE HA OKOIMTHATA CPEA

Peuuknuparite matepnanute cbC cuMBona

L. MocTassiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHEepW 3a PeLKIMPaHETO UM.

[MomMorHeTe 3a onas3BaHETO Ha OKonHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a peLmKnMpaHeTo
Ha OTNagbLM OT ENEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN
ypeaun. He n3xebpnsinTe ypeante, 03Ha4YEHU CbC

CVYMBOMA ==, 32€4HO C BTOBaTa CMeT. BbpHeTe
ypeaa B MECTHUSI NYHKT 3a peuuKIvpaHe unum ce
06bpHeTe KbM BallaTa obLmHcka crnyxoba.

YMNOTPEBA

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko

imukupuversiona@ulkoisella poistolla tai
suodatinversionasiséiseen kiertoon.

MOHTUPAHE
HanpexeHuneTo B en.mpexaTta Tpsibea ga
OTroBapsi Ha HaNpeXeHNeTo, KOETO € NMOCOYEHO
BbpPXy €TUKeTa C JaHHMTE 3a acnupaTopa,
nocTaBeH OT BbTpeLLHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabAeH c Lencen cBbpXeTe acnupartopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL Ha AecTBawmuTe
HOPMM 1 HAMMPALL, CE Ha NTECHO LOCTbLIMHO
MSICTO JOPM U CNeA NPUKIoYBaHE HAa MOHTaxa.
Ako He e cHabaeH c wencen (QUPeKTHO
CBbp3BaHe KbM Mpexarta), Unu LencenbsT He
€ Ha JOCTBLMNHO MSICTO cries NpUKIioYBaHe Ha
MOHTaXxa, W3Mnon3BanTe ABYNOMOCEH NpeKbcBaY
crnopen HOpMUTE, Taka Ye [ia ce OCUrypwv MbIiHO
U3KIYBaHe Ha MpexaTa npu CBpbXHanpexeHne
Ill, B cbOTBETCTBME C MpaBunarta 3a MOHTUPaHe.
&Bnumauue!ﬂpenm [a CBbpXeTe OTHOBO
acnupaTopa KbM Mpexara v fa npoBepute
nanv yHKUMOHMPa NpaBuITHO, NpoBepeTe
nanv kabenbT € MOHTMpPaH KakTo Tpsibea.
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MWHUMaNHOTO pa3cTosiHME MeXay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce MOCTaBSAT CbAoBETE
3a roTBEHE 1 Hali-HMUCKaTa YacT Ha KyXHEHCKUS
acnupartop, TpsibBa aa 6bae He No-manko ot
43cm B criyvav Ha eneKkTpUYEeCcKU NeYKn 1 He
no-marsnko ot 65cm, B criyyar Ha rasoBu unm
KOMBUHUpaHW Neykn. AKO B MHCTPYKLMUTE Ha
rasoBusi ype[ 3a roTBEHE € NOCOYEHO MO-TONSIMO
pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce uma npeasua.

NnoAAPDBXKA

& BHumanue! Npeam kakBaTo u aa e onepauns
CBbp3aHa C MoYMCTBaHE N nogapbxka
N3KIoYeTe acnupartopa oT en.Mpexara, kato
n3BaguTe Lencena unu U3KMYnTe rmaBHUsS
NpeKbCcBaYy Ha XWUMULLETO.

AcnupaTtopbT TpsibBa a ce noymcTBa

4YeCTo (MnK NOHe TONKOBa Ha YECTO KOMKOTO
nouncrearte unTpuTe), KAKTO OTBBLTPE Taka
1N OTBBbH. VI3anonasanTe HaBnaxHeHa Kbpna u
HeyTpanHu TeYHV NoYMCTBALLM NpenapaTu.

M3bsareainTe npenapatu, KOUTO CbabpXaT

abpasvBHU YacTuun. BHumanwve ! He

noyncTBanTe HMKora cbe cnupT !

& BHumaHue! HecnaseaHeTo Ha HOpmMUTeE 3a
noyncTBaHe Ha acnuparopa u 3a nogMsiHa
Ha oUNTpuTe BOAU A0 PUCKOBE OT Noxap.
CnasBaWiTe CTPOro NocoYeHnTe MHCTPYKLMK!
He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3a
€BeHTyarHu LWeTn HaHeceHu No MoTopa
1 noXapu, Bb3HUKHaN cneacTene Ha
HernpasuHa NoaapbXKa UNn HecnassaHe Ha
HaCTOALLMTE NHCTPYKLUN.

PUNTHLP 3a Ma3HUHMU - [TouncTBa ce BeAHBXK

MeCce4Ho C HeyTpanHu npenapatu. Mue ce

PBYHO UMW B CbAOMUSNIHA MaLLMHA Ha HUCKa

Temnepartypa 1 KpaTbK PeXum Ha n3MmBaHe.

[Mpn MreHe Ha uNTbpa 3a Ma3HUHKU B

CbAOMUSNIHA MaLLMHA € Bb3MOXHO ToW Aa

ce obesLBeTu, HO TOBa B HUKaKbB Criyva He

HamansiBa cnocobHocTTa My Ha puntpupaHe.
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Hemuely ce ountbp C akTMBEH BbITEH
DUNTLPBLT C aKTUBEH BBITIEH Ce 3anyLuBa
npubnNuanTenHoO cnea Abnbr nepuog Ha
M3Mon3BaHe B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha roTBeHe
1 OT TOBA KOJIKO YECTO novmcTeaTe untbpa .
BbB Bceku criyyan e Heobxogumo fa NnogMeHsiTe
UNTbpa C aKTUBEH BbLITIEH HA BCEKU YETUPU
MeceLa Unm KkoraTo MHAMKaTOPBLT 3a 3aculiaHe
Ha UNTpUTE NOKa3ea, Ye e HeobXxoaumo.

He ce mue HUTO MOXe fa ce u3nonsea NoBTOPHO.
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YIMPABJIIEHUA

AcnunpaTopbT e cHabheH ¢ komaHaHo Tabno

C Bb3MOXHOCT 3a peryfimpaHe ckopocTTa Ha
acnvpupaHe 1 NpesknoYBaTesl Ha OCBETNEHNETO
Ha roTBapcKus NoT.

. /

1. ON/OFF ocBeTnenve

2. OFF (nskmtouBaHe) Ha moTopa

3. - 4. - 5. MoLHOCT Ha acnupupaHe MUHUManHa
(3), cpepHa (4), makcumanHa (5).

AKO Npu roTBEHe ce 0TAENs MHOro napa,

npeMuHeTe Ha MakcuMareH pexumM Ha paboTa.

MpenopbunTenHO € Aa BKIYMTE acnupartopa 5

MWHYTU NPeau Aa 3anoyHeTe Aa roteuTe 1 Aa ro

octaBuTe Aa pabotu owe 15 MUHyTU cnep kato

npuKnoYnTe.

www.zanussi.com
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BE3EE£I,HOCHVI NHCTPYKL W

BHMMaHMe!HpM,D,p)KyBajTe ce CTporo Ao
ynaTcTBaTa AafeHn BO OBOj MPUPaYHKK..
Hve opbuBame Gunokaksa o4roBOPHOCT
3a 6urokakoB Npobnem, WTeTa unu noxap
NpeaunsBUKaH Ha anapaToT Kako pesynTaTt Ha
Hecreaere Ha ynaTcrteaTa BKIy4YeHU BO OBOj
npupayHuK. ACMpaTopoT € HAMEHET UCKMY4MBO
3a fomallHa ynoTtpeba.

&npenynpenyaame!ﬂa He ro nospaysaTe
anapaTtoT CO ENEKTPUYHOTO HarnojyBare
ce fofeka MOHTaxara He buae LenocHo
komnneTHa. MNpeg Gunokaksa onepaumja
32 YNCTEHE UMW OAPXKYBake, UCKIydeTe
ro acnupaTopoT oA eNnekTpuyHaTa mpexa
CO Bafieh-€ Ha CTPYJHUOT NPUKITYYHUK UK
CO VCKIyYyBake Ha JOMALLIHUOT MPEXeH
npekuHyBau.
3a cuTe onepaumu 3a MOHTaxa U OfpXyBak-e
na ce kopuctat paboTHu pakaeuuy OBOj
anapat He e HaMeHeT 3a KopuCTerse 0/ CTpaHa
Ha Jeua unu nuua co HamaneHun puanyku,
CEH30PHMW UMW MEHTANHN CNOCOBHOCTH, UNK
ako HemaaT UCKYCTBO WNnv 3Haetse, OKOMNKY
He ce noj Haf3op unu ce umaat obyyyBaHo 3a
ynoTpeba Ha anapaToT of nvue 0AroBopHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHocT. Tpeba fa ce BHMMaBa,
feuara aa He cv urpaart co ypeaoT. Hukoraw
He KOpUCTETE ro acnupaTopoT ako ja HemaTe
NpaBuHO MOHTUPaHO pelueTkaTa!
Acnupatopot HUKOIALL He cmee pa ce
KOPWCTM KaKo MOBPLUMHA 32 NoaapLLKa AOKOSKY
He e npeuunsHo HaBedeHo. MpocTopujaTa
Mopa Aa 6uae [0BOMHO NPOBETPEHa Kora
KYjHCKMOT acnmpaTop ce KOpUCTU 3aefHO CO
anapaTu Kou coropyBaaT rac unv apyru ropusa.
M30yBHMOT BO3AyX HE CMee fa Cce npeaasa
BO aKTUBEH OllaK 3a Yaf CTBOPEH of anapaTtu
KOW coropyBaart rac unv gpyrv ropuea. Ctporo
ce 3abpaHyBa pnambupare Ha xpaHaTa nop,
camuoT acnupatop. Ynotpebata Ha OTBOpeHn
nnameHu e WTeTHa 3a PUNTpUTE N MOXe Aa
npeamnsBrKa pusunK og noxap v nopagu Toa
Mopa Aa ce u3berHysa BO CUTE OKOSTHOCTU.
Cekoe npxere Mopa rpuxknueo aa ce
Hanpasw CO Lien Aa ce cnpeyu aa He aojae Ao
npesarpeBare Ha MacrnoTo U NamHyBame.

ABHMMaHMe!anCTaI‘IHMTe [enoBu o
acnupaTopoT MOXaT 3Ha4YMTESNHO Aa ce 3arpeat
Kora ce KOpPUCTU 3aeHO YPen 3a roTBeHE.
LLTo ce ogHecyBa [0 TEXHUYKUTE U
6e36eqHOCHUTE MEPKM 32 NPUMEHa 3a
ncprame Ha napea BaXHO € BHUMATENHO
[a ce cnepar npasunaTa AageHu of
KOMMNETEHTHUTE BnacTu. AcnupatopoT Mopa
PEeAoBHO [la Ce YNCTY Kako O BHATpeLLHoCcTa
Taka n og HagsopeluHocta (HAJMATKY
EQHALL MECEYHO, Bo cekoj cnyyaj
noTpebHo e aa ce nocranyea BO COrMacHOCT
CO ynaTcTBaTa 3a oApXyBate AafAeHN BO OBOj
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npupayHuk). AKo He ce cnepat ynaTcreata
BO OHOC Ha acnupaTopoT U YNCTEHETO Ha
dunTpuTe ke aoBene A0 PUSUK 0f Noxapu.
[la He ro KOpUCTMTEe UM ocTaBaTe acnMpaTopoT
6e3 nNpaBuIHO MOHTMPaHW cujanuuy nopaam
MOXHMWOT PU3UK Of enekTpuyeH yaap. Hue
oabveame Gunokaksa OArOBOPHOCT 3a
6bunokakoB npobnem, wreTa unu noxap
npeav3BMKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha
Hecnepfewe Ha ynaTtcreaTa BKIyYeHW BO OBOj
npupaYHuk.

&npe.qynpe.qyaarbe!HeycneXOT [a ce MoHTupaaTt
LwpadoBUTe UNn ypeaoT 3a uKcuparwe BO
COrMacHOCT CO OBWE MHCTPYKLMKN MOXe Aa
noBefe [0 enekTPUYHN OMacHOCTU.

EKOJTOLLKA MPALLAHA

Peuuknupajte ru maTtepujanute co cumbonoT

T, Crasete ja ambanaxaTta BO COOBETHM
KOHTejHepu 3a Aa ja peuuknupaTte. NomMorHeTe BO
3alTUTaTa Ha XMBTHaTa cpeauHa U YHOBEKOBOTO
34paBje U peuuknupajTe ro otnagoT of enekTpUYHU
1 enekTpoHckn anapatu. He dopnajte m

anapaTtuTe 03aH4eHI CO CUMBOIIOT ==BO OTNAAOT
o[} IOMakUHCTBOTO. BpaTeTe ro nponsBoaoT Bo
BALLUMOT fOKaNeH kanauuTeT 3a peLMKnparse unm
KOHTaKTMpajTe ja BaliaTa OMnLTUHCKa KaHLenapuja.

YMNOTPEBA

Acn1paTtopoT MOXe [ia Ce KOPUCTU BO BapujaHTa co

Ha[BOPELLHO UCPIIare Ha U3AYBHUOT BO3LAYX
, UMY BO BapujaHTa co UNTEP CO KPYXKHO CTPyeHe

Ha BO3,EI,yXOT.

MOHTAXA

'MaBHOTO CTPYjHO HanojyBake Mopa Aa

ofrosapa Co OMTeroT NOKaXaH Ha eTukeTaTta 3a

KapaKTepUCTUKWUTE CTaBEHa BHATpe BO acnypaTopoT.

AKO acnupaTopoT 0AM CO MPUKITYYHUK NOBP3eTe

ro BO LUTEKEPOT BO COrMacHOCT CO CTPYjHUTE

MPOMUCK 1 NO3NLIMOHUPAH Ha NPUCTarNHO MECTo

Ayp¥ 1 No MoHTaxata. AKo He e cHabaeH co

MPUKNYYHKK (AUPEKTHA BPCKa CO ENEKTPUYHOTO

HanojyBars€) UM ako NPUKMYYHUKOT He e roumpaH

Ha NpucTanHo MecTo, Aypu 1 N0 MOHTaxaTa,

npvmeHeTe G1-nonapeH NpekMHyBay BO COrMacHOCT

€O CTaHAapAauTe koj o6e3benyBa KOMNIETHO

UCKyyyBak-e Ha ENEKTPUYHOTO HamMojyBaHe

nof yCroBu NoBp3aHN CO NPeoNnToBapyBaHe

Ha MpexaTa kaTeropwuja lll, Bo cornacHocT co

YNaTCTBOTO 3@ MOHTaxa.
MpeaynpeayBawse!llpen (MOBTOPHO)
noBp3yBak-e Ha KOMOTO Of acnupaTopoT CO
eNeKTPUYHOTO HanojyBake 1 NPOBEPYBaH-ETO
Ha (PYHKLMOHANHOCTa, cekorall npoBepeTe
Aanu cTpyjHuoT kaben e npaBuIHO MOHTUPaH.
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HajmanoTto pactojaHvne nomery nnovarta og
LUNOPETOT 3a CaflOBUTE 3a FOTBEHE W JONHUOT
pab Ha acnupaTopoT Aa He BGuae nomarno of
43cm 3a enekTpuYHUTE anapaTtu 3a roTBeHe 1
65cm 3a racHUTe UM KOMBUHUPaHWUTe anapaTtu
3a roTBeH-E.

AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NIMHCKUTe
NnoYv oA WnopeToT Nnpeuusnpaat noronemMo
pacTojaHve, MopaTe Aa ce npuapxysaTte o Toa.

OOP>XYBAHE

& MpenynpenyBawe! MNpen 6unokakea
onepauuja 3a YICTeHE UN OfpPXKyBaH-e,
1CKIyYeTe ro acnupaTopoT Of enekTpuyHaTa
Mpexa Co BageHe Ha CTPYjHUOT NPUKIYYHMK
UK CO UCKINyYyBakbe Ha AOMAaLLHUOT MPeXeH
NpekVHyBay.

AcnupaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YUCTU

(Hajmanky co uctata pekBeHuUmja co Koja

Ce BpLUM OApPXYyBaHeTO Ha hunTtepuTe 3a

MacTu) Kako off BHaTpeLLUHoCTa Taka v of,

HaaBoOpeLLHOCTa. 3a YUCTEH-ETO KopucTeTe Kpna

HaBnaxHeTa CO TeYHW HeyTparnHu AeTepreHTu.

[la He kopuCTUTE NPOM3BOAM KON coapxaT

abpasuen. HE KOPUCTETE

& AJTIKOXON! MpenynpenyBare! Ako
He ce crnepart ynaTcTBaTa BO OOHOC Ha
YNCTEHETO Ha acnMpaTopoT 1 3aMeHaTa Ha
UNTpUTE ke JoBeae 40 PU3UK Of, NoXKapy.
Ce npenopadyyBa [0 NpuapXKyBake Ha
npeanoxeHuTe ynatcrea. Hue onousamve
Gunokakea 04roBOPHOCT 3@ €BEHTYasHW
OLUTETYBaHa Ha MOTOPOT UK NoXap
npeau3BuKaH Kako pe3ynTaT Ha HenpaBuITHO
ofpXKyBak-e UMM HeCneaeke Ha HaBeaeHUTe
ynartcTeara.
dunTep 3a Mactu - MeTanHuoT chunTep 3a
macTu Tpeba fa ce YACTM efHaLl MeCceyHo Co
HearpecviBHU AeTepreHT, pa4yHo UM Bo MalluHa
3a MUEHE Ha CafoBU HA HUCKW TeMrepaTypu u
BO KpaTok nHTepBarn. Co nepexeTo BO MalluHa
3a MVEeH€e Ha CafloBMN METANHUOT punTep 3a
MacTu Moxe Aa ja usrybu manky 6ojata HoO
HETOBUTE KapakTepuUCTUKK 3a pUNTprpame
BOOIMLUTO HEe Ce MeHyBaar.

4
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®dunTep co akTuBeH jarneH wto HE ce nepe
3acuTyBakEeTO Ha hUNTEPOT Of jarfieH HacTanyea
no rnoseKke UMW nomarky npoporkeHa ynotpeba
BO 3aBUCHOCT Off TWUMOT Ha roTBEHE U PeJOBHOCTa
Ha YNCTeHETO Ha uUNTepoT 3a MacTu. Bo cekoj
cnyyaj noTpeGHO e f[a ce 3ameHM vayparta
Hajmarnky Ha cekou 4 meceuu.

HE moxe fa ce nepe unv o6HoBYBa.

e N
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KOHTPOIA

AcnupaTopoT ce Ucrnopavysa co KomaHaHa
Tabna co perynatop Ha 6p3uHnTe Ha
13[yByBak-€ U perynatop 3a OCBETNEHNETO Hag
nnoyara of LUNopeToT.

. /

1. BknydyBatrse//cknyvyBare Ha CBETIOTO

2. WcknyvyBarbe Ha MOTOPOT

3. - 4. - 5. MoKHOCT Ha BCMyKyBare MUHUMAsHa
(3), cpenHa (4), makcumanHa (5).

KopucTteTe ja HajronemaTa 6p3unHa BO Crny4aj

Ha HeBoobUYaeHa KOHLEHTpaLmja Ha napeun Bo

KyjHaTa. Bu npenopavyBame fa ro Bknyuute

13ayByBakeTO 5 MUHYTW Nped Aa 3anoyHeTe co

roTBEHETO U Aia r0 0cTaBuTe Aa paboTu okony

15 MWHYTU NO 3aBpLUYyBaHE Ha FOTBEHETO.
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EOVHUMLA 3A OCBETJTYBAHE
Vckny4yeTe ro ypefoT Of CTPYjHOTO HamnojyBame.
Mpenynpepysawe! MNpea aa rm gonpete
cujanunykvTe NpoBepeTe Aanu ce usnageHu.
3ameHeTe ja owTeTeHaTa cujanmua co UCT Takos
TUN KaKo LUTO € HaBeJeHO Ha eTvkeTaTa 3a
KapakTepucTukviTe unmn 6nm3y camata cujanuua
Ha acnupatopoT (E14).
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/MNynyTcTBA O BE3BEAHOCTU

&I‘Ia)«u:a!CTporo ce npuapxaeajTe objalltera
Koje AoHOCK 0Baj NpMpYYHMK. OTknakwamo
61no KakBy OArOBOPHOCT 3a eBEHTyarnHe
Henpunvike, LTETY UMK noxap nsassaH Ha
anapary Koju je nocrneauua HenoLwwToBaka
ynyTcTaBa Koje JOHOCK OBaj NpupyyHuK. OBaj
acnupaTop je NpojeKToBaH UCKIbY4MBO 3a
KyhaHcky ynotpeby.

&Ynosopel-be!He NpuKIby4yjTe anapar Ha
eNeKTPUYHY MpeXy CBe AOK HUCTE MONTYHO
3aBpLUMMK ca MHcTanaumjom. Npe 6uno
KakaBor NnocTyrnka oApxaBaka Unu Ymwhexa
1cKonyajTe ancupaTtop ca efleKTpudHe Mpexe
Ha Ha4vH Aa n3BaguTe yTukay Unm Tako aa
nckonyaTte OnLTH Npeknaad Koju umate y kyhum
UM CTaHy.

[eua nnu rbyam ca CMakeHUM MEHTamNHUM,
M3NYKUM UMM CEH30PHKUM CnocobHOoCTUMa

1 OHU KOjU HEMajy UCKYCTBa UM [OBOSbHO
3HaHa He CMejy Aa KopucTe oBaj anapat cem
aKo HWCY MOA, KOHTPOSOM FbYAU OATOBOPHMX 3a
HuxoBy 6e36eQHOCT Unu cy of TUX UCTUX TbYAN
0by4eHun 0 HauMHy kopuLwhersa oBOr anapara.
O6aBe3HO KOHTpONULLNTE Aely Aa ce He 6u
urpana ca anapatoMm. Hukaga He kopuctuTe
acnupatop 6e3 fa cTe nNpaBUMHO MOHTUPanu
peweTky! Acnupatop ce He cme HUKAOA
KOPUCTUTU Kao MOBPLUMHA 32 Hacnakamwe unm
nonarake npegmeTa cem ako Tako HeLUTO Huje
jecHo HaBeaeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba aAa noctasute
acnupaTtop Mopa Aa uma Aobpy BeHTunaumjy
Kaja ce acnupartop KOpWCTM 3ajegHo ca

ApYrMM anapaTvma y npocTopuju Koju cy Ha
racHo caropeBatbe UM HEKO ApYro ropueo.
YcncaBaHu Bas3fyx ce He CMe NMPOBOAUTU Y
LieBM KOje Ce Kopu1CTe 3a ucnyLutake agnmMa

KOju CTBapajy anapaTti Ha racHO caropeBake
UKW Ha Heky Apyry BpcTy ropmsa. CTtporo ce
3abparsyje npunpema xpaHe Ha nnameHy ucnog
acnupartopa. YnoTtpeba HeKOHTponmcaHor
nnameHa je WreTHa 3a duntepe n Moxe Aa
noBefie [0 HacTajaka noxapa na je 3ato Tpeba
nsberaBati y CBaKoM Criyyajy.

TokoM NpXeHa XpaHe KOHTponuLInTe Aa ce
npesarpejaHo yre He 3ananu.

&I‘Iamu:a!ﬂenosm Kojuma je moryh npuctyn ce
MOry NPUMWYHO 3arpejaTu kaga ce Kopucrte
3ajeqHo ca anapaTvma 3a KyBakbe.

LLTo ce Tnye TexHnukmx n 6e3begHoCHNX Mepa
Koje ce Mopajy MpoBOAMTM @ OAHOCE Ce Ha
nsbauyBame AMma, CTPoro ce npuapxasajre
npaBuITHUKa HaAMEXHUX NTOKANHUX BMacTy.
AcnupaTtop ce Mopa 4YecTo YUCTUTK 6Kno
cnorba 6uno nsHyTpa (BAPEM JEOAH MYT
MECEYHO), nowTmBajTe OHO LWITO ce HaBoamn
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y ynyTCTBMMA O OApxaBaky Koje JOHOCK
0Baj Npupy4YHUK. HenolwiToBawe npasuna o
ynwhemry acnvpatopa 1 3ameHe unu yuwhera
duntepa nosehasa MoryhHOCT usbvjama
noxapa. He kopuctute n He ocTaBrbajte
acnupaTop 6e3 npaBWUNHO MOHTUPAaHe namne
jep nocToju pusnk of eneKkTpuYHor yaapa.
OTknawamMo 6uno Kakesy o4roBOPHOCT 3a
eBeHTyarnHe Henpunuke, WTEeTy UNu noxap
13asBaH Ha anapaTy a Koju je nocneauua
HenoLUTOBaka ynyTcTaBa koje JOHOCK OBaj
NPUPYYHUK.

&na)KH:a!yKOJ'IVIKO He nHcTanvparte ose
LpadoBe 1 3aBpTH-EBE Y CKagy ca 0BUM
ynyTctBMMa, TO MOXXe 0BECTU A0 eNieKTpuyHe
OMacHOCTK.

EKONOLWKA MUTAHA

7
Peuuknupajte matepujane ca cmBonomTe.
MakoBawe oanoxute y ogroapajyhe KoHTejHepe
pagu peuuknupara.
[omo3uTe y 3aLlTUTN XUBOTHE CPeauHe 1
FbY/[CKOT 3ApaBrba Kao U 'y peLmKknmparby oTnagHor
mMartepujana of, eneKTPOHCKUX 1N eNEKTPUYHUX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbosniom ngeMOjTe
6auaTu 3ajeaHo ca cmehem. Mpounssog Bpatute y
NoKanHW LeHTap 3a peuuknmpame unu ce obpatute
OMLUTWMHCKOj KaHLenapuju.

KOPULWHEHE

OBaj acnupaTop je npou3BeaeH aa 6u ce KOPUCTMO

y YCUCUHOj Bep3uju ca n3baumBarkeM Hanorbe
, U UNTPaLMjCKoj BEP3Mju ca YHYTpaLLHUM

pr)KeH:.eM.

MHCTANALUNJIA
HanoH mpexe Tpeba oa oaroBapa HarnoHy Koju ce
HaBOAM Ha eTVKeTU ca kapakTepucTMkama a ucra
je y yHyTpaLH0oCTH acnupaTopa. YKOnuKo nocToju
yTMKay NOBEXMTE acnupaTop ca yTUYHULIOM Koja
je y cknagy ca nponucuma Ha cHasu 1 Koja je
nocTaB/beHa Ha NpuUcCTynayHomM MecTy 4Yak 1 nocne
MHcTanauuje.
Ykonuko je acnupatop 6e3 ytukaya, (QUpeKTHO
noBe3nBake Ha MPEeXy) UM yTUYHULA Huje
nocTtaB/beHa Ha NpuUcTynayHom MecTy, Yak 1 nocrne
MHCTanaumje noctaBuTe ABOMONAPHM yTUKaY KOju
06e36ehyje KOMNNEeTHO UCKONYaBaHje ca Mpexe y
ycrnoBuma KaTteropuje npesucokor HanoHa 6p. 11, y
cknagy ca npasunMma o uHctanauuju.
&Ynosopeu:e!l‘lpe Hero LUTO NMOHOBO MOBEXeTe
acnmpaTop Ha eneKkTpUYHy Mpexy 1
KOHTpoOnuLueTe NpaBunaH paj, ysepute ce aa
je kabn mpexe MOHTMPaH Ha NpaBuaH HauvH.
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MuvHumanHa yaarbeHocT n3mehy noBpLUMHE KOja
CryXu 3a noctaerbakbe nocyae Ha ypehaj 3a
KyBah€e He cMe aa byae mana of 43 UM kafa ce
pagu o enekTpuYHUM KyBanuma u 65 um kaga ce
paawv o KyBanvMma Ha rac Unm oHUM MELLOBUTUM.
YKOnuKo ynyTcTtaBa 3a uHcTanauwujy ypehaja sa
KyBak€ Ha rac HaBoge Behy yaarbeHocT Tpeba
[a ce npuapxasare TVX ynyTcTasa.

OOP>XABAHE

& Yno3sopense! Npe 6uno kakee onepauyje
ynwhera nnu ogpxxaeara, uckonvajre
ancupaTop ca Hanajaka CTPYjoM Ha HauvH
[a vickonyare yTukay U3 yTudHuLe unm
[a UCKIbyuuTe onwtu npekvaay kyhe nnm
cTaHa.

Acnupatop ce Tpeba 4ecTo npatu (bapem

OHOJIMKO YeCTO KOJMKO YeCTO ofpKaBaTe

unTep 3a yknakwarwe MacHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnosrsa. 3a Ynwhewe kopucTuTe

MeKy OBfaXKeHy Kprny 1 Te4YHe HeyTpasHe

netepokeHTe. V3berasajte ynotpeby

npoussopaa koju rpedy. HE KOPUCTUTE

ANKOXOn !

& Ynosopewe! Henowrosare npasuna o
ynwhewy anapaTa u npaBuna o 3aMeHn
dunTepa noBehasa p13vk og noxapa.
3aTo caBeTyjeMo fa ce npuapxasare
HaBefeHux ynytctasa. OTknakamo
6uno kakBy OArOBOPHOCT 3a eBeHTyasHa
owTehera n3assaHa Ha MOTOPY, Noxap Koju
je mocneauLa HeNpaBUITHOT oApXaBaka Unu
HenoLIToBaka HaBeJeHNX Yro3opeHa.

dunTtep 3a yknawamwe macHohe - Acrnivaptop

Tpeba fa ce YnCTu jenaH NyT MECEYHO U

TO HearpecBHUM AeTepaAXeHTMa, Py4HO

WNW Y MaLLVHW 3a Npakbe CyoBa Ha HUCKUM

Temnepartypama v yKkrbydyjyhu kpaTtak Lmkyc

npasa.

Mocne npaka y MalinHKW 3a npake CyoBa

MeTanHu unTep 3a yknawake MacHohe moxe

na usrybu 6ojy (oenyje n3bnegeno) anu ce

Herosa cnocobHocT punTpauuje Hehe HUMano

N3MEHUTU.
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®dunTtep of aKTUBHUX kap6oHa koju ce HE cwe
npartu

o 3acuhetrba kapboHckor huntepa gonasm
nocre npoay»eHor kopuwhera a 3aBucTy of
BpCTE KyBara v KOMMKo ce YecTo npao chuntep
3a yknaware macHohe. Y cBakoMm criyyajy Tpeba
[la 3aMeHNTe KapTyLly cBako 4 meceLa.

HE moxe ce npaTv unv obHaBbaTu.
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KOMAHLOE

AcnupaTop je onpemMrbeH KOMaHLHUM
naHernom Koju nogeluasa 6p3uHy ycucasata 1
KOHTpOSULLE YKIbyuMBakbe cBeTana aa bu ce
OCBeTNMNa NoBpLUMHA 3a KyBakbe.

. /

1. ON/OFF cetna

2. OFF moTtopu

3. - 4. - 5. MuHumanHa cHara ycuca (3), cpeara
(4), makcumanHa (5).

YkrbyunTe Behy 6p3vHy y cnydajy Aa ce pagu

0 BENUKOj KOHLIEHTPaLMju nape y Kyxusu.

CaBeTyjeMO fia ce yKibyuu ycucaBare Basgyxa

5 MUHyTa Npe Hero WTo NoYHeTe ca KyBakeM U

[ia 0OCTaBUTE YKIbYYEHO yCcucaBame Y Tpajatby 0f

oTnpunuke 15 MMHyTa nocne 3aBpLueTka KyBaka.
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PACBETA

McknonyajTe anapaT ca enekTpuyHe Mpexe.
Yno3sopeme! Npe Hero WwTo goanpHeTe namne
yBepuTe ce a ce ce oxnagune.

OwTeheHy cujanuy 3ameHuTe HOBOM UCTe
BpCTe Koja MOpa MMaTun KapakTepucTuke
HaBefeHe Ha oaroBapajyhoj eTukeTu unm
Ha3HayeHe y 6nn3nHu came cujanuue Ha
acnupaTopy BpcTa rpna (E14).
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/NOHUTUSJUHISE
Ettevaatust!Jérgige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega
seotud voimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on
projekteeritud ainult koduseks kasutamiseks.
&Hoiatus!Arge ltlitage seadet elektrivorku enne,
kui paigaldamine on téiesti I6petatud.Enne
puhastus- voi hooldustdéd lulitage 6hupuhasti
vooluvorgust vélja, tommates selleks pistiku
seinakontaktist voi ltlitades voolu pealiilitist
vélja.
Hooldus-, paigaldus- ja valgustustédde ajal
tuleb alati kanda kaitsekindaid.
Lapsed, flitsilise, vaimse v6i meelepuudega
inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme
kasutamise kogemust, voivad seadet kasutada
ainult jarelevalve all voi siis, kui nende
turvalisuse eest vastutav inimene on 6petanud
neid seadet kasutama. Lastel ei tohi lubada
seadmega mingida. Arge kasutage 6hupuhastit
ilma digesti paigaldatud voreta.
Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi
toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.
Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt
teiste, gaasil voi muul kiitusel to6tavate
seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.
Seadme torustikku ei tohi tihendada
ventilatsioonististeemiga, mida kasutatakse
muul otstarbel, néiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles kasutatakse
majapidamisgaasi voi muid kutuseid.
Lahtise tulega toiduvalmistamine hupuhasti all
on rangelt keelatud.
Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib pohjustada
tulekahju ning seega tuleb seda igati véltida.
Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et
valtida 6li tlekuumenemist ja siittimist.
&Ettevaatust!Kébgiseadmete kasutamisel
voivad 6hupuhasti kokkupuutepinnad
markimisvaarselt soojeneda.
Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused on
suitsuérastuse tehniliste ja ohutusmeetmete
kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja viljast regulaarselt
(VAHEMALT UKS KORD KUUS) puhastama,
pidades kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.
Kui kdesolevas juhendis 6hupuhasti ja filtrite
puhastamise kohta sétestatud néudeid ei
taideta, voib tekkida tulekahju oht.
Arge kasutage Ghupuhastit ega jatke seda
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seisma ilma korralikult paigaldatud lampideta,

sest see pohjustab elektril6dgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja

kahjustuste eest, mis tekivad kdesolevas

juhendis satestatud néuete eriramise tagajarjel.
&Ettevaatust!Kéesolevaid juhiseid tapselt

jargimata ja seetéttu valesti paigaldatud

kruvid ja kinnitusseadmed véivad pdhjustada

elektriohtu.

JAATME/}SAITLUS

S[meoligaco-). Bahistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse.

X

Arge visake siimboliga Ztahistatud seadmeid
muude majapidamisjadtmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi podrduge abi saamiseks
kohalikku omavalitsusse.

KASUTAMINE

Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks

véljatémbereiiimisﬁvéi ohku filtreeriva toasisese

ringlusega reiiimis.

PAIGALDAMINE

Vérgupinge peab vastama 6hupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui 6hupuhastil on
pistik, thendage see kehtivatele eeskirjadele
vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast
o6hupuhasti paigaldamist ligipaasetavas kohas. Kui
Shupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vérku
tihendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jasks
ka parast 6hupuhasti paigaldamist ligipaéasetavaks,
paigaldage nouetekohane kahepooluseline luliti,
mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele

Il kategooria ligpinge korral taieliku eraldamise
\ﬁ)luv()rgust.

Tdhelepanu!Enne kui lilitate 6hupuhasti
uuesti elektrivorku ja kontrollite, kas see toGtab
korralikult, kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kdogi
S6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi elektripliidi
puhul olla véiksem kui 43cm ning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui 65cm.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.

HOOLDUS

Enne hooldust6id votke dhupuhasti vooluvérgust
vélja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui
hooldatakse rasvafiltreid) nii seest kui ka véljast
puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.
ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!

& Tdhelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite
vahetamise eeskirjade mittejérgimisega
kaasneb tulekahju oht. Seeparast on soovitatav
jargida antud juhiseid. Me ei vota endale mingit
vastutust ebadigest kasitsemisest voi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus mittestdbivate

puhastusvahenditega puhastada kas késitsi voi

néudepesumasinas madala temperatuuri ja luhikese
tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist

rasvafilter varvi muuta, aga tema filtreerimisomadusi

ei muuda see vahimalgi méaral.
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MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter kiillastub kas lihema voi pikema kasutamise
jérel olenevalt pliidist ja sellest, kui korrapéraselt ras-
vafiltrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja
vahetada véahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida

~
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JUHIKUD

Tulede ja tombemootori sisselulitamiseks kasutada
ohupuhasti eeskilljel olevaid luliteid.

. /

1. Valguse liliti

2. Mootorite valjallilitamise nupp

3. - 4. - 5. Minimaalne (3), keskmine (4),
maksimaalne (5) tdmbevéimsus.

Kui auru kontsentratsioon kodgis on eriti suur,

kasutage koige suuremat kiirust. Soovitame

véljatdmbe sisse lulitada 5 minutit enne

soogitegemise algust ning jatta see parast

sodgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks

toole.
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VALGUSTUS

Vétke aparaat vooluvérgust vélja.

Tdhelepanu! Enne pirnide puudutamist veenduge,
kas need on jahtunud.

Asendage katkine lamp sama tiitipi lambiga, nii
nagu on kirjas margisel voi 6hupuhastil lambi korval
(E14).
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&IHGJOPMALI,IFI 3 TEXHIKHA
BE3IMEKN

&06epemuo!‘-liTKo [OTpYMyBaTUCS NPUBEOEHUX
B flaHOMY KepiBHULITBI IHCTPYKLiN. BUpOGHMK
3HiMae 3 cebe BCsIKy BiAnoBiAanbHICTb 3a
Henonagku, 36utkn abo noxap, Lo Moxe MaTu
MicLie NMpu BUKOPUCTaHHI Npubopy BHacNigoK
HEBWKOHAHHS IHCTPYKLiN, NpUBeAEHNX B JaHOMY
KepiBHULTBI. BUTsKka npnsHayeHa BUKIIOYHO
Ansi no6yTOBOro BUKOPUCTaHHS.

&I‘Ionepenx(eHHH!He nig’eqHyBaTV NpUCTPIN A0
enekTpomMepexi NoKN yCTaHOBKa MOBHICTO He
3aBepLueHa. [epen BUKOHaHHAM Byab-siKOT
onepauii No YncTui abo pemMoHTy, BiAKMIYNTH
KOBMakK Bif enekTpomepexi, Buimar4ium
BUIKy abo BigKnoYaym OCHOBHUIA BUMUKAY
NPUMILLIEHHS.

O6nagHaHHs He NpU3HaYeHo ANt BUKOPUCTaHHS
3 Boky AiTen abo noaew 3 obmMexeHnMmn
DI3UYHUMU MOXKIIMBOCTAMU CNIPUAHATTS ab0o
PO3yMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb,

3a BUHATKOM BUNaZKIB KON BOHU 3HAXOAATLCS
nig HarnNsgom abo HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATU
obnagHaHHSA NAnHOL, LLIO Bignosigae 3a ix
6e3neky. He gonyckaiiTe gite o npunagy
6e3 Harnagy obnagHaHHS.

He BUKOPUCTOBYWTE BUTSXKKY, SKLLO peLliTka
HenpaBWbHO 3MOHTOBaHA BUTSKHUI KOBMak
6e3 npaBubHO BMOHTOBAHOI peLwiTkn! Butsxka
He NoBWMHa BMKOPUCTOBYBATUCH SIK OMOpPHa
NOBEPXHS, NKLLE Y BUNagkax Konm sicHO npo Le
ckasaHo. B BunagKy BUKOPUCTaHHS BUTSDKKU
pPas3oMm 3 iHLLUMMK NPUCTPOSMU Ha rasi abo iHLWNX
roproYmnx, NPUMILLEHHS] MAe MaTU AOCTaTHIO
BeHTUnsAUito. MoBITPS, LLO BCMOKTYETHCA HE
Mae 6yTu HanpaBneHo B BUTSXKHWIA KaHan,

SIKMIA BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUKUAY AUMIB Bif
po60TH NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLLNX ropHYMX.
CyBOpO 3ab0pOHAETLCA rOTYBaTN yaanuTb iy
nig BorHem. BukopmncTaHHSA BinbHOro BOrHIO €
LWKIANUBUM ANs DinNbTPIB | MOXe BUKMKATH
NoXexy, OTKe HeOOXiAHO YHUKATH NOro
BUKOPUCTaHHSA y Oyab-koMy BUNaakKy.
CmMaxeHHs1 Mae BigbyBaTucs nif KOHTponem,
LWOo6 YHWKHYTU 3aiMaHHA po3irpiToi onii.

&CJGepeM(HO!Bi,D,KpVITi YaCTUHW MOXYTb CUIIbHO
HarpiBaTVCs KON BUKOPUCTOBYHOTLCS Pa3oMm 3
npunagamun Ansa BapiHHs.

LLlo » cToCyeTbCA BUKOPUCTAHHSA TEXHIYHNX
npasun Ta npasun 6esnekn Ana BUKUAY AUMIB,
TO HeobXifHO YiTKO 4OTPMMYBATUCL HOPMAaTMBIB,
nepegbaveHnx MicLeBUMM IHCTaHLAMN.
YNLLEHHS BUTSXKKM MaE perynsipHo
npoBOANTUCS, SIK BCepeAuHi, Tak i Ha3oBHi (HE
MEHLUE OAHOIo PA3Y HA MICSLIb, B 6yab-
SIKOMY BMMNaAKy BUKOHYBATW BCi iHCTPYKLUIT, LLO
onucaHi B LLbOMY KepiBHULTBI).
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HepoTpumaHHa HOPM OUMLLIEHHST BUTSKKM Ta
3aMiHM | OYULLIEHHS (DINbTPIB MOXeE BUKMUKATK
PU3UK MOXEXI.
He BMKOPWCTOBYWTE i He 3anuwianTe 6e3 BipHO
BMOHTOBaHUX Namn y 3B’A3Ky 3 MOXNUBUM
PU3NKOM yaapy eneKkTpUYHUM CTPYMOM.
He HeceTbcs oaHOI BignoBigansLHOCTI 3a
HeCnpaBHOCTI, YLIKOAXEHHS Ta MOXeXi HaHeCeHi
NPUCTPOIO, LU0 € HACMIAKOM HEAOTPUMAHHS
nopag, NoAaHux B AaHiV iHCTPYKUIT.
&YBara!BincyTHiCTb YCTaHOBIMEHHS BUHTIB
Ta AeTanen KpinneHHs y BiANoBiAHOCTI A0
LMX IHCTPYKLI MOXe NPU3BECTU 0 PUBUKY
€MeKTPUYHOro XxapakTepy.

OXOPOHA OOBKIJIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTepiany,
N,

nosHa4eHi BianoBiaHUM cumeonom&e. Bukupavite
yNakoBKy Yy BiANOBIAHI KOHTENHEPW ANs BTOPUHHOI

CUPOBUHW.

[lonoMOoXiTb 3aXMCTUTU HABKOMULLHE CEPEAOBULLE

Ta 340POB’SA iHWKMX Ntofeln | 3ab6e3nevnT BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHKX i eNEKTPOHHUX Npunagis.

He Bukmparite npunagu, no3HaveHi BignosigHum

CVIMBOJIOM ‘==, PA30M 3 iHLLUMM AOMALLUHIM CMITTAM.
[MoBepHiTb NpoAyKT 40 3aBOAY i3 BTOPUHHOT
nepepobku y BaLLii MicLeBocTi abo 3BEpHITLCA 10
MiCLeBUX MyHILMNanbHUX opraHiB Bnagu.

BUKOPUCTAHHA

BuTsXHUIA KOBNaK CNpoeKToBaHWA Ans
BMKOPUCTaHHSA B peXuMi Bigsoay HaaoBHi@qM B

peXuMmi BHYTPILLHBOT peunpkynsuii .

IHCTANAUIA
Hanpyra B enektpomepexi mae Bignosigatu
BKa3aHVWM XapaKkTepucTnkam Ha eTUKeTLj, sika
3HaxoAMTbCA BCEPEANHI BUTSXKKM. AKLLO B KOMMNEKT
BXOAWTb BWIKa Nig’eQHaHHS B €NeKTpoOMeEpexy, To
cnig nig’eaHaT BUTSXKKY OO pO3eTku, Lo BiAMNOBiAae
iCHYO4YMM HOpPMaMm Ta 3HaxoaWTbCS B AOCTYNHOMY
MicLi, LLIO MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTansauji.
FAKLLO X BUIKa HEe BXOAUTbL B KOMMIEKT (NpsiMe
nig’eqHaHHs B enekTpomepexy), abo poseTka He
3HaxoAMTbCS B AOCTYNHOMY MICLi, TakoX i nicnst
iHCTanAuii, To cnia BMOHTYBaTW HanexXHuii 4BOX-
MOJIOCHUI BUMUMKAY, iKW 3a6e3neunTb NoBHE
BiJKMIOYEHHS BiJ Mepexi B yMOBax nepeHanpyru
11l kaTeropii, B NOBHiI BiANOBIAHOCTI 3 NpaBunaMmn
iHCTanAuii.

YBaralnepes TUM ik 3HOBY MiAKMHOUYUTY BUTSIKKY

[0 enekTpomepexi i nepeBipuTy NpaBUbHICTb

po6oTH, 3aBXAM KOHTPOMHOWTE o6 LWHYP
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHUIA BipHO.
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BiacTtaHb HWXHBOI BigYaCTUHU BUTSKKU 0 ByrinbHun instp, HE nignsrae mutTio

NOCyAY Ha KyXOHHIW NnuTi Mae 6yTn He MeHLe MepeBipka ByrinbHOro inbTpy Ha HaCU4YeHHS
43cm, y BUNagKy enekTpuyHux nnuT, Ta 65cm, y NPOBOAUTBLCA MicnA GinbLL MEHLL JOBroro nepioay
BWNajKy rasoBux Ta KOMGIHOBaHWX MuT. BMKOPVICTaHHS B 3aNeXHOCTI Bif TUMY KyXHi i
HeobxigHo npuiimaTtu fo yBaru BigcTaHi, SKLLO perynsipHoCTi 04UCTKM (INBTPY XupiB. Y Byab-
BKa3ylTbCS B iHCTPYKLT 3 iHCTansuii razosoi SAKOMY BUNaaKy HeobXiQHO 3aMiHATW NaTpoH
nnnTy. MaKCUMYM KOXHi HYOTMPY MicCsLi.

HE nignsrae MUTTIO Y/ NOHOBIEHHIO.
OBCJTYTOBYBAHHA e

& YBara! Nepep 6yab-sikoto onepawiero YNCTKM
4n oBCryroByBaHHs, Bi'€qHANTE BUTSXKY
Bil enekTpoMepexi, BUTSAryoum Bunky abo
BiJKITIOYAI0UM FONOBHUIA BUMMKAY XUTNA.

BuTtsxka Mae YNCTUTUCH YacTo i K 30BHI

Tak i B cepeguHi (N0 KpawHin Mipi 3 Tako x

nepiognYHICTIO 5K | AornsAg 3a dinbTpamun ans

3aTpuUMaHHs XupiB). [ns YNCTKM BUKOPUCTOBYWMTE

cneujianbHy cepBeTKy, HAMOYEHY HeUTpanbHUM

pigkMm MutoumMm 3acobom. He BukopuctoBymnTe

3acobu Lo matoTb abpasvBHi MaTtepianu.

HE BUKOPVCTOBYWTE CIMUPT!

& YBara! He BvKOHaHHSA NpaBu YULLEHHS i
3aMiHW INbTPIB MOXeE MPUBECTU A0 PUNKY
BUHUKHEHHS NOXeXi. ToMy pekoMeHayeMOo
AOTPUMYBaTUCh MPUBEAEHUX IHCTPYKLN.
3HiMaeTbCs BCsika BianoBiganbHICTb B
3B’513KY 3 MOXITUBUMM YLLKOZXKEHHAMM
OBUryHa i Noxexamu, L0 BUHWUKNN BHACMiAOK
HeBIpHOro peMOHTY abo He BUKOHaHHS
BULLLEONUCaHNX MonepexeHb.

DinNbTP 3aTPUMKM XUPIB - [TOBUHEH YNCTUTUCH

O[VH pa3 Ha MicsAUb He CUIbHOAIYMMMN

MUoYMMK 3acobamu, BpyyHy abo B

NOCYAOMUINHIN MaLUWHi NpY HU3bKIN TemnepaTypi

i 3 KOPOTKUM LIMKIOM.

[Mpn MUTTI B NOCYAOMUINHIN MaLLUVHi MeTanesuni

DINbLTP 3aTPUMKN XMUPY MOXE BTPATUTU KOMip,

are "oro xapakTepucTuku 3 iNbTPyBaHHSA

XOAHWM YMHOM HE 3MIHATLCS.

4
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ENEMEHTU KEPYBAHHA
BuTspkka obnagHaHa naHensno komaHg

3 KOHTPONEM LUBMAKOCTI BUTATYyBaHHSA Ta
KOHTpOMeM CBiTNna Arns OCBITNEHHS BapuIbHOI
NOBEPXHI.

. /

1. ON/OFF cBitno

2. OFF gBuryHm

3. - 4. - 5. MiHiManbHa MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS
(3), cepeaHs (4), makcumanbHa (5).

BurikopucTOBYWiTE IHTEHCHBHY LUBUAKICTD Y

BMUNagKy ocobrnvBo BUCOKOI KOHLEHTpaLii

KyXOHHUX napiB. PekoMeHAyeMO BKITHOUNTH

BUTSDKKY 3@ 5 XBUIMUH [0 NovaTKy roTyBaHHS

i | 3anMLLINTK NOro BKIKOYEHUM Ha NpoTaAsi 15

XBWUIUH MNiCNS 3aKiHYEHHS rOTyBaHHS iXi.
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OCBITNHOBAITbHUW MPANAL
Bigkntountu npunag Big enekrpomepexi.

YBara! [NepLu Hixk TOopkaTn namnu HeobxiaHo
BMEBHUTMUCS LLIO BOHU OXOMOIW.

3aMiHWTV NOLLKOAXKEHY NMaMMOYKy Ha HOBY TaKoro
X TVNy, SIKk 3a3HaYeHO Ha eTukeTLi, abo nopyy 3
namnoykoto Ha BuUTsKUi (E14).
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/NKAYINCI3AIK HYCKAYIAPGI

CaKTaH.qblpy Typanbl eckepTy![JanbiHaayLwbl
acnanTbl nanganaHy 6apbicbiHga 6yn
Hyckayaa 6enrineHreH kongaHy wapTTapbiH
cakTamaraHHbIH KecipiHeH GonFaH onKbInbIK
©pT NeH 3akbIM YLWiH xayan 6epmeiigi. Copfbiw
TeK KaHa yiae navganaHyra 6onateiHgan eTin
xobanaHFaH.

&Hasapbmblsna G6oncbIH!AcnanTbl KOHAbIPY
onepaumscbl TOMbIK asgkTanMaraHLla anekTp
xeniciHe kocnaHbl3! Tazanay MeH kyTy
onepaumscbiHa KipicnecTeH 6ypblH BUIKaHbI
LUbIFapbIN HEMece 3NEeKTP XeniCiHiH opTak
aXblpaTKbILUbIHAH CYbIPbIN COPFLILLITHI XeniaeH
aXbIpaTbIHpI3.

Bapnblk Tazanay MeH KyTy onepauusicbiH ictey
GapbICbiHAA XXYMbIC KONFabbIH KMiHi3!

Bananap meH akpin eci kem agamaapra
HeMece XeTKinikTi 6inMeWnTiH, Taxipnebeci ok
apampapra, erep 6akpinaycbl3 6onca, Hemece
erep onapAblH kayincisgiriHe xxayanTbl agam
XafblHaH acnanTbl KongaHy ynpetinvece 6yn
acnanneH KongaHy xapamangbl. AcnanneH
onHamay yLwiH 6ananapapl kKapaychl3
KanabipMaHbI3.

Erep Topbl AypbIC KOHABIPbIIMAca COPFbILLTHI
nanpanaH6aHpi3! Oneni eckepTinmereH
Xarganaa coprbllThl Tipey KasbIKTblFbl
peTiHAe KonaaHyFa ThlibIM canblHabl.

Ac yinge copfbllThl ras3beH xaHaTblH XoHe
6acka xaHapmaii apkbinbl )xaHaTbliH 6acka
acnanTapMeH KorpaHfaH kesge 6ernmveHid aya
anHanbIMbIH TUICTi TYpAe KamTaMacchl3 eTiHi3.
CopblinfaH aya ra3beH xaHaTblH Hemece backa
XaHapmaw apKbinbl xxaHaTblH acnanTapaaH
TYTIH LWbIFApyfa apHanfaH ayaeTKisrill apKbinbl
Kepi CbIpTKa LblFapbinMaybl TUIC. «XKarnblHHbIH,
acTblHAa» nicipineTiH Taramaapabl AabliHaayFa
MynAeMm ThiibIM canbiHaabl, cebebi xanbiH
cdunbTpnepre 3akbiM KENTIpiN epTTiH Nanga
BonyblHa akenyi MyMKiH, COHAbIKTaH 6yn
apicTeH aynak 60nblHbI3.KaTTbl KbI3bin KETKEH
ManablH TyTaHybl MYMKiH G0MFaHabIKTaH
MaWga KyblpblnaTblH Taramaap apaanbiv
Gakbinayza 6onysbl Tuic.

&ECKepTy!I'Iicipyre apHanfaH 6acka
KypangapMmeH Gipre KongaHfaH keaae
acnanTblH XeTiMai 6enikTepi KaTTbl Kbl3ybl
MYMKiH.

TexHuKanblK Wapanap MeH TYTiH WbiFapyaa
TeXHWUKanbIK Kayincisaik wapTrapbl XXeHiHae
GinikTi >eprinikTi akiMwinik 6enrinereH
anablH any TepTin epexernepiH cakTaHpi3gap!
CopfbIWThbI iLWiHEH X8HE CbIpTbIHAH Mep3imMai
Tasanan Typy kaxeT (bepinreH Hyckayaa
GenrineHreH wapTTapra colkec AVIbIHA

BIP PET). Hyckayaarbl cCopfrbllUThl Ta3anay
MeH punbTpnepai Tasanan aybICTbIpy
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epexenepiH caktamay epTTiH nanga 6onybiHa
aKenyi MyMKiH. OneKTp TOfbl COFybl MYMKiH
6onfaHAbIKTaH AypbIC KOHAbIPbIIMaraH
namnbllacbiMeH COpFbILLTHI NanganaH6anbI3
XoHe kanablpMaHbl3. bi3 acnantel nanganany
GapbicbiHaa 6yn Hyckayaa GenrineHrex
KOnpaHy wapTTapblH CakTaMaraHHbIH, KeCipiHeH
6onFaH onKbINbIK ©pT NMeH 3aKbIM YLLIH xayan
6epmeiimia.

&EcxepTy!EypaHnanapnu Hemece GekiTyLui
KYPbINFbIHbI OCbl HYCKayfapfa conkec opHaTnay
3NEeKTPAiK TOK COFYAbIH KayniH TyAblpagbl.

KOPLLUAFAH OPTAFA 3UAH KEJTAIPMEY
TYPAIbI MAFIT¥YMATTAP

/a%
BenriC canbiHFaH MaTepuangapabl kanta
eHAeyeH eTKi3yre TancbipbiHpi3. Opam
mMaTepuangapbiH Kanta eHaeyaeH oTKisy yLiH
TWICTi KOHTENHepepre carbliHbI3.
OneKTpnik XeHe aneKTPoHUKarnbIK
KYpbInFblnapablH KanablfblH KanTa eHaeyaeH
©TKi3y apKbirbl, KOpLUaFraH opTara XaHe afaMHbIH,
AeHcaynblfblHa 3UbIH KENTIPEeTiH Xargannapra
on 6epmMeyre e3 yneciHiaai KocblHbI3. benri

ZcanbiHFan KypbIFblnapabl TYPMbICTbIK
KanablkTapMeH bipre TactamaHpi3. ©HiMai
XKeprinikTi kanTa eHaey opTanbifbiHa OTKi3iHi3
HeMece XeprinikTi mekemere xabapnacbliHbI3.

MANOANAHY

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko

imukupuversiona@ulkoisella poistolla tai

suodatinversionasiséiseen kiertoon.

OPHATY

YKeniHiH kepHeyi acnanTblH, ilWiHAe opHanackaH
TakTanwana 6enrineHreH TexHuKanblK
OepeKTepaen kepHeyre Corikec Kenyi kepek.
Erep coprbil BunkameH xabaplktansaH 6onca,
opHaTbINFaHHaH KeliH fe icteyre 6onaTbiH,
Kon xxeTeprik xxepae 6onybl THic, icTen TypraH
epexenepre caikec anmvarnbl-canvarnsl
LUTencernbre CopfbILLThI KOCbIHbI3. Erep copfbilu
BUIKaMeH xabablkTanmaraH 6onca (kenire Typa
KOCbIny), Hemece anmarbl-canmMarbl wrencenb
OpHaTbINFaHHaH KewiH Ae Kon XeTepnik xxepae
6onmaca, oHaa opHaTy HyckayblHa caiikec 3-
nopexeneri ackblH kepHeyi 6onabipMaiTbIH XaHe
XKEeniHiH TonbIK allblNyblH KAMTaMacchl3 eTeTiH
TWUICTi eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILWThbI NanaanaHbiHbI3.
EckepTy!Kopek xeniciHe COpFbILLITbIH 3MeKTPIiK
XKYWECIH Kocy anablHaa Kopek kabeni gypbic
MOHTa)aanfaHblHa Ke3 KeTKi3iHi3.
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CopFbILWTLIH TOMEHT i Kblpbl MEH bIAbIC aCTbIHAAFbI
Tipeyill a3bIKTbIFbIHBIH apa KaLbIKTbIFb! 3MEKTP
nnuTackl ywiH 43cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
nnutanap ywiH 65cm geH kem 6onmaybl THic.
Erep Hyckayaa ra3 nnurtacblH opHaTyFa
apTbifbipak apa KallblKTblk 6enrineHreH 6onca,
OHbl €CKEpIHi3.

TEXHUKATIBIK KYTIM KEBPCETY

& Eckepty! Ke3 kenreH Tazanay Hemece
TEXHVKanbIK KbI3MET eTy onepaumsicbiH
)acayaaH bypbliH, BUNMKaHb! LWbIFapbIn
HeMece 6enMeHiH 6acTbl axblpaTKblLLbIH
CybIPbIN COPFbILTbI ANEKTP XKeNiCiHEH
aXbIpaTbIHbI3.

CopfbiLl iLWiHEH X8He CbIPTbIHAH XWi TasanaHbin

TYpYbl KaXeT (Kem AereHae wamameH

Mangpl yctan KkanaTbliH unbTpAi Tazanay

Mep3imiHe calikec). Tasanay YLiH 6evitapan

XKYFbILL 3aTNEH CynaHFaH apHaiibl LyGepekTi

nanganaHbiHpi3. Abpasusinblk kocnackl 6ap

3aTThl NanganaHbaHbI3.

CMNUPTTI NANOANAHBAHBIS!

& Eckepty! ®unbTpai aybICThIpy XaHe
acnanTbl Ta3anay epexenepiHii
cakTanblHbaybl epTTiH nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHabIkTaH 6epinreH
HyCckayMeH nanaanaHyra keHec 6epemis.
>Korapblga kepceTinreH eckepTynepai
cakTaMmaraHAblKTaH HeMece AypbiC emec
XeHpaey cangapbliHaH bornfFaH epT Hemece
Ko3faybILUTbIH 6yniHyiHe 6annaHbICTbI
Hapnbik >xayankepLuinik ansiHagbl.

Manabl yctan kany ounbTpi - PunbTpai an

caublH arpeccuBTi eMEC XYFbILL 3aTTapMeH,

KONMEH Hemece bIAbICKYFbIL MallvHaga, TeMeH

Temnepartypaza, YHeMAi Tasanay TepTibiHae Xyy

Kepek. blabICKyFbILL MalLMHaAa XyblnFaH mam

YCTaWTbIH OUnbTP Tycci3aeHyi MyMKiH, Gipak

OflaH OHbIH CY3rill KacueTi Mynae e3repiccis

i
/ g
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XyblnmanTbiH kemipni ounsTp

Kemipni dwunbTpaiH KaHbIFybl y3aK navpganaHy
Mep3iMiHiH KbiICka HeMece y3ak eTyiHe 6ainaHbICTbl
6onagbl, on ac yWAiH Typi MeH Mawabl YCTanTbiH
UNLTPAI yCTaHbInFaH Mep3imainik TasanaymeH
angblH ana aHblkTanagbl. Kanaan xargan 6onca
ha, kapTpuoxai kem gereHge 4 avpga 6Gip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni cunetpai xyyra Gonmangbl xeHe ae
pereHepeLusiFa >xapaMmchbi3.
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BACKAPY SJIEMEHTTERPI

CybIpy XenaeTKiliHiH XblngamablfbiH 6akpinay
YLLIH XoHe NnuTaHblH, YCTIHE XapbIK TyCipy
YLWiH, cyblpy kannafrbl 6ackapy kankaHbIMeH
xabablkTanfaH.

. /

1. Kemecki xapbiktel KOCY/COHOIPY

2. KosranTtkpeiwtel COHAOIPY

3. - 4. - 5. CopfbIWTbIH KyaTbl: MUHUManbabl (3),
opTawa (4), makcumanbasbl (5).

AcTbIH BynaHy KOHLeHTpauuschbl egayip
KebelreH kesiHae, COpFbILUTbIH KapKbIHAbI
TopTibiH NaganaHbiHbI3. bi3 CopFbILITHI TaMak
nicipy angeiHaa 5 muH BypbIH KOCyFa, XoHe
nicipin 6onFaHHaH kewiH 15MMH KocbIn KanabipyFa
KeHec 6epemis.
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KAPBIKTAHOBIPY KYPAJIbI
AcnanTbl 3NeKTp XXYMEeCiHEH OLUIPIHi3

Eckepty! JlamnaHnbl ycTayaaH 6ypbiH, onap
CyblfaHAbIFbIHA KO3 XETKI3iHI3.

KacueTTep xancbipmacbkliHaa Hemece KopnycTarbl
Lwam namnacblHaa kepceTinreHaen, ecki

LWwam namnacblH Gipaen Typaeri namnameH
anmacTbipbiHbI3 (E14).
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/\DROSIBAS NORADIJUMI

/NUzmanibu!Stingri sekot instrukcijam, kas
atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iespéjamam gratibam,
kait&jumiem vai ugunsgrékiem, kas var
notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju
neievéro$anas gadijuma. Gaisa nosucéjs tika
projektéts tikai izmanto$anai majas.

&Bridinéjums!Nepieslégt ierici pie elektriska
tikla, lidz ko ieriko$ana nav pilnigi pabeigta.
Pirms jebkuras tiri$anas vai tehniskas
apkalpo$anas operacijas, atslégt gaisa
nosuceéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdaksu vai atslédzot majokla kopéjo
slédzi.

Apkopes, uzstadisanas un apgaismojuma
operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni vai
cilvéki ar nepietiekamam fiziskam, sensorialam
vai mentalam spéjam, vai ar nepietieko$am
zina$anam un pieredzi, iznemot gadijumus, kad
tos pieskata vai ierices izmanto$anu apmaca
cilvéks, kurs ir atbildigs par vinu drosibu.
Bérniem ir jablt pieskatitiem, lai tie nespélétos
ar ierici. Nekad neizmantot gaisa nostcéju,

ja rezgis nav pareizi ierikots! Gaisa nostcéjs
nekad netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir jabat
pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nosticéjs tiek
vienlaicigi izmantots ar citam iericém, kuras
darbojas ar gazi vai citam degvielam.lestktam
gaisam nav jabat vérstam caurulé, kura tiek
izmantota gazes vai citu degvielu ieri¢u dimu
izvadi$anai.lr stingri aizliegts pagatavot &dienus
“flambé” veida zem gaisa nosiicgja. Atlkatas
uguns izmantosana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrékus, tadél no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.Cep8ana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
deg$anas.

&Uzmanibu!Pieejamés dalas var ievérojami
sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar iericém
édiena gatavosanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un drosibas
noteikumiem, lai izvaditu dimus, tad ir
nepieciesams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no arpuses,
gan no iek3dpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI,jebkura gadijuma,nemot véra to, kas
ir skaidri rakstits $is rokasgramatas tehniskas
apkalpoganas instrukcijas).

Gaisa nosicéja tiri$anas, filtru nomainianas
un tiridanas normu neievero$ana provocé
ugunsgréka risku.
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Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez
pareizi ierikotam spuldzém iespéjama elektriska
trieciena riska dél.
Tiek noraidita jebkura atbildiba par iespéjamiem
kait&jumiem, neértibam vai ugunsgrekiem, kurus
provocéja ierice, gadijuma kad netika ievérotas
&is rokasgramatas instrukcijas.
&Uzmanibu!Gadeumé, ja netiek instalétas
skraves vai fiksacijas ierices, ka to paredz §is
instrukcijas, tas var izraisit elektriskas dabas
riskus.

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol

eS

TP, levietojiet iepakojuma materialus atbilstosos
konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas

ar $o simbolu ;,kopé ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu viet&ja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar
vietgjo pasvaldibu.

IZMANTOSANA

LGaisa nosiicéjs tika izveidots, lai tas batu
izmantots iestksanas versija ar evakué$anu uz

érpusi@vai ar filtru ar iek8&ju cirkulésanu .

IERIKOSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir
atziméts uz pasas etiketes, kura atrodas gaisa
nosiceéja iekSpusé. Ja noslicéjam ir kontaktdaksa,
pievienot to rozetei, kura atbilst pastavoSiem
likumiem un atrodas pieejama zona ari péc
installésanas.
Ja gaisa nosiicgjam nav kontaktdaksas (tiesa
pieslégsana pie elektriskas sistémas) vai ari
kontaktdaksa neatrodas pieejama zon3, ari péc
installésanas, pielietot normam atbilstosu bipolaru
slédzi, kur$ nodro$ina pilnu atslégS$anu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos,
saskana ar iertkosanas likumiem.
Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa nosticéjau pie
tikla baro$anas un pirms parbaudit ta pareizu
darbosanos, vienmér parbaudit ka tikla kabelis
ir ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek
novietoti tilpumi un viszemakas gaisa nosticéja
dalas nav jabat mazakam par 43cm elektriskas plits
gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma. Gadijuma, ja ieriko$anas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkalo$anas darba,

atslégt gaisa noslicéju no elektribas.

Gaisa nosicgjs ir bieZi jatira (vismaz tikpat biezi, cik

biezi tiek veikta tauku filtru tehniska apkalposana)

gan no arpuses, gan no iekSpuses. Tiri$anai ir
jaizmanto mitrs audums, kurs ir samitrinats ar
neitraliem 8kidriem mazgasanas lidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturo$u produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

/I\ Uzmanibu! lerices tir$anas un filtru
nomaini$anas normu neievéro8ana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespéjamiem

dzinéja bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika

provocéti neatbisto$as tehniskas apkalposanas vai
augstak minéto bridindjumu neievérosanas dél.

Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir jabat

tiritam katru ménesi, ar neagresiviem lidzek|iem,

manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas

temperatiras un izmantojot iso ciklu. Ja tas tiek
mazgats trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var klat nespodras, bet jebkura
gadijuma to spéjas nemainas
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Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams

Ogles filtra piesatina8ana notiek péc vairak vai
mazak ilgas izmanto$anas, atkariba no virtuves veida
un tauku filtru tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma,
ir nepiecieS8ams nomainit kartridzu katru ceturto
ménesi.

NEVAR bit mazgats vai atjaunots.
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VADIBAS ELEMENTI

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosucéja
priek$dalas lai ieslégtu gaismas un iestik$anas
motoru.

. /

1. Gaismu ON/OFF

2. Dzingju OFF

3. - 4. - 5. Minimalas (3), vidéjas (4), maksimalas
(5) iestiksanas jauda.

lzmantot augstaku atrumu ipasas virtuves dimu

koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iestik$anu

5 mindtes pirms édiena gatavo$anas sak$anas

un neslégt to ara vél 15 minadtes péc édiena

gatavos$anas pabeig$anas.

www.zanussi.com

APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.
Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém,
parliecinaties, ka tas ir aukstas.

Nomainit bojatu spuldzi ar tada pasa veida spuldzi,
ka tas noradits uz ipasibu etiketes vai ari ka tas ir
noradits uz pasas spuldzes gaisa nostcégja (E14).
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/NSAUGOS INSTRUKCIIA

Atsargiai!Grieétai laikykités naudojimosi
instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo
nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu badu prietaisas sugedo, buvo
pazeistas ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas
naudoti tik namuose.

&lspéjimas!Nejunkite aparato j elektros tinklg tol,
kol jdiegimas néra visiskai uzbaigtas. Prie$ bet
kokj priezitros ar valymo veiksma, reikia i§jungti
gaubta i$ elektros srovés Saltinio, iStraukiant
kistuka i$ rozetés arba i$jungiant jungiklj.
|renginiu nepatariama naudotis vaikams,
Zmonéms su fizine arba protine negalia be uz
juos atsakingo asmens priezitros arba specialiy
nurodymy.

Vaikams neturi buti leidziama Zzaisti su jrenginiu.
Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos
netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,
nebent toks jo naudojimo bldas yra nurodytas
kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai virtuvés
gaubtas yra naudojamas kartu su kitais dujiniy
irenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |
damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$
dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies
po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisrg, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizioreti, kad jkaites aliejus
neuzsidegty.

&Atsargiai!Naudojant kartu su maisto gaminimo
jranga kai kurios detalés gali stipriai jkaisti.
Batina laikytis vietos valdzios nustatyty
damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.
Gaubta reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$ vidaus
(bent vieng kartg per ménesj arba taip, kaip
nurodyta naudojimo instrukcijy knygeléje).
Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy
nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra,
nenaudokite gaubto, gali jvykti elektros iSkrova.
|moné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisrg, kilusj nesilaikant jrenginio
naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje knygeléje.

/A\pemesiolLSiose instrukcijose nurodyty varzty
ir jungiamuyjy jtaisy trakumas gali sukelti
elektrinio pobldzio pavojy.
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APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas $iuo

eY
senkluTe. 1smeskite pakuote | atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy

atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu >gpaiymé’(q
prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo
punkta arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél
papildomos informacijos.

NAUDOJIMAS

Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos:

jtraukiamoji, kai oras pasalinamas j iSore ,ir
filtruojamoiji, kai vykdoma vidiné oro recirkuliacija

@
IRENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta
etiketéje, priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra
kistukas, reikia jjungti gaubtg j rozete, atitinkancia
galiojan¢ius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros
sroves) arba néra rozetés prieinamoje vietoje net
ir po gaubto jdiegimo, yra naudojamas dvipolis
jungiklis, pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiska atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos
jtampos atveju.

Démesio!Prie$ vél prijungdami gaubtg prie

elektros maitinimo tinklo ir patikrindami, ar

jis tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar tinklo

kabelis tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp
viryklés kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio
gaubto dalies turi biiti 43cm, o jei viryklé dujiné

ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, batina j tai atsizvelgti.

PRIEZIURA

& Démesio! Pries valydami prietaisg, i$junkite
ji 18 elektros tinklo. Istraukite kistuka i$ rozetés
arba i$junkite pagrindinj namy elektros jungiklj.

Gaubita reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai

kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek i§ vidaus, tiek ir

i8 iSorés. Valymui naudoti $luoste, suvilgyta skystu
neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

& Démesio! Netinkamai valant prietaisg bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti gaisro
pavojus. Todél rekomenduojama laikytis
pateikty nurodymy. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés uz gaisra bei galimus
variklio gedimus, kilusius dél netinkamos
priezitros arba dél $iy nurodymy nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras - Turi bati valomas

vieng kartg per ménesj $velniais valikliais, rankiniu

bldu ar indaploveéje atitinkamoje temperataroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant; filtra

indaplovéje, jis gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo

savybés isliks nepakitusios .

www.zanussi.com

Neplaunamas aktyviosios anglies filtras
Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgg laika,
priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo
reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsule reikia keisti
maziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
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VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su istraukimo greicio
parinkimu ir $viesos jungikliu, kuriuo galima valdyti
kepimo ploto $viesas.

. /

1. Sviesy jjungimas/igjungimas (ON/OFF)

2. Varikliy igjungimas (OFF)

3. - 4. - 5. Istraukimo galingumas — maZiausias (3),
vidutinis (4), didziausias (5).

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,

naudokite didZiausia greitj. Patartina jjungti

istraukima prie$ 5 minutes pradedant gaminti, o

baigus gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.
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APSVIETIMAS

I8junkite prietaisg i$ elektros tinklo.

Démesio! Pries liesdami lempas, sitikinkite, kad
jos atvésusios.

Pakeiskite sugedusig lempute nauja tokios pacios
arba panasios risies lempute, vadovaudamiesi
savybiy duomenimis, pateiktais etiketéje ant
lemputés arba ant gaubto $alia lemputés (E14).
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